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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgéo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaoiag Kal €§Aynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin boluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, dulezZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czegs¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész mlszaki adatokkal, fontos biztonsagi- €s munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbdlumok
magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKkcToBbIV pasgen, BKIHOYAIOLWNIA TEXHUYECKUE AaHHbIE, BaXHble pekomeHaauunm no 6esonacHocT 1
JKcnnyaTtaumu, a Takke onncaHue ncnonb3yemMblX CUMBOSIOB.

YacT € TeKCT C TEXHNYECKV AaHHUW, BaXHW yKa3aHus 3a 6e3onacHocT u paboTa
N pasdCcHeHue Ha CMMBOSUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TeXHWYKM KapaKTepucTuku, BaxxHn 6e36eaHOCHN 1 paBGoTHM ynaTcTea
n objacHyBare Ha cumbonuTe.

(=

TeKkcToBa YacTMHa 3 TEXHIYHMMW AaHUMK, BaXNMBMMYM BKa3iBkaMu 3 TexHikv Besneku Ta ekcnnyartauii
i NOACHEHHSM CMBONIB.
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Remove the battery pack before
starting any work on the machine.

@é‘ Vor allen Arbeiten an der
Maschine den Wechselakku

herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar
cualquier trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpw ano kGO epyaoia ot unxavr
APAIPEITE TNV OVTAAAOKTIKY) pmaTapia.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akuyi ¢ikarin.

Pted zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbal.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne koiki t6id masina kallal votke vahetatav
aku valja.

BbIHbTE aKKyMyNSITOP U3 MaLUWHbLI Nepes,
NPOBEAEHNEM C HEMN Kaknx-nmbo
MaHUNyNauvn.

Mpeau 3anouyBaHe Ha kakeuTo € Aa e pabotu
o MallmHaTa u3BageTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npe Aa
3anoyHeTe Aa ja KopUCTUTE MallmHaTa.

Mepen Gyab-skMMU poboTammn Ha MaLUMHI
BUWHATW 3MiHHY aKyMynsiTopHy 6aTapeto.
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6,35 cm/min

1

2 10,16 cm/min
3 15,24 cm/min
4 22,86 cm/min
5 43,18 cm/min
6 66,04 cm/min




Handle (insulated gripping surface)
Handgriff (isolierte Griffflache)
Poignée (surface de prise isolée)

Impugnatura (superficie di presa
isolata)

Empunadura (superficie de agarre con
aislamiento)

Manipulo (superficie de pega isolada)
Handgreep (geisoleerd)

Handtag (isolerede gribeflader)
Handtak (isolert gripeflate)

Handtag (isolerad greppyta)

Kahva (eristetty tarttumapinta)

Xslpp)\aBr’] (Hovwpévn eTEAVEIR
Aaprig)

El kulpu (izolasyonlu tutma ylizeyi)
Rukojet (izolovana uchopovaci plocha)
Rukovat (izolovana uchopna plocha)
Uchwyt (z izolowang powierzchnig)
Fogantyu (szigetelt fogofellilet)

Ro¢aj (izolirana prijemalna povrsina)

Rukohvat (izolirana povrsina za
drzanje)

Rokturis (izoléta satver§anas virsma)

Rankena (izoliuotas rankenos
pavirsius)

Kaepide (isoleeritud pideme piirkond)

PykosiTka (M3onupoBaHHas
NOBEPXHOCTb PYYKU)

PbkoxBaTka (M3onmpaHa NnoBbpXHOCT
3a xBallaHe)

Maner (suprafata de prindere izolata)

[pLika (M3onmpaHa noBpLUNHA)

Pyyka (i3onboBaHa NOBEPXHSI pyyKM)
(5 5me Gl dalise) aiiall

When the trigger is released, the motor will run for a short time to
release the rod. This prevents a drip.

When a tube is emptied, the motor will run for a short time to
release the rod.

Nach Loslassen des Schalterdriickers lauft der Motor fiir kurze Zeit
nach und entlastet so die Schubstange. Dies verhindert ein
Nachtropfen.

Bei einer leeren Tube lauft der Motor kurz nach um die
Schubstange zu entlasten.

Si l'on relache le bouton de fonctionnement, le moteur continuera a
tourner pour un court laps de temps, en délestant la tige de
poussée. On prévient ainsi I'égouttement.

Lorsque le tube sera vide, le moteur continuera a tourner pour un
court laps de temps pour délester la tige de poussée.

Rilasciando il tasto di funzionamento, il motore continuera a girare
per un breve periodo, scaricando I'asta di spinta. In questo modo si
previene lo sgocciolamento.

Quando la cartuccia sara vuota, il motore continuera a girare per un
breve periodo per scaricare I'asta di spinta.

Después de soltar el interruptor, el motor sigue marchando en
inercia durante un corto periodo de tiempo y descarga de este
modo la biela de empuje. Debido a esta operacion se evita un
goteo.

Si el cartucho esta vacio, el motor sigue marchando en inercia
durante un corto periodo de tiempo para descargar la biela de
empuje.

Depois de soltar o gatilho, o motor funcionara algum tempo por
inércia e descarregara a biela. Isso evita o gotejamento.

Quando o tubo estiver vazio, o motor funcionara algum tempo por
inércia para descarregar a biela.

Na het loslaten van de drukschakelaar loopt de motor nog even
door en ontlast zo de schuifstang. Hierdoor wordt nadruppelen
voorkomen.

In geval van een lege tube loopt de motor nog even door om de
schuifstang te ontlasten.

Nar trykkontakten slippes, kerer motoren kortvarigt videre og
aflaster pa den made stedstangen. Dette forhindrer efterdryp.
Nar tuben er tom, kerer motoren kortvarigt videre for at aflaste
stadstangen.

Etter at trykkbryteren slippes lgs fortsetter motoren a ga en kort
stund og avlaster slik veivstangen. Dette forhindrer at det drypper.
Nar tuben er tom fortsetter motoren a ga en liten stund for & aviaste
veiestangen.

Nar du slapper tryckknappen fortsétter motorn att ga en kort stund
och avlastar sa tryckstangen. Denna avlastning forhindrar
efterdroppning.

Nar en tub &r tom fortsatter motorn att g& en kort stund och avlastar
sa tryckstangen.

Kun painimesta paastaa irti, moottori kay viela jonkin aikaa ja
vapauttaa nain tyontétangon. Se estaa jalkivuotamisen.

Patruunan ollessa tyhja moottori kdy vield jonkin aikaa ja vapauttaa
nain tydntétangon.

Metd Tnv eAeuBEpwaon Tng okavdGAng o KIvnTAPAg Guveyidel va
AeiToupyei yia oUvTopo dIGOTNHA Kal aTro@opTidel T pdRdo wenang.
AuTd amotpéTrel 1o OTaIpO.

Ye éva 60e10 owAnvapio o KIvNTApag ouvexilel va AeIroupyei yia
oUVTOO SIA0TNUA YIa VO aTToPopTiaEl TN pARO0 WONnong.

Salter diigmesinin serbest birakilmasindan sonra motoru kisa bir
sire calisir ve bu sire igerisinde itmek demirini hafifletir.

Bos bir tlpte itme demirinin ylk altindan kurtulmasi igin motor kisa
sire galigr.

Po uvolnéni spoustéciho tlacitka motor jesté po kratkou dobu
dobiha a odleh¢uje tak suvnou ty€. To zabranuje dokapavani. V

pfipadé prazdné kartuSe motor jesté po kratkou dobu dobihd, aby
odlehéil suvnou ty¢.

Po uvolneni spustacieho tlacidla motor este po kratku dobu
dobieha a odlah¢uje tak posuvnu ty¢. To zabrariuje dokvapkavaniu.
V pripade prazdnej kartuSe motor eSte po kratku dobu dobieha, aby
odlah¢il posuvnu tyé.

Po zwolnieniu przycisku wytacznika silnik pracuje jeszcze przez
chwile i odcigza w ten sposéb suwak. Zapobiega to wyciekaniu
kropel.

Po oprdznieniu tubki silnik pracuje jeszcze przez chwile, aby
odcigzy¢ suwak.

A kapcsolégomb elengedése utan a motor még egy révid ideig jar,
és igy tehermentesiti a tolérudat. Ez megakadalyozza az
utancsepegeést.

Kilrllt patron esetén a motor a tolérdd tehermentesitéséhez még
rovid ideig jar.

Po izpustitvi tipke motor Se kratek as tee in tako razbremeni
pomikalnik.

To prepreuje naknadno kapljanje.

Pri prazni tubi motor za razbremenitev pomikalnika $e kratek as tee.

Poslije ispustanja sklopke motor kratko vrijeme radi dalje i
rasterecuje pogonsku motku. To sprijeava naknadno kapanije.

Kod jedne prazne tube motor kratko radi dalje, kako bi se rasteretila
pogonska motka.

Péc ieslégSanas sledZa nospieSanas dzinéja darbiba nedaudz
kavéjas un tada veida atslogo bidstieni. Tas novers piléSanu.
TukSas tibinas gadijuma dzinéjs uz bridi apstajas, lai tada veida
atslogotu bidstieni.

Atleidus jungiklio mygtuka, variklis dar trumpa laikg dirba ir
atpalaiduoja stimimo svirtj. Tai padeda apsaugoti nuo medziagos
laséjimo. Esant tus€iam vamzdeliui, variklis kurj laikg veikia, kad
atplaiduoty stdmimo svirtj.

Parast paastikliliti lahtilaskmist td6tab mootor hetke valtel edasi ja
vabastab nii likkevarda koormusest. Sellega vélditakse tilkumist.
Tuhja tuubi korral té6tab mootor liikkevarda koormusest
vabastamiseks hetke véltel edasi.

lMocne oTnyckaHnst HaKMMHOTO BbIKNKOYATENs ABUraTeNb HEKOTOPOe
Bpems paboTaeT no MHepLmMM 1 pasrpyxaeT waTyH. B pesynesrate
3TOr0 NPEOTBPALLIAETCA NOATEKAHNE.

[Mocne onopoXHeHWs MarasvHa Buratenb HEKOTOpoe Bpemst
paboTaeT no UHepLWK, YTOBbI Pa3rpysnThb LATYH.

Cnep nyckaHe Ha cnycbka MOTOPBT NpoAbIaBa Aa paboty 3a
KpaTKo 1 MO TO3W Ha4WH OCBOGOX/AABA HAaNPEXeHUeTo B
Tnackaliara LaHra. Toa npefoTBpaTsea NnocneABalloTo KanaHe.
Mpu npa3Ha Ty6a MOTOPBT NpoabIkaBa Aa paboTu 3a KpaTko ¢ Len
0CcBOBOX/AaBaHe Ha HAMPEXEHWETO B LaHraTa.

Dupa eliberarea manetei de pornire, motorul mai functioneaza in
continuare pentru un scurt timp si astfel detensioneaza tija de
impingere. Acest lucru impiedica o picurare ulterioara.

Daca tubul este gol, motorul mai functioneaza in continuare pentru
un scurt timp pentru a detensiona tija de impingere.

Mo oTnywTake Ha KONYETO NPEKMHYBaY MOTOPOT 3a KPaTKo BpeMe
paboTI 1 Ha TOj HAYMH ja pacTepeTyBa NOroHcKara Wwunka. Toa
crpeyyBa AOMOMHUTENHO KanHyBame.

Bo cnyyaj Ha npasHa Tyba MOTOpOT nocne kpaTko Bpeme pabot 3a
[1a ja pacTepeTy NoroHcKara LMLLKA.

Micnsa BignyckaHHsi KHOMKX BUMUKaya ABUTYH OesKuiA Yac

pyxaeTbCs 3a iHepLi€to | TakKUM YMHOM 3HIMae HaBaHTaXeHHs

3i WTOKa WTOoBXaya. Lle 3anobirae BUTikaHHIO.

Akwo TI6UK NOPOXHIN, TO ABUIYH AESKWIA Yac pyxaeTbes 3a

iHepuieto, WOG 3HATU HaBAHTaXEHHS 3i LUTOKY LUTOBXaya.
Sagan 108 wiay cuadll el 5 a6 il & jaall Jiads dy il Al die
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TECHNICAL DATA CAULKING GUN

Production COAE.......vvirierieiieere e e

Feed force
Battery voltage...

Weight according EPTA-Procedure without battery
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (3,0 Ah)
Recommended ambient operating temperature.......
Recommended battery types...
Recommended charger

Noise/vibration information
Measured values determined according to EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) ...
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined
according to EN 62841.

Vibration emission value an .
Uncertainty K=

WARNING

BKP18C-310

.................. 4698 51 02 ...

..000001-999999
..4500 N
.18V
.2,33Kg
.2.99kg

-18...450 °C

56,5dB (A)
67.5dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in
EN 62841 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may significantly increase the

exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when it
is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the

accessories, keep the hands warm, organization of work patterns.

E WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Read and understand the charger operator's manual packaged
with your charger.

Always wear goggles when using the machine.

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or
by burning them. AEG Distributors offer to retrieve old batteries to
protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Use only System GBS chargers for charging System GBS battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in
dry rooms. Keep dry at all times.

To reduce the risk of injury, electric shock, and damage to the
tool, never immerse your tool in liquid or allow a liquid to flow
inside the tool.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load
or extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash
it off immediately with soap and water. In case of eye contact rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery
pack or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach containing products, etc., can
cause a short circuit.
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SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The caulking gun is intended to apply tube or sausage pack
caulks and adhesives to surfaces.In case of doubt, please read
the caulk or adhesive manufacturers* instructions.

Do not use this product in any other way as stated for normal
use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” fulfills all the relevant
regulations and the directives 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EC, and the following harmonized standards have been
used:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-11

(i /
o ," ;

Alexander Krug

Managing Director

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRRe 10

71364 Winnenden
Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” fuffills all the relevant
provisions of the following Regulations S.I. 2008/1597 (as
amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as
amended) and that the following designated standards have been
used:

BS EN 62841-1:2015
BS EN 55014-1:2017+A11:2020

BS EN 55014-2:2015
BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-11

/i
i v o
Alexander Krug
Managing Director
Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafle 10
71364 Winnenden
Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance
of the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine
(risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and
away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION LI-ION BATTERY

The battery pack has overload protection that protects it from being
overloaded and helps to ensure long life.

Under extreme stress the battery electronics switch off the
machine automatically. To restart, switch the machine off and then
on again. If the machine does not start up again, the battery pack
may have discharged completely. In this case it must be recharged
in the battery charger.

ADVICE FOR OPERATION

Anti-Drip and Rod Release

The caulk gun features an automatic anti-drip to prevent drips after
the trigger is released. When the trigger is released, the motor will
run for a short time to release the rod.

When a tube is emptied, the motor will run for a short time to
release the rod, then shut off. Release the trigger and change the
tube.

Overload

When an overload occurs, the tool will reach the maximum drive
force and continue to hold this maximum force until the user
releases the trigger. If material is not dispensing, make sure that:
Nozzle tip is cut

Inner seal in the caulk tube is broken

Hardened material is removed from the nozzle

Caulk tube is not damaged or frozen

Rod is free of caulk/adhesive materials

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance
with local, national and international provisions and regulations.

« The user can transport the batteries by road without further
requirements.

» Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation
and transport are exclusively to be carried out by appropriately
trained persons and the process has to be accompanied by
corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated
to prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

CAUTION! Carriage and rod must remain clean and free of caulk
and adhesive materials. Clean off materials according to caulk/
adhesive manufacturer’s recommendations.

Use only AEG accessories and AEG spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our AEG service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the machine type printed as well as the six-digit No. on the
label and order the drawing at your local service agents or directly
at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

f CAUTION! WARNING! DANGER!

Always disconnect the plug from the socket before
carrying out any work on the machine.

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Always wear goggles when using the machine.

Do not dispose electric tools, batteries/
rechargeable batteries together with household
waste material.

Electric tools and batteries that have reached
the end of their life must be collected separately
and returned to an environmentally compatible
recycling facility.

Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

No-load speed

Volts
=

Direct current

c € European Conformity Mark

British Confomity Mark

=3

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN KARTUSCHENPRESSE

ProduktionSNUMMET ........ccoeiiiiiieiiiie e e

Auspresskraft
Spannung Wechselakku
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (1,5 Ah)
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (3,0 Ah) ...
Empfohlene Umgebungstemperatur beim ‘Arbeiten
Empfohlene Akkutypen..........

Empfohlene Ladegerate

Gerausch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.
Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt
typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))...

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 62841.

Schwingungsemissionswert an .
Unsicherheit K =

WARNUNG

BKP18C-310

.................. 4698 51 02 ...

..000001-999999
..4500 N
.18V
.2,33Kg
.2.99kg

-18...450 °C

56,5dB (A)
67.5dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerduschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren
gemal EN 62841 gemessen und kénnen fir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann
fur eine vorlaufige Einschatzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerauschemissionspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des
Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen sich die Schwingungs- und Gerduschemissionen unterscheiden. Dies
kann deren Wirkung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Bei der Abschatzung der Belastung durch Schwingungen und Larm sollten auch die Zeiten berlcksichtigt werden, in denen
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar Iauft, aber keine tatsachliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung

Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmafnahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und /
oder Larm fest, wie z. B.: Wartung des Werkzeugs und des Zubehdrs, Warmhalten der Hande, Organisation der

Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Spezifikationen fir
dieses Elektrowerkzeug. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachstehenden Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Die Hinweise in der Bedienungsanleitung des Ladegerates
beachten.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmdill werfen. AEG bietet eine umweltgerechte
Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstéanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems GBS nur mit Ladegeraten des
Systems GBS laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

Wechselakkus und Ladegeréate nicht 6ffnen und nur in
trockenen Raumen lagern. Vor Nasse schutzen.

Um dem Risiko von Verletzungen, Elektrischen Schlag, oder
Zerstdrung der Maschine vorzubeugen, niemals die
Maschine in Flussigkeit legen und keine Flussigkeit in das
Innere der Maschine gelangen lassen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschéadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit
auslaufen. Bei Berlihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit
Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort
mindestens 10 Minuten griindlich spiilen und unverzuglich
einen Arzt aufsuchen.
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Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in
Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafir, dass keine
Flussigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss
verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Kartuschenpresse ist bestimmt zum Auspressen von
Dicht- oder Klebstoff aus Kartuschen oder Folienbeuteln.
Bitte beachten Sie auch die Herstellerhinweise der Dicht-
bzw Klebstoffhersteller.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkléaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass
das unter ,Technische Daten” beschriebene Produkt mit
allen relevanten Vorschriften der Richtlinien 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden
harmonisierten normativen Dokumenten tbereinstimmt:
EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-11

Ce

Alexander Krug
Managing Director

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafle 10

71364 Winnenden

Germany

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch
nachladen.

Eine Temperatur Uber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Léangere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku
sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem
Gebrauch die Akkus voll geladen werden.

Fir eine méglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus
nach dem Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ LI-ION AKKU

Der Akkupack ist mit einem Uberlastschutz ausgestattet, der
den Akku vor Uberlastung schiitzt und eine hohe
Lebensdauer sicherstellt.

Bei extrem starker Beanspruchung schaltet die
Akkuelektronik die Maschine automatisch ab. Zum
Weiterarbeiten Maschine Aus- und wieder Einschalten.
Sollte die Maschine nicht wieder anlaufen, ist der Akkupack
moglicherweise entladen und muss im Ladegerat wieder
aufgeladen werden.

ARBEITSHINWEISE

Anti-Tropf Funktion

Die Kartuschenpresse besitzt eine automatische Anti-Tropf
Funktion. Nach Loslassen des Schalterdriickers lauft der
Motor fiir kurze Zeit nach und entlastet so die Schubstange.
Dies verhindert ein Nachtropfen.

Bei einer leeren Tube lauft der Motor kurz nach um die
Schubstange zu entlasten. Dann den Schalterdriicker
loslassen und die Tube wechseln.

Uberlastung

So lange wie der Schalterdrlicker gedriickt ist, baut die
Maschine Druck auf. Sollte dennoch kein Material austreten,
stellen Sie sicher dass:

Die Diisenspitze abgeschnitten ist.

Die Kartusche nicht undicht ist.

Ausgehartetes Material wird von der Dise entfernt wurde
Die Kartusche nicht beschadigt oder gefroren ist

Die Schubstange frei von Dichtmasse oder Klebstoff ist.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen
Bestimmungen zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der
lokalen, nationalen und internationalen Vorschriften und
Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der
Stralle transportieren.

» Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus
durch Speditionsunternehmen unterliegt den
Bestimmungen des Gefahrguttransports. Die
Versandvorbereitungen und der Transport dirfen
ausschlief3lich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu
beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert
sind, um Kurzschliisse zu vermeiden.

« Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der
Verpackung nicht verrutschen kann.

» Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht
transportiert werden.

Wenden Sie sich fir weitere Hinweise an lhr
Speditionsunternehmen.

WARTUNG

ACHTUNG! Schlitten und Schubstange missen sauber und
frei von Dichtmasse und Klebstoff sein. Verunreinigungen
nach Empfehlungen des Dichtmasse-/Klebstoffherstellers
entfernen.

Nur AEG Zubehor und AEG Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei
einer AEG Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschire Garantie/Kundendienstadressen beachten).
Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

2 ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets
Schutzbrille tragen.

Elektrogeréte, Batterien/Akkus durfen nicht
zusammen mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung bei
einem Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den értlichen Behérden
oder bei lhrem Fachhandler nach Recyclinghdfen
und Sammelstellen.

“ Leerlaufdrehzahl
= Gleichstrom

C E Européisches Konformitétszeichen
% Britisches Konformitatszeichen

( \ ’ Ukrainisches Konformitatszeichen
001

e
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Euroasiatisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUESPISTOLET A CALFEUTRER

NUMEr0 de SEFIE ....ccuiiiiiiiieiiieee s e

Pression d'éjection
Tension accu interchangeable..
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (1,5 Ah)..
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (3,0 Ah)..
Température conseillée lors du travail ...
Batteries conseillées.
Chargeurs de batterie

Informations sur le bruit et les VIbratlons
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841.
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de
I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois
sens) établies conformément a EN 62841.

Valeur d’émission vibratoire an .
Incertitude K

AVERTISSEMENT

BKP18C-310

.................. 4698 51 02 ...

..000001-999999
..4500 N
.18V
.2,33Kg
.2.99kg

18...450 °C

56,5dB (A)
67.5dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode standard
de test selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire

de I'exposition.

Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond a I'application principale de I'outil. Cependant, si I'outil est utilisé
pour des applications différentes, avec différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent
différer. Cela peut augmenter considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d'arrét de I'outil ou des
périodes ou il est en marche mais n'effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d'exposition au

cours de la période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que :
I'entretien de l'outil et des accessoires, le maintien au chaud des mains, l'organisation des processus de travail.

E AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de
sécurité, les instructions opérationnelles, les illustrations
et les spécifications fournies avec cet outil électrique. La
non observance des instructions mentionnées ci-dessous peut
causer des chocs électriques, des incendies ou de graves
blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s‘y reporter ultérieurement.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Observer les remarques figurant dans le mode d'emploi du
chargeur

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la
machine.

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec
les déchets ménagers. AEG offre un systéme d’évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme GBS
qu’avec le chargeur d’accus du systéme GBS. Ne pas charger
des accus d’autres systemes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et
ne les stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre
humidité.

Ne jamais placer la machine dans des liquides et éviter que
tout liquide pénétre a l'intérieur de la machine pour éviter les
risques de blessure, de décharge électrique ou de destruction
de la machine.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s'échapper d'un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de la
batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon. En
cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec de
I'eau et consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d'incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-circuit, ne
jamais immerger I'outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un
liquide ou laisser couler un fluide a l'intérieur de celui-ci. Les
fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I‘'eau de mer, certains
produits chimiques industriels, les produits de blanchiment ou
de blanchiment, etc., peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La presse pour cartouches a accu convient a éjecter du mastic
ou de la colle des cartouches ou des sachets en film. Veuillez
observer également les remarques du fabricant de mastics ou
de colles.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule
responsabilité, que le produit décrit dans « Données
techniques » est conforme a toutes les dispositions pertinentes
des directives 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE et
des documents normatifs harmonisés suivants :

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-11

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany
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ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période
de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des
accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés
a fond apres I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

Le bloc d’accus est équipé d’'un dispositif de protection contre
la surcharge qui protége I'accu contre une surcharge et qui
assure une longue durée de vie.

En cas de sollicitation extrémement élevée, I'unité électronique
de I'accu éteint la machine automatiquement. Pour continuer le
travail, il convient d’éteindre la machine et de I'enclencher a
nouveau. Si la machine ne redémarre pas, il se peut que le
bloc d’accus soit déchargé et qu'il doive étre rechargé dans le
chargeur.

CONSEILS PRATIQUES

Fonction anti-égouttement

Le pistolet a calfeutrer est équipé d'une fonction anti-
égouttement automatique. Si I'on relache le bouton de
fonctionnement, le moteur continuera a tourner pour un court
laps de temps, en délestant la tige de poussée. On prévient
ainsi I'égouttement.

Lorsque le tube sera vide, le moteur continuera a tourner pour
un court laps de temps pour délester la tige de poussée. Puis
relacher le bouton de fonctionnement et remplacer le tube.

Surcharge

La machine accumule de la pression pendant toute la durée au
cours de laquelle le bouton de fonctionnement est pressé. Mais
si, malgré cela, il arrive que du matériau ne sort pas, s'assurer

que:
La pointe de la buse a été coupée.

Le tube ne présente pas de pertes.

Tout matériau durci obstruant la buse a été eliminé.

Le tube n'a pas été abimé ou n'est pas congelé.

La tige de poussée est exempte de mastic ou de colle.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions
législatives concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect
des dispositions et des normes locales, nationales et
internationales.

* Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans
restrictions.

* Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par
les dispositions concernant le transport de produits
dangereux. La préparation au transport et le transport
devront étre effectués uniquement par du personnel formé de
fagon adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une
maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

+ S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue
d‘éviter des courts-circuits.

+ S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se
déplacer a ['intérieur de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du
liquide ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous
adresser a votre transporteur professionnel.

ENTRETIEN

ATTENTION! Le coulisseau et la tige doivent étre exemptes de
tout matériau de calfatage et de colles. Eliminer les éventuels
résidus en suivant les recommandations du producteur du
matériau de calfatage et/ou de la colle.

Utiliser uniqguement les accessoires AEG et les pieces
détachées AEG. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n'a pas été décrit, par un des centres de service
aprés-vente AEG (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté
du dispositif en indiquant le modeéle de la machine et le numéro
de six chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en
s'adressant au centre d'assistance technique ou directement a
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

2 ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine extraire la
fiche de la prise de courant.

3=

4+

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la
mise en service
‘ Toujours porter des lunettes protectrices en
"

travaillant avec la machine.
bl
/'—O\

%)

Les dispositifs électriques, les batteries et les
batteries rechargables ne sont pas a éliminer
dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a
collecter séparément et a remettre a un centre
de recyclage en vue de leur élimination dans le
respect de I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement
des centres de recyclage et des points de
collecte.

Vitesse de rotation a vide
Tension (V c.a.)
= Courant continu

c € Marque de conformité européenne
% Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie
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DATI TECNICI PRESSA PER CARTUCCE

NUMEIO di SEME ..ot s

Pressione di estrusione
Tensione batteria
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (1,5 Ah).
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (3,0 Ah).
Temperatura consigliata durante il lavoro..
Batterie consigliate.................

Caricatori consigliati .

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.
La misurazione A del livello di pressione acustica dell’utensile
e di solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))

)
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A). ...

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)
misurati conformemente alla norma EN 62841

Valore di emissione dell'oscillazione an
Incertezza della misura K

AVVERTENZA

BKP18C-310

.................. 4698 51 02 ...

..000001-999999
..4500 N
.18V
.2,33Kg
.2.99kg

18...450 °C

56,5dB (A)
67.5dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

II/i valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di
prova standard sulla base della norma EN 62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono
essere utilizzato/i anche per una valutazione preliminare dell'esposizione.

Il livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se I'utensile
¢ utilizzato per applicazioni diverse, con accessori differenti o una manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione
acustica potrebbero variare. Cid pud aumentare significativamente il livello di esposizione durante l'intera durata del lavoro.
Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui 'utensile &
spento o ¢ in funzione ma non sta lavorando. Cio puo ridurre significativamente il livello di esposizione durante l'intera durata

del lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad
esempio eseguendo la manutenzione dell’utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di

lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza, istruzioni operative, illustrazioni e specifiche
fornite con questo elettroutensile. Il mancato rispetto
delle istruzioni di seguito riportate pu6 causare scosse
elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Osservare le avvertenza delle istruzioni per il funzionamento
del caricatore.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali
di protezione.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura
di casa. La AEG offre infatti un servizio di recupero batterie
usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System GBS sono ricaricabili esclusivamente
con i caricatori del System GBS. Le batterie di altri sistemi
non possono essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in
luogo asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Per prevenire il rischio di ferimenti, scossa elettrica o
distruzione della macchina, non mettere mai la macchina in
un liquido e non far pervenire mai liquido all’interno della
macchina.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o
da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.
In caso di contatto con I'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto
con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per
almeno 10 minuti e contattare subito un medico.
Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di
danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere
mai l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un
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liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno
dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori
come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

La pistola ad accumulatore & adatta per spremere mastice o
collante da cartucce o sacchetti in foglio. Per favore
osservare anche le istruzioni per |’'uso del fabbricante di
mastice risp. di collante.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva
responsabilita che il prodotto descritto nei "Dati tecnici" &
conforme a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive
2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dei
seguenti documenti normativi armonizzati:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-11

Alexander Krug
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere
ricaricate prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare
completamente le batterie dopo l'uso.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal
caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30
giorni:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

Il gruppo accumulatore € equipaggiato con un dispositivo

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

MANUTENZIONE

ATTENZIONE! La slitta e I'asta devono essere liberi da
materiale di calafataggio e collanti. Rimuovere gli eventuali
residui secondo le raccomandazioni del produttore del
materiale di calafataggio e/o del collante.

Usare solo accessori AEG e pezzi di ricambio AEG. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non ¢ stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza
tecnica al cliente AEG (vedi depliant garanzia/indirizzi
assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno
esploso del dispositivo indicando il modello della macchina
ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al
centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

antisovraccarico, che protegge 'accumulatore da qual
sovraccarico e assicura un’elevata durata di vita.

In caso di sollecitazione estremamente elevata, 'elettronica
dell’accumulatore spegne la macchina automaticamente.
Per poter continuare a lavorare bisogna spegnere e
riaccendere la macchina. Se la macchina non dovesse
riavviarsi, il gruppo accumulatore potrebbe essere scarico e
va ricaricato nel carica-batteria.

ISTRUZIONI D‘'USO

Funzione anti-gocciolamento

La pressa per cartucce € equipaggiata di una funzione
antigocciolamento automatica. Rilasciando il tasto di
funzionamento, il motore continuera a girare per un breve
periodo, scaricando I'asta di spinta. In questo modo si
previene lo sgocciolamento.

Quando la cartuccia sara vuota, il motore continuera a
girare per un breve periodo per scaricare I'asta di spinta.
Rilasciare poi il tasto di funzionamento e sostituire la
cartuccia.

Sovraccarico

La macchina accumula pressione per tutto il tempo di
azionamento del tasto di funzionamento. Se nonostante cio
non dovesse fuoriuscire del materiale, accertarsi che:

La punta dell’'ugello sia stata tagliata.

La cartuccia non perda.

Che l'ugello sia stato liberato da materiale indurito.

La cartuccia non sia stata danneggiata o congelata.

L’asta di spinta sia libera da mastice o colla.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di
legge sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

* Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su
strada senza alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio &
regolato dalle disposizioni sul trasporto di merce
pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto
stesso devono essere svolti esclusivamente da persone
idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestito
in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di
quanto segue:

« Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per
evitare corto circuiti.

* Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all’interno dell‘imballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non
devono essere trasportate.

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla
macchina togliere la spina dalla presa di
corrente.

prima di mettere in funzione l'elettroutensile.

E=e
Leggere attentamente le istruzioni per I'uso

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare
sempre gli occhiali di protezione.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie
ricaricabili non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti
ad un centro di riciclaggio per lo smaltimento
rispettoso dell‘ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e
i punti di raccolta.

“ Numero di giri a vuoto

Corrente continua

c E Marchio di conformita europeo
% Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS PISTOLA DE CARTUCHOS

NUMero de pProduCCion ........c...coieerieiiieeieerieeeeee e e

presion de eyeccion..
Voltaje de bateria
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (1,5 Ah).
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (3,0 Ah).
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo.
Tipos de acumulador recomendados ....................

Cargadores recomendados

Informacién sobre ruidos / vibraciones

Determinacion de los valores de medicién segin norma EN 62841.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro
A corresponde a:

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A))

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segun EN 62841.

Valor de vibraciones generadas an
Tolerancia K

ADVERTENCIA

BKP18C-310

.................. 4698 51 02 ...

..000001-999999
..4500 N
.18V
.2,33Kg
.2.99kg

-18...450 °C

56,5dB (A)
67.5dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

El nivel de emision de ruido y vibracion indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba
estandarizada que figura en EN 62841 y se puede usar para comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para

una evaluacion preliminar de la exposicién.

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la
herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emision
de ruido y vibracién puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicién durante el periodo total de

trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta esta
apagada o cuando esta funcionando, pero no esta haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de

exposicién durante el periodo total de trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracién o el ruido, como realizar
mantenimiento de la herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

m ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro,
instrucciones, ilustraciones y especificaciones suministradas
con esta herramienta eléctrica. En caso de no atenerse a las
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Observar las indicaciones en las instrucciones de empleo del
cargador

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de proteccion.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores AEG ofrecen un servicio de recogida de baterias
antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema GBS en
cargadores GBS. No intentar recargar acumuladores de otros
sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos solo en
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

Para prevenir contra lastimaduras, electrochoques o destruccion
de la maquina, no sumergir jamas la maquina en liquido y no dejar
penetrar liquido al interior de la maquina

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de &cido provenientes de la bateria. En caso
de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con agua y
jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente
con agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un
médico.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales
y dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la
herramienta, el pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni

permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o
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conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos
industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La prensa para cartuchos con baterias sirve para exprimir material
de obturacién o pegamento de cartuchos o bolsas de plastico.
Rogamos observar asimismo las indicaciones de los fabricantes
con respecto a los materiales de obturacién o bien pegamentos.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea
Su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad
que el producto descrito bajo “Datos técnicos” esta en
conformidad con todas las normas relevantes de las
directivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE y
con las siguientes normas o documentos normalizados:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-11

4 I\——
Alexander Krug
Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicién excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo dptimo de vida, deberan cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida Util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la
carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una
temperatura de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y
50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

El paquete del acumulador esta dotado de un dispositivo de
proteccién contra la sobrecarga que asegura una prolongada vida
util.

En caso de esfuerzo extremadamente intenso, la electrénica del
acumulador desconecta automaticamente la maquina. Para
continuar trabajando, desconectar y conectar de nuevo la
maquina. Si la maquina no se pone nuevamente en marcha, es
posible que se haya descargado el acumulador por lo que debera
recargarse en el cargador.

SUGERENCIAS DE TRABAJO

Funcién anti-goteo

La pistola de cartuchos posee una funcién anti-goteo automatica.
Después de soltar el interruptor, el motor sigue marchando en
inercia durante un corto periodo de tiempo y descarga de este
modo la biela de empuje. Debido a esta operacion se evita un
goteo

Si el cartucho esta vacio, el motor sigue marchando en inercia
durante un corto periodo de tiempo para descargar la biela de
empuje. Entonces, soltar el interruptor y cambiar el cartucho.

Sobrecarga

Mientras se mantenga apretado el interruptor, la maquina genera
una presion. Si, no obstante, no saliera ningin material, usted se
debera cerciorar de que:

La punta de la boquilla esta cortada.

El cartucho no esta estanco.

El material endurecido ha sido retirado de la boquilla.

El cartucho no esta dafado ni esta helado.

La barra de empuje esta exenta de pasta obturadora o de
adhesivo.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias
recargables sin el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio
por empresas de transportes esta sometido a las disposiciones
del transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones
para el envio y el transporte deben ser llevados a cabo
exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El
proceso completo debe ser supervisado por personal
competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados
para evitar que se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencién a que el conjunto de baterias recargables no se
pueda desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se
deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacién adicional se dirija a su
empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

jATENCION! El carro y la barra de empuje deben estar limpios y
exentos de pasta obturadora y de adhesivo. Retirar las impurezas
de acuerdo con las recomendaciones del fabricante de la pasta
obturadora y del adhesivo.

Utilice solamente accesorios y repuestos AEG. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio AEG (consultar lista
de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacién del tipo de maquina y el nimero de seis
digitos en la placa indicadora de potencia en su Servicio de
Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

2 /ATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!
e

Desconecte siempre el enchufe antes de
llevar a cabo cualquier trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre
gafas de proteccion.

Los electrodomésticos y las baterias/
acumuladores no se deben eliminar junto con la
basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se
deben recoger por separado y se deben entregar
a una empresa de reciclaje para una eliminacion
respetuosa con el medio ambiente.

Informese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de reciclaje
y puntos de recogida.

n Velocidad en vacio

| n, |
Voltios de CA
| ===

Corriente continua

c € Marcado de conformidad europeo
% Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS PISTOLA PARA TUBOS

NUMEro de ProdUGA0..........eeeuiiiiieriieiie et s

Presséo de ejeccéo
Tens&o do acumulador ...
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (1,5 Ah)..
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (3,0 Ah)

Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar .........
Tipos de baterias recomendadas ..........
Carregadores recomendados

Informacgoes sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 62841.
O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A)) ...
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))....

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés
direcgdes) determinadas conforme EN 62841.

Valor de emisséo de vibragao an
Incerteza K

ATENGAO

BKP18C-310

.................. 4698 51 02 ...

..000001-999999
..4500 N
.18V
.2,33Kg
.2.99kg

18...450 °C

56,5dB (A)
67.5dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

O nivel de emissé&o de ruido e vibracéo fornecido nesta ficha de informagées foi medido de acordo com um teste padronizado
que se encontra na norma EN 62841, podendo ser utilizado para fazer comparagées entre ferramentas. Pode ser utilizado

para fazer uma avaliagéo preliminar da exposicéo.

O nivel de emissao de ruido e vibragao declarado representa as principais aplicagdes da ferramenta. No entanto, se a
ferramenta for utilizada para aplicagdes diferentes ou com acessorios distintos, ou se a sua manutengao for deficiente, a
emissao de ruidos e vibragdes podera diferir. Isso podera aumentar significativamente o nivel de exposi¢cao ao longo do

periodo de trabalho total.

A estimativa do nivel de exposigdo a vibracéo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer
desligada quer em funcionamento, ndo esta realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposigéo

ao longo do periodo de trabalho total.

Identifigue medidas de seguranga adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragéo e/ou ruido, tais como:
fazer a manutencao da ferramenta e dos acessérios, manter as maos quentes, organizar padrdes de trabalho.

E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as
adverténcias de seguranga, instrugoes, ilustragdes e
especificagoes fornecidas com esta ferramenta elétrica.
O desrespeito das adverténcias e instru¢cdes apresentadas
abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves
lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Cumprir as indicagdes das Instru¢des de Utilizagdo do
carregador.

Usar sempre oculos de protecgéo ao trabalhar com a
maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o
bloco acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
doméstico. AAEG possue uma eliminagdo de acumuladores
gastos que respeita 0 meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema GBS para recarregar
os acumuladores do Sistema GBS. N3o utilize
acumuladores de outros sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Para evitar o risco de lesGes, choques eléctricas ou danos
na maquina, nunca mergulhar a maquina em liquidos nem
verter liquidos para o seu interior.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um
acumulador de substituicdo danificado podera verter liquido
de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera
lavar-se imediatamente com agua e sabdo. Em caso de
contacto com os olhos, enxagle-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o
mais depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou
de danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
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ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos
aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou
condutivos como agua salgada, determinadas substancias
quimicas o produtos que contenham branqueadores podem
causar um curto-circuito.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

A pistola de bateria para cartuchos é adequada para aplicar
cola ou vedante fornecidos em cartuchos ou bisnagas.
Consultar igualmente as notas do fabricante do vedante e/
ou da cola.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade
exclusiva, que o produto descrito sob “Dados Técnicos”
corresponde com todas as disposi¢des relevantes das
diretivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30UE, 2006/42/CE e
dos seguintes documentos normativos harmonizados:
EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-11

ﬁﬁéf_
ce

AIexander Krug
Managing Director

Autorizado a reunir a documentacéo técnica.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

ACUMULADOR

Acumuladores nao utilizados durante algum tempo devem
ser recarregados antes da sua utilizagao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
bloco acumulador. Evitar exposigéo prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no
bloco acumulador.

Para uma vida util éptima das baterias, tera que carrega-las
plenamente apds a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria
deve ser removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um
lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da
carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

As baterias estdo equipadas com uma protecgao contra
sobrecarga, que as protegem de uma sobrecarga e lhes
conferem uma longa durabilidade. No caso de um esforgo
extremamente elevado a electronica das baterias desliga
automaticamente o aparelho. Para continuar a trabalhar
desligar e voltar a ligar o aparelho. Se o aparelho néo se
voltar a ligar, é porque o conjunto das baterias esta
possivelmente descarregado e tem de voltar a ser
carregado na carregadora.

SUGESTORS PARA OPERACAO

Fungéo anti-gotejamento

A pistola para tubos possui uma fungéo anti-gotejamento
automatica. Depois de soltar o gatilho, o motor funcionara
algum tempo por inércia para descarregar a biela. Isso evita
o gotejamento.

Quando o tubo estiver vazio, o motor funcionara algum
tempo por inércia para descarregar a biela. A seguir, solte o
gatilho e troque o tubo.

Sobrecarga

Enquanto o gatilho estiver activado, a maquina reduzira a
pressdo. Se, mesmo assim, nenhum material sair,
assegure-se que:

A ponta do bocal esteja cortada.

O tubo nao tenha fuga.

O material endurecido tenha sido removido do bocal.

O tubo nao esteja danificado ou congelado.

A biela esteja livre de massa de vedag&o ou cola.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposicdes da
legislagéo relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo
com as disposigdes e os regulamentos locais, nacionais e
internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas
baterias sem restricdes.

« O transporte comercial de baterias de ido-litio por
terceiros esta sujeito aos regulamentos relativos as
substancias perigosas. A preparagao do transporte e o
transporte devem ser executados exclusivamente por
pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado
pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

» Assegure-se de que os contatos terminais estejam
protegidos e isolados para evitar um curto-circuito.

» Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido
contra movimentos na embalagem.

+ N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

MANUTENCAO

CUIDADO! O carro e a biela devem estar limpos e livres de
massa de vedagao e cola. Remova a sujeira de acordo com
as instrugdes do fabricante da massa de vedagéo/cola.

Utilizar apenas acessorios AEG e pegas sobresselentes
AEG. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servigo de assisténcia técnica
AEG (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos
servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente
ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da maquina e o numero de seis posicoes
na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

2 ATENCAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengdo na
maquina, tirar a ficha da tomada.

Leia atentamente o manual de instrugdes
antes de colocar a maquina em
funcionamento.

Usar sempre 6culos de protecgdo ao
trabalhar com a maquina.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo
devem ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem

ser colectados separadamente e entregues a

uma empresa de reciclagem para a eliminagéo
correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor autorizado.

Volts de CA

Corrente continua

c € Marca de Conformidade Europeia
% Marca de Conformidade Britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica
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TECHNISCHE GEGEVENS CARTOUCHEPERS

Producti@nUMMET .......c..ooiiiiiiiieee s e

Uitpersdruk
Spanning wisselakku....
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (1,5 Ah)..
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (3,0 Ah)..
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijldens het werken..
Aanbevolen accutypes ..........
Aanbevolen laadtoestellen ....

Geluids-/trillingsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen)
bepaald volgens EN 62841.

Trillingsemissiewaarde an
Onzekerheid K

WAARSCHUWING

BKP18C-310

.................. 4698 51 02 ...

..000001-999999
..4500 N
.18V
.2,33Kg
.2.99kg

18...450 °C

56,5dB (A)
67.5dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard
testmethode conform EN 62841 en kunnen worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook

worden gebruikt voor het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het
gereedschap echter voor andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden
wordt, kan de mate van blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden
genomen die het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de
mate aan blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid,
bijvoorbeeld: onderhoud van het gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de

werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, voorschriften,
afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Let op de aanwijzingen in de handleiding van het
laadtoestel.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
AEG biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem GBS alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem GBS laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in
droge ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Om het risico voor letsel, elektrische schokken of
onherstelbare schade aan het apparaat te voorkomen, mag
u het nooit in vioeistof onderdompelen en moet u
verhinderen dat vloeistof in het apparaat dringt.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit
de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een
arts raadplegen.
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Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of
materiéle schade door kortsluiting en dompel het
gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet onder in
vloeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in de
apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of
geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De accu-patroonpers is geschikt voor het uitpersen van
pakkingkit of lijm uit patronen of foliezakjes. Let ook op de
aanwuzmgen van de fabrikant van de pakkingkit resp. de
lijm.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat
het onder '"Technische gegevens' beschreven product
overeenstemt met alle relevante voorschriften van de
richtlijnen 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG en
de volgende geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-11
AIexander Krug c E
Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voér gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit
van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte
vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het
gebruik volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's
dienen deze na het opladen uit het laadtoestel te worden
verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Het accupak is uitgerust met een overbelastingsbeveiliging
die de accu tegen overbelasting beschermt en een lange
levensduur garandeert.

Bij extreem sterke belasting schakelt de accuelektronica de
machine automatisch uit. Schakel de machine uit en weer in
om door te kunnen werken. Wanneer de machine niet meer
start, is het accupak mogelijkerwijs ontladen en moet het in
het laadtoestel worden opgeladen.

WERKRICHTLIJNEN

Antidruppelfunctie

De cartouchepers beschikt over een automatische
antidruppelfunctie. Na het loslaten van de drukschakelaar
loopt de motor nog even door en ontlast zo de schuifstang.
Hierdoor wordt nadruppelen voorkomen.

In geval van een lege tube loopt de motor nog even door om
de schuifstang te ontlasten. Laat vervolgens de
drukschakelaar los en vervang de tube.

Overbelasting

Zo lang u de drukschakelaar ingedrukt houdt, bouwt de
machine druk op. Als desondanks geen materiaal vrijkomt,
dient u te waarborgen dat:

de spits van het spuitkop afgesneden is.

de cartouche niet lekt.

verhard materiaal van de spuitkop verwijderd werd.

de cartouche niet beschadigd of bevroren is.

de schuifstang vrij is van afdichtmiddel of lijm.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale,
nationale en internationale voorschriften en bepalingen in
acht worden genomen.

» Verbruikers mogen deze accu'‘s zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen- accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig
opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in
acht worden genomen:

» Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de
contacten beschermd en geisoleerd zijn.

* Let op dat het accupack in de verpakking niet kan
verschuiven.

» Beschadigde of lekkende accu’'s mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw
expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

OPGELET! De slede en de schuifstang moeten schoon en
vrij van afdicht- en kleefmiddel zijn. Verwijder de
verontreinigingen volgens de aanbevelingen van de afdicht-/
kleefmiddelfabrikant.

Gebruik uitsluitend AEG toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn
beschreven, neem dan contact op met een officieel AEG
servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat
worden aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het
machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

.2 OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!
Voor alle werkzaamheden aan de machine de
stekker uit de kontaktdoos trekken.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen
véordat u de machine in gebruik neemt.

Bij het werken met de machine altijd een
veiligheidsbril dragen.

Elektrische apparaten, batterijen en accu’s mogen
niet via het huisafval worden afgevoerd.
Elektrische apparaten en accu‘s moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

“ Onbelast toerental

V A

= Gelijkstroom

Europees symbool van overeenstemming
% Brits symbool van overeenstemming

C Oekraiens symbool van overeenstemming
001

Euro-Aziatisch symbool van
overeenstemming
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TEKNISKE DATA PATRONPISTOL

ProduktionSNUMMET ........ccoeiiiiiieiiiie e e

Udpresningstryk
Udskiftningsbatteriets spaending
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (1,5 Ah)
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (3,0 Ah)
Anbefalet temperatur under arbejdet

Anbefalede batterityper .........
Anbefalede opladere

Staj/Vibrationsinformation

Malevaerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) ....

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger)
beregnet iht. EN 62841.

Vibrationseksponering an
Usikkerhed K

ADVARSEL

BKP18C-310

.................. 4698 51 02 ...

..000001-999999
..4500 N
.18V
.2,33Kg
.2.99kg

-18...450 °C

56,5dB (A)
67.5dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

Det vibrations- og stgjemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en
standardiseret test fra EN 62841, og det kan bruges til at sammenligne ét vaerktgj med et andet. Det kan bruges til en

forelgbig bedgmmelse af eksponeringen.

Det erkleerede vibrations- og stejemissionsniveau repraesenterer vaerktejets primaere anvendelsesformal. Det er dog sadan, at
hvis veerktajet bruges til andre formal, med forskelligt tilbeher eller darlig vedligeholdt, sa kan vibrations- og stgjemissionen
variere. Det kan evt. age eksponeringsniveauet markant i Igbet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stgj ber ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor vaerktgjet er slukket
eller hvor det kerer, men rent faktisk ikke udfgrer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i lzbet af det

samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stgj,
som fx: vedligehold veerktgjet og tilbehgret, hold hsenderne varme, organisering af arbejdsmegnstre.

E ADVARSEL Lzs alle advarselsinformationer,
anvisninger, figurer og specifikationer, som felger med
dette el-vaerktej. En manglende overholdelse af alle
nedenstaende anvisninger kan medfare elektrisk sted,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Folg anvisningerne i betjeningsvejledningen til
ladeenheden.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa.

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. AEG har
en miljerigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier,
henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun GBS ladeapparater for opladning af System GBS
batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal
opbevares i tarre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

For at imgdega risikoen for personskade, elektrisk sted og
odeleeggelse af maskinen: Laeg ikke maskinen i vaeske, og
lad ikke vaeske treenge ind i maskinen

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i bergring med batterivaesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og seebe. | tilfeelde af
gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende ops@ge en leege.
Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedszenkes i
vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske ind i

enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende
vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Den batteridrevne fugepresse er beregnet til udpresning af
teetnings- eller klaebemiddel fra patroner eller folieposer.
Lees ogsa anvisningerne fra producenten af taetnings- eller
kleebemidlet.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet,
der er beskrevet under "Tekniske data", eri
overensstemmelse med alle relevante bestemmelser i
henhold til direktiverne 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EF og nedenstaende harmoniserede normative
dokumenter:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-11

/i
o ," ;
Alexander Krug
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany
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BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret brugt i leengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige
batterier oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne
tages ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares laengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Akkupack’en er udstyret med en overbelastningssikring,
som beskytter akkumulatorbatteriet mod overbelastning og
sikrer en hgj levetid.

Ved ekstrem kraftig belastning kobler batteriets elektronik
automatisk maskinen fra. Sluk og teend maskinen igen for at
genoptage driften. Gar maskinen ikke i gang igen, er
akkupack’en muligvis afladt og skal genoplades i
ladeaggregatet.

ARBEJDS- VEJLEDNING

Antidryp-funktion

Patronpistolen har en automatisk antidryp-funktion. Nar
trykkontakten slippes, kgrer motoren kortvarigt videre og
aflaster pa den made stedstangen. Herved forhindres
efterdryp.

Nar tuben er tom, kerer motoren kortvarigt videre for at
aflaste stedstangen. Slip sa trykkontakten, og udskift tuben.

Overbelastning

Sa lzenge trykkontakten holdes inde, opbygger maskinen et
tryk. Hvis der alligevel ikke treenger materiale ud, sa
kontroller venligst, at:

Spidsen af dysen er kappet af.

Patronen ikke er utaet.

Heerdet materiale er fiernet fra dysen

Patronen ikke er beskadiget eller frossen

Stedstangen er fri for fugemasse og kleebestof.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse
af lokale, nationale og internationale regler og
bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

» Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af
farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma
kun udfgres af tilsvarende treenede personer. Den
samlede proces skal fglges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

» Sorg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at
forhindre kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

» Beskadigede eller lazekkende batterier ma ikke
transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

VIGTIGT! Slaede og stedstang skal vaere rene og fri for
fugemasse og kleebestof. Urenheder fiernes ifalge
anbefalingerne fra producenten af fugemassen/klaebestoffet.

Brug kun AEG-tilbeher og AEG-reservedele. Komponenter,
hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes
ud hos et AEG-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
veerktajet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa meerkepladen og bestil tegningen
hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

f VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket
tages ud af stikdasen.

Lees brugsanvisningen ngje far ibrugtagning.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man
have beskyttelsesbriller pa.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma
ikke bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier

skal indsamles seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig forsvarlig
bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler
om genbrugsstationer og indsamlingssteder til
sadant affald.

Omdrejningstal, ubelastet

[ ]
Veksel-spaending

Jeevnstrom

c € Europaeisk konformitetsmaerke
% Britisk konformitetsmaerke

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmaerke




TEKNISKE DATA FUGEMASSEPISTOL

ProduksSjoNSNUMMET........cc.ooiiiiiieiieiiie e e

Utpressingstrykk
Spenning vekselbatteri
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (1,5 Ah)..
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (3,0 Ah)..
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid........
Anbefalte batterityper ...........ccccocerinie
Anbefalte ladere

Stay/Vibrasjonsinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.

Det typiske A-bedgmte stgynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) ....

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)
beregnet jf. EN 62841.

Svingningsemisjonsverdi a...
Usikkerhet K

ADVARSEL

BKP18C-310

.................. 4698 51 02 ...

..000001-999999
..4500 N
.18V
.2,33Kg
.2.99kg

-18...450 °C

56,5dB (A)
67.5dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

De angitte vibrasjonseksponering- og stgynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfgr EN
62841 og kan brukes til @8 sammenligne et verktay med et annet. De kan brukes til en forelgpig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktgyet. Dersom verktayet blir brukt til
noe annet, sammen med annet utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og steyeverdiene
variere. Dette kan gke eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktayet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og steyeverdi ma en inkludere den perioden som verktgyet er slatt av eller nar
verktgyet gar, men ikke direkte brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som

verktoyet er i bruk.

Det er viktig & etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som:
vedlikehold av verktayet og tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

E ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktoyet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfere elektriske stot,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

FORMALSMESSIG BRUK

Fugepistol Patronpresset med batteri er egnet til & presse
tettemasse eller klister av patroner eller plastposer. Se ogsa
opplysniger om tettemasse hen- holdsvis klister som gis av
virksomheter som fremstiller disse.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

SYMBOLER

2 OBS! ADVARSEL! FARE!
Trekk stopslet ut av stikkontakten fer du
begynner arbeider pa maskinen.
Les n@ye gjennom bruksanvisningen far
maskinen tas i bruk.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med
maskinen.

i—’ Elektriske apparater, batterier/oppladbare

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter
bruk.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:
Lagre batteriet tart ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE
BATTERIER

Batteripakken er utstyrt med overbelastningsvern som
beskytter det oppladbare batteriet mot overbelastning og
sikrer en lang levetid.

Ved ekstrem hgy belastning kobler maskinens
batterielektronikk seg automatisk ut. For a fortsette &
arbeide ma maskinen slas av og sa pa igjen. Starter
maskinen ikke igjen er batteripakken muligens utladet og
ma lades opp igjen i laderen.

ARBEIDSHENVISNINGER

Anti drypp funksjon

Fugemassepistolen har en automatisk anti drypp funksjon.
Etter at man slipper trykkbryteren fortsetter motoren a ga en
liten stund og avlaster slik veivstangen. Dette forhindrer at
det drypper.

1+

)

ﬁ batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
N husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres til
miljgvennlig deponering hos en avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos

Nar tuben er tom fortsetter motorer & ga en liten stund for & gin ;agfsoargqa"r:]dlgsrtg\ég: det finnes recycling bedrifter
avlaste veivstangen. Slipp deretter Ias trykkbryteren og skift 9 opp 9 ’

tuben. Tomgangsturtall
Overbelastning Vol
olt

Maskinen bygger opp trykk sa lenge trykkbryteren trykkes.
| === U=

Kommer det ikke ut materiale, ma kontrolleres om:
c E Europeisk samsvarsmerke

Hart materiale er fiernet fra dysen.

Beholderen ikke er gdelagt eller frossen.

Veivstangen er fri for tetningsmasse eller lim.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER CE-SAMSVARSERKLARING

transport av farlig gods.
Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,

Dysespissen er kuttet av.
% Britisk samsvarsmerke

Beholderen ikke er utett.
Ukrainsk samsvarsmerke

Veer obs pa instruksjonene i bruksanvisningen til laderen.
Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen.
Ta ut vekselbatteriet far du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. AEG tilbyr en miljgriktig deponering av
gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet GBS skal kun lades med lader
av systemet GBS. lkke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i
tarre rom. Beskyttes mot fuktighet.

For a forbygge risikoen av skader, elektrisk slag eller
odeleggelse av maskinen, skal maskinen aldri ligge i
flytende veeske og heller ingen flytende veeske ma komme
inn i maskinen

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batterivaeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsegk lege
umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma
det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i
vaesker og ogsa serges for at ingen veesker kan kommer inn
i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende
veesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller
produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

Vi erkleerer under eget ansvar at produktet som beskrives
under «Tekniske data» samsvarer med alle relevante
forskrifter i direktivene 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EF,
2006/42/EF og de felgende harmoniserte normative
dokumentene:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-11

Z_\ﬂl r[j it
y 7. 29

Alexander Krug

Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal
etterlades for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets
kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner
(fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

36  NORSK

nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov a transportere disse batteriene pa gaten g;
uten reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport
av farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og
transport skal utelukkende gjennomfgres av personer som
har blitt skolert til dette. Hele prosessen skal fglges opp av
fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram
og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov &
transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

OBS! Slede og veivstang skal veere rene og fri for
tetningspaste og klebestoff. Fjern tilsmussing som anbefalt
av produsenten av tetningspaste og klebestoff.

Bruk kun AEG tilbehgr og AEG reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG
kundeservice (se brosjyre garanti’kundeserviceadresser).
Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret pa maskinens skilt.

NORSK 37
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TEKNISKA DATA KARTUSCHPRESS

ProduktionSNUMMET ........ccoeiiiiiieiiiie e e

Arbetstryck
Batterispannin
Vikt enligt EPTA 01/2014 (1,5 Ah)
Vikt enligt EPTA 01/2014 (3,0 Ah)
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbet
Rekommenderade batterityper-.............

Rekommenderade laddare

Buller-/vibrationsinformation
Matvardena har tagits fram baserande pa EN 62841.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))...

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)
framtaget enligt EN 62841.

Vibrationsemissionsvarde an ...
Onoggrannhet K

VARNING

BKP18C-310

.................. 4698 51 02 ...

..000001-999999
..4500 N
.18V
.2,33Kg
.2.99kg

-18...450 °C

56,5dB (A)
67.5dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pa detta informationsblad har uppmétts i enlighet med en standardiserad
testmetod enligt EN 62841 och kan anvandas for att jamfora ett verktyg med ett annat. Det kan anvandas for en preliminar

beddmning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tillampningar. Om verktyget emellertid anvands
for olika tillampningar, med olika eller daligt underhallna tillbehdr, kan vibrations- och bullerutslappet variera. Detta kan dka

exponeringsnivan avsevart éver den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bor aven ta hansyn till de tider da verktyget ar avstangt eller
nar det kors utan att faktiskt arbeta. Detta kan avsevart minska exponeringsnivan dver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatéren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sadsom:
underhall av verktyget och tillbehoren, halla handerna varma, organisation av arbetsmonster.

EVARNING! L&s noga igenom alla
sakerhetsanvisningar, illustrationer och specifikationer
som medfoljder detta elverktyg. Fel som uppstar till foljd
av att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Observera anvisningarna i bruksanvisningen till laddaren.
Anvand alltid skyddsglasdgon.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.
Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till AEG Tools
for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System GBS batterier laddas endast i System GBS laddare.
Ladda inte batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

For att forebygga risken for personskador, elektriska stotar
eller skador pa verktyget far det aldrig laggas i vatskor. Se
aven till att vatska inte kan komma in i verktygets inre.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
beréring med batterivatska tvatta genast av med vatten och
tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador
eller produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan tranga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

38 SVENSKA

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Den batteridrivna patronsprutan ar Iampad for sprutning av
tatningsmedel eller lim ur patroner eller foliepasar.
Observera aven de anvisningar som ges av respektive
tillverkare av tatningsmedlet eller limmet.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vi som tillverkare intygar och ansvarar for att den produkt
som beskrivs under "Tekniska data" éverensstdammer med
alla relevanta bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EG och féljande harmoniserade
normerande dokument:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-11

Z,ax.f
- ce

Alexander Krug
Managing Director

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fére nytt bruk.
En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla
efter anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som mdjligt bor laddningsbara
batterier aviagsnas fran laddaren nér de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Batteripaketet ar utrustat med ett 6verlastskydd som
skyddar batteriet mot 6verbelastning och déarmed
sakerstaller en lang livslangd.

Vid extremt stark belastning stéanger batterielektroniken av
maskinen automatiskt. Sténg forst av och sla sedan pa
maskinen igen for att fortsatta att arbeta. Skulle maskinen
inte starta igen, ar batteripaketet kanske urladdat och maste
pa laddas upp igen i laddaren.

HANTERINGS- ANVISNING

Anti-dropp funktion

Kartuschpressen har en automatisk anti-dropp funktion. Nar
du slapper tryckknappen fortsatter motorn att ga en kort
stund och avlastar sa tryckstangen. Denna avlastning
férhindrar efterdroppning.

Nar en tub ar tom fortsatter motorn att ga en kort stund och
avlastar sa tryckstangen. Slapp sedan tryckknapen och byt
ut tuben.

Overbelastning

Sa langer som du trycker pa tryckknappen alstrar maskinen
tryck. Om det 4nda inte skulle komma ut nagot material
kontrollera da:

att du har klippt av munstyckstoppen,

att kartuschen inte ar otat,

att material som har hardnat har avlagsnas fran munstycket,
att kartuschen inte har tagit skada eller ar fryst,

att tryckstangen &r fri fran tatningsmassa eller lim.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

Fér litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for
transport av farligt gods pa vag.
Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt

gallande lokala, nationella och internationella foreskrifter
och bestdmmelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén
véag utan att behdva beakta sarskilda féreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma géller emellertid bestdmmelserna for
transport av farligt gods pa vag. Endast personal som
kanner till alla tillampliga foreskrifter och bestammelser far
forbereda och genomféra transporten. Hela processen ska
foljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av
batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for
att undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen.

» Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller
ar skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

SE UPP! Sliden och skjutstangen ska vara rena och fria fran
tatningsmassa och lim. Ta bort féroreningar enligt
tatningsmassa-/limtillverkarens rekommendationer.

Anvand endast AEG-tillbehdr och AEG-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
AEG-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss
antingen hos kundservicen eller direkt hos Techtronic

Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

2 OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag alltid ur kontakten nar du utfér arbeten
pa maskinen.

b=

&=

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Anvand alltid skyddsglaségon.

+

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara
batterier ka samlas separat och ldmnas till en
avfallsstation for miljévanlig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

“ Tomgangsvarvtal, obelastad
Volts Vaxelstrom
= Likstrom

c € Europeiskt konformitetsmarke
% Britiskt konformitetsmarke

Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmarke
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TEKNISET ARVOT PATRUUNAPISTOOLI

TUOANTONUMETO ...t e

Puserruspaine
Jannite vaihtoakku....
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (1,5 Ah) .
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (3,0 Ah)
Suositeltu ympariston lampdétila tyon aikana.......

Suositellut akkutyypit
Suositellut latauslaitte:

Melunpaasto-/tarinatiedot

Mitta-arvot méaaritetty EN 62841 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)
mitattuna EN 62841 mukaan.

Varahtelyemissioarvo an
Epéavarmuus K

VAROITUS

BKP18C-310

.................. 4698 51 02 ...

..000001-999999
..4500 N
.18V
.2,33Kg
.2.99kg

18...450 °C

56,5dB (A)
67.5dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

Tassa tiedotteessa ilmoitettu (ilmoitetut) tarina- ja melupaastdarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalla
SFS-EN 62841 mukaisesti ja sitd voidaan kayttaa tykalun vertailemiseen toisen tydkalun kanssa. Sita voidaan kayttaa

alustavaan altistuksen arviointiin.

limoitettu tarina- ja melupaastdarvo koskee tydkalun paakayttdtarkoituksia. Jos kuitenkin tydkalua kaytetaan eri
kayttotarkoituksiin eri varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna, voi tarina- ja melupaasto erota ilmoitetusta. Tama voi
merkittdvasti nostaa altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa tarina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tyokalun sammutuskerrat tai sen tyhjakaynti. Tama voi
merkittavasti laskea altistumistasoa koko tyéskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisdvarotoimet, joilla voidaan suojata kayttajaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tydkalun ja
varusteiden yllapito, kdsien lampimana pito, tyonkulun organisointi.

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset,
ohjeet, kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan taman
sahkotyokalun mukana. Jaliempana annettujen ohjeiden
noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Ota huomioon latauslaitteen kayttdohjeessa annetut ohjeet.
Kayta laitteella tydskennellesséasi aina suojalaseja.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. AEGIla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System GBS latauslaitetta System GBS
akkujen lataukseen. Ala kdyta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain
kuivissa tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Torjuaksesi loukkaantumisvaaran, sahkoéiskun tai koneen
rikkoontumisen, ala pane konetta koskaan nesteeseen
alaka anna mlnkaan nesteen paasta koneen sisaan.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa
tai poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa .
Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma,
johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta
hakeuduttava laakarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala
koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisdan. Syovyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja

lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkukayttdinen patruunapuserrin soveltuu tiivisteaineiden

tai liiman pusertamiseen patruunoista tai kelmupusseista.

Noudata my®ds tiivisteaineen tai liiman valmistajan antamia
ohjeita.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa
yksinvastuullisesti, etta kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu
tuote vastaa kaikkia sitd koskevia direktiivien 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30EU, 2006/42/EY maarayksia seka
seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018
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AKKU

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen
kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee.
Valtathan akkujen sailyttamisté auringossa tai kuumissa
tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kayttdidn saavuttamiseksi akut on ladattava
tayteen kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee
poistaa laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Akkusarja on varustettu ylikuormitussuojalla, joka suojaa
akkua ylikuormitukselta ja varmistaa sen pitkan elinkaaren.
Aarimmaisrasituksessa akkuelektroniikka sammuttaa
koneen automaattisesti. Tyon jatkamiseksi kone kytketédan
pois ja sitten jalleen paalle. Jos kone ei kdynnisty uudelleen,
niin akkusarja saattaa olla tyhjentynyt ja se taytyy ladata
uudelleen latauslaitteella.

KAYTTOVIHJEITA

Vuotamista estéva toiminto

Patruunapistoolissa on automaattinen vuotamista estava
toiminto. Kun painimesta paastaa irti, moottori ky viela
jonkin aikaa ja vapauttaa nain tydntétangon. Se estaa
jalkivuotamisen.

Patruunan ollessa tyhja moottori kay viela jonkin aikaa ja
vapauttaa nain tyontétangon. Sen jalkeen painimesta voi
paastaa irti ja vaihtaa patruunan.

Ylikuormitus

Niin kauan kun paininta painetaan, moottori muodostaa
painetta. Jos materiaalia ei kuitenkaan tule ulos, varmista,
etta:

Suuttimen paa on leikattu irti.

Patruuna ei ole epatiivis.

Suuttimesta on poistettu kovettunut materiaali.

Patruuna ei ole vioittunut tai jaatynyt.

Tydntdtangossa ei ole tiivistysmateriaalia tai liimaa.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta

annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen

paikallisia, kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja

saadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naité akkuja teitd
pitkin.

» Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy
kuljettaa litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden
kuljetuksesta annettujen maaraysten mukaisesti.
Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut henkilot saavat
suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen.
Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

» Varmista, etté akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty,
jotta valtetdan lyhytsulut.

* Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

HUOLTO

HUOMIOQ! Kelkan ja tydntétangon taytyy olla puhtaita, eika
niissa saa olla tiivistemassaa tai limaa. Poista
epapuhtaudet tiivistemassan/liiman valmistajan suositusten
mukaisesti.

Kayta ainoastaan AEG lisatarvikkeita ja AEG varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee
vaihtoa ota yhteys johonkin AEG palvelupisteista (kts.
listamme takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)
Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta
ennen koneeseen tehtavia toimempiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Kayta laitteella tydskennellessasi aina
suojalaseja.

Sahkdlaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.

Sahkdlaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja
toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistoystavallista
havittdmista varten.

Pyydé paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja
kerayspaikoista.

Kuormittamaton kierrosluku
Jannite AC

% Britannian sadnnénmukaisuusmerkki

Ukrainan saannénmukaisuusmerkki

Euraasian sadnnénmukaisuusmerkki




TEXNIKA ZTOIXEIA MIZTOAI ZINIKONHZ

APIOUOG TIOPOYWYIG - vrvrerereereeseeseeseesseseeseesssesessasesessesssesessesssssessassanens

Mieon egaywyng
Téon avtaANOKTIKAG umatapiag
Bapog aupewva pe T diadikacia EPTA 01/2014 (1,5 Ah)..
Bapog aUpewva pe T diadikaoia EPTA 01/2014 (3,0 Ah)..
YuvIoTWWEVN Beppokpaaia TTePIBAAOVTOG KaTd TV €pYaaia .
ZUVIOTWHEVOI TUTTOI GUGCWPEUTWV ..
TUVIOTWHEVEG GUOKEUES POPTIONG
NAnpogopieg Bopupou/dovijoewv

Tlusq pétpnong etakpiBwpéveg katd EN 62841.

H ouqm)vu E TNV Kaunu)\n A ekTiunBeioa o1a6un Bopufou Tou
Enxuvnumog QVapEPETal OE:

TaBpn nxnikig mieang (Avaogaheia K=3dB(A)).....
Z168pn nXNTIKAG 10X00¢ (AvaopdAeia K=3dB(A)) ...
YNKEG TIHEG Kpadaopwy (GBpoiopa dIaVUCHATWY Tpubv O1EuBUVOEWY)
egakpiBwBnkav oupwva pe Ta TpoTuTa EN 62841.

Tiur EKTIOPTIAG SOVACEWV an..
Avaogaheia K

NPOEIAONOIHZH

BKP18C-310

.................. 4698 51 02 ...

..000001-999999
..4500 N
.18V
.2,33Kg
.2.99kg

-18...450 °C

56,5dB (A)
67.5dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

To avagepduevo ato Tapdv GUAAGSIO TTiTTESO TIHWV BEVNONG Kal EKTTOTIAG BopUBou Exel peTpnBei oUpQva PE pia TUTTIKF J€B0S0 doKIPwY Katd To
mrpétuTio EN 62841 kai utropei va xpnaipotoindei yia T oUyKpion epyaAeiwy peTagu Toug. MTopei va xpnaipoTroinei yia pia TTpoKaTapTIKn

agiohdynan g ékBeang.

Or avagpepopeveg TIPEG mTTEdWY dOVNONG Kal EKTTOUTIAS BopUBou avTioTolxouv OTIG BCIKEG EQapPUOYES TOU EpyaAeiou. ETnv TrepiTITwon Xpriong Tou
€pYaAEioU o€ BIAPOPETIKEG EPAPUOYES, HE OIOPOPETIKG EEAPTANATA ) AVETIAPKY GUVTAPNAN, Ta ETTITTEDN SOVNONG KAl EKTTOPTILV BopUBou eVOEKETAI
va dlapépouv. AUTO UTTOPET VO EXEl WG CUVETTEID Wiat oNuavTIKA adgnon Twy emmédwy EkBeang kaBoAn T dIGPKEIa EKTEAETNG TWV EPYOTIWV.

la pio ekTipnon Twv emmédwy ékBeang ag dévnon kai BEpuUBo TPETEN va guVUTIOAOYIZOVTaI O XPOVOI OTTEVEPYOTTOINGNG TOU EPYAAEIOU A AUTOI KOG
TOUG OTTOIOUG TIAPOPEVEL EVEPYO XWPIG VOl EKTEAETAI KATTOIO EpYaTia. AUTO UTTOPET Va PEIOE oNPAvTIKG Ta eTTiTeda €kBEaNG kaBOAN T didpkela

EKTEAEONG TWV EPYATIWV.

OpioTe TTpdoBeTa PETPO TTIPOOTATIOG TOU XEIPIOTA a6 TNV €KBEDN 0N d6vVnon f/kal aTov BGpUBO dTTWG: TUVTAPNON TOU EPYaAEOU Kal TwV
TIapeAKOEVWY eEapTNUATWY, OIaTAPNON BEPUATNTAG TWV XEPILV, OPYAVWON HOTIBwY pyaaiag.

MPOEIAOMOIHZH! AlaBdoTe 6AEg TIG TTPOEISOTIOINTIKEG
uTrodeigeig, odnyieg, TEPIYPAPEG Kal TTPOSIAYPAPES YI' AUTO TO
NAEKTPIKO epyaAgio. AUEAEIEG KATG TV THPNON TWV TTPOEIDOTIOINTIKWY
uTrodEiGewv UTTopEi va TTPOKAAEGOUV NAEKTPOTTANGia, Kivduvo
TrupKayIdg f/kal goapous TpaupaTIooU.

®ulagre 6Aeg TIg TposISoTroINTIKEG UTTOBEISEIG K 0Bnyieg yia
KaBe peAdovTikn Xprion.

EIAIKEZ YNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ

Na rpooéterte Tig uTrodeigeig otnv Odnyia xpriong yia T GUOKEUR
Qopriong
ZTIG EPYOTIES JE TN UNXAVI) POPATE TAVTOTE TIPOOTOTEUTIKA YUOALG.

Mpwv ané kaBe epyacia ot UNXavr) APAIPEITE TNV AVTAAAAKTIKI
unatopia.

Mnv TIETATE TIG UETOXEIPIOUEVEG AVTAAAGKTIKEG UMATAPIES OTN PTG
1 ot oIkiakd amoppiupata. H AEG npompépel 1} anéoupun TV
TIAAIGV OVTAAAOKTIKGV UIOTAPIQOV crupcpwvu UE TOUG Kavovsc;
npoommac; TOU TIEPIBAAAOVTOG, PWTNOTE IAPAKAAD OXETIKA OTO
€18IKO KaTAoTUa TIWANONG.

Mnv anoBnkeleTe TIC aVTOANAKTIKEG pmaTapieg padi pe JETAAAIKE
avTikeipeva (kivBuvog BPaxuKUKAGUOTOG).

DopTileTe TIG AVTAAAAKTIKEG MMaTapieg Tou ouatuatog GBS pévo pe
POPTIOTEG TOU ouoTpaTog GBS. Mn @opTileTe unatapieg and dAAa
OuOTrUaTA.

Mnv avoiyeTe TIC avTAAAGKTIKEG UMOATOPIEG KAl TOUG POPTIOTEG Kal
XPNOILOTOIETE Yia anoBOrKeuarn Povo ateyvolg XOPOUG.
MpoaotateleTe TIG AVTAAAGKTIKEG UMOTAPIEG KA TOUG POPTIOTEG ANO
mv vypaaia.

Mpog arroq)uvn TOU KIVOUVOU atrd Tpuuuancuoug nASKTporrAr]ilu n
KATaOTPOr TG PNXAVIG, PN BACETE T pnxavr TToTE O€ YA Kar pnv
a@AVETE va €I0EABOUV UYPa OTO ETWTEPIKO TNG UNXAVIG.

Orav umdpyer uTrepBoNiki katamévnan r uwnAn Bepuokpaacia propei
va TpEEEl Uypd pTratapiag aTmé TIG XaAAOUEVES ETTAVAPOPTICOEVES
utraTapieg. Av €pBeTe o€ ETaQN PE UyPS pTTaTapiag va TAuBTE
apéowg PE vePO Kal oaTroUvl. XE TIEPITITWOT ETTAPAG ME Ta PATIC VO

TAUBrTE OX0AaOTIKG yia TouAdyioTov 10 AeTTTd kai va avadnTioETe
apéowg éva yiatpo.

Mpogidomoinan! Ma va arroTpéTeral Tov Kivduvo Trupkayidg Adyw
BPaYUKUKAWHATOG, TPAULATIONOUG f GNHIEG TOU TTPOIOVTOG, VA Hn
Bubicere 1o epyakeio, Tov aVIGANAKTIKO GUCOWPEUTI 1| TN GUOKEUN
@OPTIONG O€ UYPA KAl VO PPOVTICETE, WaTe va Wn dielcdUouv uypd OTIg
OUOKEUEG Kl TOUG OUOOWPEUTES. AIOBPWTIKES 1) QyWYIES UYPEG
0UOiEG, OTTWG AAATOVEPO, OPITUEVEG XNUIKEG OUTTEG KOl AEUKOVTIKA 1)
TIPOIOVTa TTOU TTEPIEXOUV AEUKQVTIKA, UTTOPET VO TTPOKAAEGOUV
BpayukUkAwpa.

XPHZH ZYM®QNA ME TO £KONO NPOOPIZMOY

H mpéoa uoiyyiwv emavagoprigopevng prarapiag eivar kardAMnAn yia
mv £EWBNON HovwTikol UMKOU 1 KOAAG aTTd Quaiyyia 1} GakoUAeg
uepBpavng. MapakaAeiobe va TPOCEXETE TIG UTTODEIGEIG TOU
TIOPACKEUOOTH TWV HOVWTIKWY UNIKWV Kal TNG KOAQG.

AuTr ) GUOKEUT) ETUTPEMETAL VA XPNOWMOTIOMOE! VO CUUPWVA [E TOV
QAVOPEPOUEVO OKOTIO TIPOOPIOHOU.

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

Q¢ karaokeuaaTAg dnAwvoupe utrelBuva 61I TO TTPOIGV TTOU
TepIypd@eTal 010 KeQAAaIo « TevikG XapakTnpIoTIKAy eival ouppard
UE OAEG TIG OXETIKEG DIaTAEEIS Twv KoivoTikwv Odnyiwv 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EE, 2006/42/EK kai Ta ak6AouBa evapuoviopéva
KQVOVIOTIKG £yypaga:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-11
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MIMATAPIEZ

Emavagoprilete TIg aviaAAaKTIKEG UTTaTapieg TIOU dEV €XOUV
XpnoiyotoinBei yia peyaAlTepo Xpoviké dIGaTnua TTEIvV TN XPron.

Mia Beppokpaaia dve ané 50°C petwvel mv 1ox0 TG avTaAAAKTIKIG
unatapiag. AmogelyeTte  O€puavon yia LeyaAlTEPO XPOVIKO
S1domua and Tov NAIo ) TIG GUOKEVEG BEPpAvVONG.

Alonpeite TIG enapég o0UvBEONG GTO POPTIOTH KAl OTNV AVTOAAGKTIKY)
unatapia kKaBapés.

Ta pia GpioTn didpkeia {wrg TTPETTEN PETA T XPAON O UTTATapiEG va
QOPTIOTOOV TIARPWG.

Ta pia katd 10 duvatéy peydAn didpkeia (wrig o PTratapieg YETd Tn
@OpTIoN 0NV va apaipeBoly atmd To GoPTIOTH.

la Tv amoBrikeuon TG puarapiog yia SidoTnua peyaAiTepo Twv 30
NHEPWV:

AmobnkeUeTe TN uTratapia ep. oToug 27°C og aTEYVO XWPO.
ArroBnkedete T prarapia mep. oo 30%-50% Tng karaoTaong
@opTIONG.

Kd0e 6 priveg @oprileTe ek vEou Tn PTrarapia.

NMPOZTAZIA YNEP®OPTQXHZ THZ MMATAPIAZ

To TakéTo pmatapiag eival §OTTANICEVO pE I TTPOCTATI
UTTEPPAPTWONG, N OTIOIA TTPOCTATEUEI T UTTATAPIC AT UTTEPPOPTWON
kal €§ao@aAiCel pia peyaAn didpkeia {wng.

e 131aiTeEpa UYNAR KOTOTTOVNGN 0 NAEKTPOVIKGG EEOTTAIOHOG TNG
uTTOTOpIOg aTTEVEPYOTTOIE aUTOMATA TN Unxavn. Ma va ouvexioeTe TV
£pYAOIQ OTTEVEPYOTTOIEITE KOl EVEPYOTTOIEITE TIAAI TN nxavr|. Eav dev
gexivioel TTaAI N pnyavr, mBavad To TTakéTo uTratapiag va ival adeio
ka1 Ba TTPETTEl va QOPTIOTET €K VEOU 0T GUCKEUN QOPTIONG.

YMNOAEIZEIZ EPTAZIAZ

AeiToupyia TipogTadiag oTagiparog

To moTOM OIAIKGVNG 106ETEl Pia auTOPaTN ASITOUpYia TIPOOTaTiaG
oTagipaTog. Metd TV eAeuBépwon Tng okavddAng o KivnTAPag
ouvexiCel va Aeiroupyei yia oUvtopo dIGoTnPa Kai aTropopTiGel €101 T
PARd0 WBNONG. AUTO ATTOTPETTEI TO OTAGIUO.

e éva Gde10 owAnvdpio o KivnTApag ouvexidel va Aeimoupyei yia
oUvTopo didoTnua yia va amrogopTioel Tn pado wlnong. X1 ouvéxeia
€AeUBEPWVETE TN oKavVOAAN Kal avTIKaBIoTATE To owAnvapIo.
YTeppopTwon

Ta 600 diGoTnua TraTiéTal n okavddAn, To epyaAeio avatTiooel Triean.
Edv mapdAa autd dev egépyeTal UNIKG, eEao@aNiderTe:

H pUTn TOU OKPOPUGIOU VA EiVal KOPPEVN.

To guaiyyio va unv éxel Siappor).

To okAnpupévo UAIKO va €xel agaipebei atmd To akpo@uaio

To @uaiyylo va unv éxel UTIOOTE {NUIG A TTAYWOE!

H pdBdog wenong va eival kaBapr) amé oTeyavotroinTikd UAIKG A
KOMEG.

META®OPA TON MMATAPIQN IONTQN AIGIOY

Or pmrartapieg 16vTwv AIBiou UTTOKEVTaI OTIG ATTAITATEIG TWV VOMIKWY
DIOTAGEWVY YIO TV JETAPOPA ETTIKIVOUVWY EUTIOPEUPATWV.

H peTagpopd TETOIWY PTTATAPIWY TIPETTEN VO TIPAYUATOTIOIEITAI TNPWVTAG
TOUG TOTTIKOUG, €BVIKOUG Kai BIEBVIG KavoviopoUg Kal TIG avTioTOIXEG
BIOTAGEIS.

EmiTpémeral n PeTa@opd TETOIWV PTTATOPIWY OTO SPOUO XWPig
TEPAITEPW ATTAITATEIG.

H eutmopikn peTagopd putmatapiwv 1I6viwv Aibiou amé eTaipeieg
METAPOPWV UTTOKEITAI OTIG OTTCITATEIG TWV VORIKWY dIATAZEWV yia
NV PETAPOPE ETIKIVOUVWY guTTopEUpaTWY. OI TTPOETOINATTEG
amoaToARG Kal N HETOYOPG TTPAYHATOTIOIOUVTOI OTTOKAEIOTIKG aTTd
€101kd ekmaudeupeva Tpdowa. H ouvohikr diadikagio ouvodeleTal
amé EEIBIKEUPEVO TIPOCWTTIKS.

Katd Tn peTagopd pmatapiwy 16viwy Aifiou TTpETTEl va TTPOTEXETE Ta

€ghg:

+ (poVTiOTE Ta ONpEIX ETAPWY VA EIVOI TIPOTTATEUHEVT KOI HOVWHEV
WoTe va amoPeuxBolv BpayukukAwpara.

.

+ [pooéETe TO TTAKETO PTTATOPIWY VO €ival 0TaBEPd péoa oTn
ougokeuaoia kal va un yNoTpd.

* H perapopd pmatapiwv mou mapouaiadouv ¢BopéEg r diappoég dev
ETMTPETIETOL.

Ta mepIooo6TEPEG TTANPOPOPIEG OTTEUBUVOEITE OTNV ETQIPEiT
UETAPOPWV.

ZYNTHPHZH

MPOZOXH! ONiaBnTApag kar papdog wlnang TPETE va eival kabapd
Kal Xwpig aTEYaVOTIOINTIKE UNIKG 1) KOAMEG. AQIpEITE TIG BPOUIEG
OUPPWVA WE TIG TUOTATEIG TOU TIPOUNBEUTH TOU OTEYAVOTIOINTIKOU
UNIKoU/TNG KOMaG.

Xpnowonoteite povo mpoad. eEaptuata AEG kat avraAakTikd AEG.
Kataok. Tunuata, mou n aAlayr Toug Sev meptypdgetal,
QVTIKOBIOTOVTAL 08 Wia TEXVIKY) UTIoaTPIEN ™G AEG (BAénE GUANGSIO
eyyinon/ 61evBivoelg TEXVIKIG UTIOOTNPIENG).

Y€ TIEPITITWON TIOU TO XPEIOOTEITE UTTOPEITE va TrapayyeileTe
AeTTTOpEPEG OXEDIO TNG CUOKEUNG AVAPEPOVTAG TOV TUTTO Kal TOV
eCawn@io apIBPo Tou BPIoKETaI TNV TIVOKIDA TEXVIKWY
XOPOKTNPIOTIKWY aTrod TNV e§UTINPETNON TTEAATWV 1 ameubeiag amd Ty
Techtronic Industries GmbH, dieuBuvan Max-Eyth-Stralke 10, 71364
Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

f MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv ammé kabe epyaaia atn unxavr TPABATE TO PIG
amé v TIpida.

MapakaAw diaBaoTe axoAaaTiké TIG 0dnyieg XpRong
TpIv amd TNV €vapgn Asitoupyiag.

ZTIG EPYOTIEG E TN UNXAVI| POPATE TIAVTOTE
TIPOCTATEUTIKA YUaNd.

HAEKTPIKG pnxaviparta, pTratapieg/oucoWPEUTEG

Oev EMTPETIETAI VA ATTOPPITITOVTON MO E Ta OIKIOKE
amoppiuuaTa.

HAEKTPIKG pnyavipaTa Kai GUCCWPEUTEG CUAAEYOVTOI
gexwploTd kai TapadidovTal TPog avakUkAwaon pe
TPOTIO QIAIKS TTPOg TO TrEPIBANOV O€ eTTIXEipNON
eTmeepyaoiag amoppIPPATWY.

EvnuepwOeite amo Tig TOTIKEG UTINPETTEG 1y

ammo EIBIKEUPEVOUG ENTTIOPOUG OXETIKA UE KEVTPO
avaKUKAWGONG Kal GUAOYAG ATTOPPINUATWY.

ApiBUOG aTPOPWV XWPIG PopTio
V BoATAC
Zuvexég pelpa

Eupwaiké afpa moTdtnTag

Bpetavikd orjua moTotnTag

B8 imi <

Oukpavikd orjua moTeTTAG

Eupaoiariké orpa moTéTnTag
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TEKNIK VERILER KARTUSLARIN PRESI

Uretim NUMAIAS ..........ceeeeiecececececececececeeeeeeeete e e

Pres basinci
Kartus aki gerilimi
Agirhigi ise EPTA-Uretici 01/2014'e gore (1,5 Ah)..
Agirhigi ise EPTA-Uretici 01/2014'e gore (3,0 Ah) ..
Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakhgi ..
Tavsiye edilen aku tipleri........
Tavsiye edilen sarj aletleri...
Giirilti/Vibrasyon bilgileri

Olgum degerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendirme egrisi A'ya gore tipik glrllti seviyesi:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))

Toplam titresim degeri (Gg yonun vektér toplami) EN 62841 e
gobre belirlenmektedir:

titresim emisyon degeri an
Tolerans K

UYARI

BKP18C-310

.................. 4698 51 02 ...

..000001-999999
..4500 N
.18V
.2,33Kg
.2.99kg

18...450 °C

56,5dB (A)
67.5dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve guriltu diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test ydontemine gore 6lgtilmus olup, bir
aleti digeriyle karsilastirmak icin kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi icin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve gurilti emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar icin veya
farkli aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve giiriltli emisyonu farklilik gsterebilir. Bu, toplam
calisma siresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli dlgide artirabilir.

Titresim ve guriltiye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya ¢alistigi, ancak aslinda isini yapmadigi
slreler de goz 6nunde bulundurulmalidir. Bu, toplam calisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli élglide azaltabilir.
Operatori titresim ve/veya gurdltinin etkilerinden korumak icin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak
ve galisma bigimlerini dizenlemek gibi ilave guivenlik 6nlemleri belirleyin.

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilari,
talimat hiikiimlerini, gésterimleri ve spesifikasyonlari
okuyun. Asagida a<;|klanan talimat hikimlerine uyulmadig
taktirde elektrik garpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklayin.

GUVENLIGINIZ IGIN TALIMATLAR

Aklmlatore ait kullanma kilavuzundaki agiklayici bilgileri
dikkate alin

Aletle calisirken daima koruyucu goézliik kullanin.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus akuyl
cikarin.

Kullaniimig kartus akuleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
AEG, kartus akilerin gevreye zarar vermeyecek bicimde
tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; lutfen bu
konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parca veya esyalarla birlikte
saklamayin (kisa devre tehlikesi).

GBS sistemli kartus akdleri sadece GBS sistemli sarj
cihazlari ile sarj edin. Bagka sistemli akuleri sarj etmeyin.

Kartus akdileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru
yerlerde saklayin. Neme ve islanmaya kargi koruyun.

Yaralanma, elektrik ceryanina kapilma veya makinenin zarar
gormesini 6nlemek amaci ile makineyi higbir zaman sivi
icine yatirmayin ve makinenin igini sivi maddeler ile temas
ettirmeyin

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar géren kartus
akulerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi goziinlze kagacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma
veya Urlin hasarlar tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic
paketini veya sarj cihazini asla sivilarin icine daldirmayiniz
ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde

iceren Urlnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye
neden olabilir.

KULLANIM

Ak kartus presi, kartus veya folye torbalarindaki sizdirmaz
veya yapigkan maddelerinin preslenmesi igin uygundur.
Lutfen sizdirmaz ve yapiskan madde imalatci firmalarinin
aciklamalarini da dikkate aliniz.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak
kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler"
boélliminde tarif edilen Griiniin 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EC, 2006/42/EC sayil direktifin ve asagidaki
harmonize temel belgelerin bltin 6nemli hiikimlerine uygun
oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020—12—11

AIexander Krug
Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmigtir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany
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AKU

Uzun sire kullanim disi kalmis kartus akdleri kullanmadan
once sarj edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini
disurdr. Akunun glines 1181 veya mekan sicakligi altinda
uzun sire 1Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akldeki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

Aklnln 6mriiniin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin
ylkleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastiriimasi gerekir.

Akinin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:
Akuy takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Aklyl yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

Akuyl her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Akl donanimi, akiyu fazla yliklenmeye karsi koruyan ve
uzun émurli olmasini garanti eden fazla yiklenmeye karsi
bir koruma tertibati ile teghiz edilmistir.

Asiri fazla bir sekilde kullaniimasi durumunda akiniin
elektronik tertibati makineyi otomatik olarak kapatir.
Makinenin tekrar galistiriimasi amaci ile tekrar kapatin ve
yeniden galigtirin. Makine tekrar calismazsa, akii donanimi
muhtemelen bosalmistir ve o zaman yeniden sarj edilerek
tekrar doldurulmasi gerekir.

CALISIRKEN DIKKAT EDILECEK HUSUSLAR

Anti damla fonksiyonu

Kartug presi otomatik anti damlama fonksiyonuna sahiptir.
Salter baskisinin serbest birakilmasi halinde motoru kisa
sire igin galisir ve demiri ylkten kurtulur. Bu durum da
damla akmasini 6nler.

Bos bir tlipte itme demirini kurtarmak igin motoru kisa bir
sure galisir. Bundan sonra salter baskisini serbest birakin
ve tlpu degistirin.

Fazla baski

Salter baskisi basildidi Gizere makine baski olmaksizin
basar. Buna ragmen malzeme disari gikmakza, asagidaki
hususlari garanti altina aliniz:

Meme ucunun kesilmis olmasi

Kartusun sizdirmaz olmasi

Sertlestiriimis malzeme meme tarafindan kaldirilir
Kartusun hasarli olmamasi veya donmus olmamasi

Itme demirinin sizdirma kitlesinden veya yapigkandan
arindiriimis olmasi

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimacihgi hakkindaki
yasal hikimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve
hikimlere uyularak taginmak zorundadir.

* Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tagiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari
tagimaciligi igin tehlikeli madde tagimaciliginin hiikiimleri
gecerlidir. Sevk hazirligi ve tasima sadece ilgili egitimi
gormus personel tarafindan gerceklestirilebilir. Butlin
slireg uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestiriimek
zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat

edilmesi gerekmektedir:

* Kisa devre olugsmasini 6nlemek igin kontaklarin korunmus
ve izole edilmis olmasini saglayiniz.

* Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin tasinmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler i¢in nakliye sirketinize bagvurunuz.

DIKKAT: Kizagin ve itme direginin temiz olmasi ve sizdirmaz
kitleden ve yapiskandan muaf olmasi gerekir. Sizdirmaz
kitle /yapiskan ureticilerinin tavsiyelerine gére pislikleri
temizleyin.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin.
Nasil degistirilecegi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir
Milwauke misteri servisinde degistirin (Garanti ve servis
adresi brogurine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili ¢izimini, glic levhasi izerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

f DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce
fisi prizden gekin.

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Aletle caligirken daima koruyucu gozliik
kullanin.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akiiler ayrilarak biriktiriimeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir
atik degerlendirme tesisine géturtimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri dénisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

“ Bostaki devir sayisi
= Dogru akim

c € Avrupa uyumluluk igareti
% Britanya uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA LIS NA KARTUSE

VYIODNT GISI0. ...t e

Vytlacovaci tlak
Napéti vyménného akumulatoru...
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (1,5 Ah)
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (3 0 Ah)
Doporucena okolni teplota pfi praci............ccu........

Doporucené typy akumulatort
Doporucené nabijecky

Informace o hluku / vibracich

Namérené hodnoty odpovidaji EN 62841.
V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) .

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténé
ve smyslu EN 62841.

Hodnota vibragnich emisi an
Kolisavost K.

VAROVAN

BKP18C-310

.................. 4698 51 02 ...

..000001-999999
..4500 N
.18V
.2,33Kg
.2.99kg

-18...450 °C

56,5dB (A)
67.5dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informacnim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou
uvedenou v normé EN 62841 a muze byt pouzita ke srovnani jednoho nastroje s jinym. Mize byt pouZita k pfedbéznému

posouzeni expozice.

Deklarovana uroven vibraci a emisi hluku pfedstavuje hlavni pouZiti nastroje. Pokud se v8ak nastroj pouziva pro rizné
aplikace, s riznym pfislu§enstvim nebo s nedostate¢nou udrzbou, mohou se vibrace a emise hluku li$it. To muze vyrazné

zvysit Uroven expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Odhad urovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v ivahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyz bézi, ale ve
skute¢nosti neprovadi Ulohu. To mize vyrazné snizit Uroven expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodate¢na bezpecnostni opatfeni k ochrané pracovnika obsluhy pred U¢inky vibraci a/nebo hluku, napfiklad:
udrzba nastroje a pfisluSenstvi, udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

E VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna
upozornéni, pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto
elektrické naradi. Zanedbani pfi dodrzovani vystraznych
upozornéni a pokynu uvedenych v nasledujicim textu mtze
mit za nasledek zasah elektrickym proudem, zpUsobit pozar
a/nebo tézké poranéni.

VsSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Dbejte prosim pokynl uvedenych v navodu k obsluze
nabijecky

P¥i praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
AEG nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u
vaseho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpedi zkratu.

Akumulator systému GBS nabijejte pouze nabijeckou
systému GBS. Nenabijejte akumulatory jinych systému.

Nahradni akumulatory ani nabije¢ku neotvirejte, skladujte je
v suchu, chrarite pfed vihkem.

K zamezeni rizika poranéni, zranéni elektrickym proudem
nebo zni¢eni nastroje nikdy nastroj nepokladeijte do tekutin
a chrarite jej pred vniknutim tekutiny do jeho vnitiku.

PFi extrémni zatézi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni oci
okamzité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat |ékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zptsobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabijec¢ku do kapalin a
zajistéte, aby do zafizeni a akumulatort nevnikly zadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana

voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zplsobit zkrat.

OBLAST VYUZITi

Akumulatorovy ruéni vytlacovaci lis na kartuSe je vhodny k
vytlaGovani tésnici hmoty nebo lepidla z kartusi nebo
foliovych sackul. Pri pouzivani dbejte rovnéz pokynl vyrobce
tésnici hmoty nebo lepidla.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENi O SHODE

My jako vyrobce vyhradné na vlastni zodpovédnost
prohIaSUJeme ze se vyrobek popsany v "Technickych
udajich" shoduje se vSemi relevantnimi pfedpisy smérnice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a
nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty:
EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-11

Alexander Krug
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladd.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouzitim
znovu nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym pfehfivanim na slunci ¢i u topeni.
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Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Gistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti piné
dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

P¥i skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pfetizeni,
ktera ji chrani a zarucuje jeji dlouhou Zivotnost.

PFi extrémnim zatiZeni elektronika akumulatoru elektricky
nastroj vypne. K pokra¢ovani v praci nastroj vypnéte a opét
zapnéte. V pfipadé, Ze se motor nastroje ani potom
nerozbéhne, je akumulatorova sada pravdépodobné vybita
a musi se v nabijecce opét nabit.

PRACOVNI UPOZORNENI

S funkci zamezujici kapani

Lis na kartuse ma automatickou funkci zamezujici kapani.
Po uvolnéni spoustéciho tladitka motor jesté po kratkou
dobu dobiha a odlehé&uje tak suvnou ty¢. To zabrariuje
dokapavani.

V pripadé prazdné kartuSe motor jesté po kratkou dobu
dobiha, aby odlehgil suvnou ty€. Nasledné uvolnéte
spoustéci tlacitko a vymeérite kartusi.

Pretizeni

Tlak se vytvari po celou dobu stisknutého tlacitka.
Nevychazi-li z trysky kartu$e presto zadny material,
zkontrolujte, zda:

je ufiznuta Spicka kartuse,

zda kartuSe nevykazuje netésna mista,

zda neni tryska ucpana vytvrzenym materialem,

zda neni kartuSe poSkozena nebo zamrzla,

zda neni suvna ty¢ zanesena tésnici hmotou nebo lepidlem.

schematicky nakres jednotlivych dila pfistroje, kdyZ uvedete
typ pfistroje a Sestimistné ¢islo na vykonovem stitku.

2SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPEC]!

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouzivani.

Pred zahajenim veskerych praci na stroji
< vytahnout sitovou zastréku ze zasuvky.
E=e
PFi praci se strojem neustale nosit ochranné
bryle.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi
likvidovat spole€né s odpadem z doméacnosti.
Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich ufadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informuijte na
recyklaéni podniky a shérné dvory.

Volnob&zné otaky
Napajeni V~
= Stejnosmérny proud

c € Znacka shody v Evropé
% Znadka shody v Britanii

Znacka shody na Ukrajiné

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni
pod pfepravu nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a
ustanoveni.

* Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problémi prepravovat
po komunikacich.

» Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych baterii
prostfednictvim pfepravnich firem podléha ustanovenim o
prepravé nebezpeéného nakladu. Pfipravu k
vyexpedovani a samotnou pfepravu smeéji vykonavat jen
prislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohliZet.

PFi pfepravé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

 Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratlm.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni
nemohl sesmeknout.

» Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi prepravni
firmu.

UDRZBA

POZOR! Suport a suvna ty¢ museji byt Cisté a zbavené
tésnici hmoty a lepidla. Necistoty odstranujte v souladu s
doporuéenim vyrobce tésnici hmoty/lepidla.

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi AEG a nahradni dily AEG.
Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich
mist)

V pfipadé potfeby si mtzZete v servisnim centru pro
zéakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
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TECHNICKE UDAJE LIS NA KARTUSE

VYrODNE CiSI0.....eeiiiiiiii it e

Vytla€ovaci tlak
Napatie vymenného akumulatora...
Hmotnost podla vykonavacieho predplsu EPTA 01/2014 (1 (1,5Ah)...
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (3,0 Ah)...
Odporucana okolita teplota pri praci
Odporucané typy akupaku.....

Odporucané nabijacky

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty uré¢ené v sulade s EN 62841.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))
Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)
zistené v zmysle EN 62841.
Hodnota vibraénych emisii an ...
Kolisavost K

POZOR

BKP18C-310

.................. 4698 51 02 ...

..000001-999999
..4500 N
.18V
.2,33Kg
.2.99kg

-18...450 °C

56,5dB (A)
67.5dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

Uroven vibracii a emisii hluku uvedena v tomto informacnom liste bola merana v sulade so Standardizovanou skuskou
uvedenou v EN 62841 a m6ze sa pouzit na porovnanie jedného nastroja s druhym. MéZe sa pouzit v predbeznom posudeni

expozicie.

Deklarovana urover vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa v8ak nastroj pouziva pre rozne
aplikacie, s roznym prisluSenstvom alebo s nedostato¢nou udrzbou, mézu sa vibracie a emisie hluku liSit. To méze vyrazne

zvysit Uroven expozicie po€as celej pracovnej doby.

Odhad urovne expozicie vibraciam a hluku by mal tiez brat do Gvahy ¢asy, ked je nastroj vypnuty alebo ked bezi, ale v
skuto¢nosti nevykonava pracu. To mdzZe vyrazne znizit Uroven expozicie po€as celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatocné bezpecnostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred G€inkami vibracii a/alebo hluku, ako je:
udrzba nastroja a prisluSenstva, udrzanie teplych ruak, organizacia pracovnych schém.

E VAROVANIE! Predcitajte si vSetky vystrazné
upozorneni, pokyny, znazornenia a Specifikacie pre toto
elektrické naradie. Zanedbanie pri dodrziavani vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte
moéze mat' za nasledok zasah elektrickym pradom, spdsobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Dbaijte prosim na pokyny uvedené v navode k obsluhe
nabijacky

Pri préaci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohna
alebo medzi domovy odpad. AEG ponuka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s ochranou
zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpec&enstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému GBS nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému GBS. Akumulatory inych systémov
tymto zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a
skladovat len v suchych priestoroch. Chranit pred
vlhkostou.

K zamedzeniu rizika poranenia, zranenia elektrickym
prudom alebo zni¢enia nastroja nikdy nastroj nevkladajte do
tekutin a chrarite ho pred vniknutim tekutiny do jeho
vnutrajsku.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach moze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného
vymenného akumulatora. Ak déjte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do o¢i, okamzite ich dékladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.
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Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru
spbésobeného skratom, poraneniam alebo poskodeniam
vyrobku, neponarajte naradie, vymennu batériu alebo
nabijac¢ku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni
a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a
bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo,
mozu sposobit’ skrat.

POUZITIE PODI’A PREDPISOV

Akumulatorovy ruény vytlacovaci lis na kartuse je vhodny k
vytlaovaniu tesniacej hmoty alebo lepidla z kartusi alebo
foliovych sackov. Pri pouzivani dbajte taktiez na pokyny
vyrobcu tesniacej hmoty alebo lepidla.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

My ako vyrobca vyhradne na viastnu zodpovednost
vyhlasujeme, Ze vyrobok popisany v "Technickych udajoch”
sa zhoduje so vSetkymi relevantnymi predpismi smernice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a
nasledujucimi harmonizujucimi normativnymi dokumentmi:
EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-11

ﬁmﬁ/ <:€

AIexander Krug
Managing Director

Splnomocneny zostavit' technické podklady.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

DIhSi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim
dobit.

Teplota vy$sia ako 50°C zniZuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrante dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrZovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti
pine dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat’ z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dIh$iu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pretazeniu,
ktora ju chrani a zarucuje jej dlht Zivotnost.

Pri extrémnom zataZeni elektronika akumulatora elektricky
nastroj vypne. K pokraovaniu v praci nastroj vypnite a opat’
zapnite. V pripade, Ze sa motor nastroja ani potom
nerozbehne, je akumulatorova sada pravdepodobne vybita
a musi sa v nabijacke opat nabit.

POKYNY KU PRACI

S funkciou zabranujucou kvapkaniu

Lis na kartuSe ma automaticku funkciu zabrariujucu
kvapkaniu. Po uvolneni spustacieho tlacidla motor este po
kratku dobu dobieha a odlahCuje tak posuvnu ty¢. To
zabranuje dokvapkavaniu.

V pripade prazdnej kartuSe motor este po kratku dobu
dobieha, aby odlahcil posuvnu ty€. Nasledne uvolnite
spustacie tlacidlo a vymente kartusu.

Pretazenie

Tlak sa vytvara po celu dobu stlaGeného tlacidla. Ak napriek
tomu z trysky kartuSe nevychadza Ziadny material,
skontrolujte, ¢i:

je urezana Spicka kartuse,

¢i kartuSa nevykazuje netesna miesta,

¢i nie je tryska upchata vytvrdenym materialom,

¢i nie je kartuSa poskodena alebo zamrznuta,

¢i nie je posuvna ty¢ zanesena tesniacou hmotou alebo
lepidlom.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-ionové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju
pod prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat' s dodrZiavanim
lokalnych, vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

Spotrebitelia mézu tieto batérie bez problémov
prepravovat po cestach.

Komeré&na preprava litiovo-idnovych batérii
prostrednictvom $pedicnych firiem podlieha ustanoveniam
o preprave nebezpeéného nakladu. Pripravu k
vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba
adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces sa musi
odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby
sa zamedzilo skratom.

» Davajte pozor na to, aby sa zvéazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknut.

» PoSkodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvéli dalsim informaciam sa obratte na vasu $pedi¢nu

firmu.

UDRZBA

POZOR! Posuvny dielec a ty¢ posuvaca musia byt Cisté a
zbavené tesniacej hmoty ako aj lepidla. Necistoty
odstranujte v stlade s doporu¢enim vydanym vyrobcom
tesniace] hmoty/lepidla.

Pouzivat' len AEG prislusenstvo a AEG nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v
jednom z AEG zakaznickych centier (vid broziru Zaruka/
Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre
zakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyziadat’ schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri
uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho &isla na vykonovom
Stitku.

SYMBOLY

2 POZOR! NEBEZPEGENSTVO!
R«

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite
zastréku zo zasuvky.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné
okuliare.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa
nesmu likvidovat spolu s odpadom z domacnosti.
Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklatnom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych Uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recyklaéné podniky a zberné dvory.

Otacky naprazdno

[ m, |
Napatie
==l

Jednosmerny prud

c E Znacka zhody v Eurépe

Znacka shody v Britanii

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie
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DANE TECHNICZNE PRASKA DO KARTUSZY BKP18C-310
NUMET PrOAUKCYINY .. .ceiuiiiiiiiiiiiiii ettt eeeneesaee e 4698 51 02 ...

Cisnienie wyciskania

...000001-999999
...4500N

Napiecie baterii akumulatorowe;... ...18V
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (1,5 Ah).. .2,33kg
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (3,0 Ah)...... .2,99kg

Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy .............cc.cco. coeesnesencannnn -18...+50 °C
Zalecane rodzaje akumulatora .
Zalecane tadowarki

Informacja dotyczaca szuméw/wibracji

Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 62841.
Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewnos$¢ K=3dB(A))
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos$¢ K=3dB(A))
Wartosci tgczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkow)
wyznaczone zgodnie z normg EN 62841

Wartos$¢ emisji drgan an
Niepewnos¢ K

OSTRZEZENIE

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowg metodg badania wg EN 62841
i mozna jg wykorzysta¢ do poréwnania narzedzia z innym narzgdziem. Mozna go wykorzystac przy wstepnej ocenie
narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje gtéwne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane
do réznych zastosowan, z réznymi akcesoriami lub w przypadku nieprawidtowej konserwacji, emisja drgan i hatasu moze sig
rézni¢. Moze to znacznie zwiekszy¢ poziom narazenia w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ czasy, kiedy narzedzie jest wytaczone lub
kiedy jest wigczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢ poziom ekspozycji w catym okresie eksploatacji narzedzia.
Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji i/lub hatasu, takie
jak: utrzymywanie narzedzia i akcesoriow w nienagannym stanie, utrzymywanie ciepta rgk, organizacja pracy.

56,5dB (A)
67.5dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé¢ wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i
specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia. Zaniedbania
w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogg spowodowaé
porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przestrzega¢ wskazan w instrukcji obstugi urzadzenia do
tadowania.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucaé¢ do ognia ani
traktowa¢ jako odpadéw domowych. AEG oferuje ekologiczng
utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywaé akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu GBS nalezy tadowaé wytgcznie przy
pomocy tadowarek Systemu GBS. Nie tadowaé przy pomocy
tych fadowarek akumulatoréw innych systeméw.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek.
Przechowywac¢ w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed
wilgocia.

Aby zapobiec ryzyku skaleczenia, porazenia elektrycznego lub
zniszczenia maszyny, nigdy nie wktada¢ maszyny do cieczy ani
nie dopuszcza¢ do wniknigcia zadnych ptynéw do jej wnetrza.
W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W
przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwa¢
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdci¢ si¢ natychmiast o
pomoc medyczng.

Ostrzezenie! Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen
lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢
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narzedzia, akumulatora wymiennego ani fadowarki w cieczach i
nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do urzadzen i akumulatoréw
nie dostaly si¢ zadne ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogg
korodujgce lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska,
okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace
wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Akumulatorowa prasa do kartuszy nadaje si¢ do wyttaczania
substancji uszczelniajacej lub kleju z kartuszy lub opakowan
foliowych. Prosimy przestrzega¢ takze wskazowek
producentdw uszczelniaczy lub klejow.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Jako producent o$wiadczamy na nasza wytaczng
odpowiedzialnosé, ze produkt opisany w punkcie ,Dane
techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami
Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS), 20014/30/UE, 2006/42/WE
oraz z nastgpujgcymi zharmonizowanymi dokumentami
normatywnymi:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-11
Z,« af '_

AIexander Krug

Managing Director c €

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strate 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byly przez diuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggéw
wktadki akumulatorowej. Unikaé dtugotrwatego wystawienia na
oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac
w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowa¢ do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory
nalezy wyja¢ z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac¢ je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Pakiet akumulatorowy jest wyposazony w zabezpieczenie
przed przecigzeniem, ktore chroni akumulator przed
przecigzeniem i zapewnia jego duzg zywotnosc¢.

Przy ekstremalnie siinym narazeniu elektronika akumulatora
automatycznie wytgcza maszyne. Aby kontynuowac¢ prace
nalezy wytgczy¢ i ponownie wigczy¢ maszyne. Jezeli nie
nastgpitby ponowny rozruch maszyny, to mozliwe, ze pakiet
akumulatorowy jest wytadowany i musi zosta¢ ponownie
natadowany w fadowarce.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE

Funkcja zapobiegajaca $ciekaniu kropel

Praska do kartuszy posiada automatyczng funkcje
zapobiegajgcg $ciekaniu kropel. Po zwolnieniu przycisku
wytacznika silnik pracuje jeszcze przez chwilg i odcigza suwak.
Zapobiega to Sciekaniu kropel.

Po oproéznieniu tubki silnik pracuje jeszcze przez chwile,

aby odcigzy¢ suwak. Nastepnie nalezy zwolni¢ przycisk
wytgcznika i wymieni¢ tubke.

Przecigzenie

Tak dtugo jak przycisk wytgcznika jest nacisnigty, urzadzenie
wyW|era nacisk. Jesli jednak materiat nie wyptywa, nalezy
upewni¢ sig czy:

koncowka dyszy zostata obcieta;

kartusz jest szczelny;

stwardniaty materiat zostat usuniety z dyszy;

kartusz nie jest uszkodzony lub zamarzniety;

suwak nie jest zanieczyszczony masg uszczelniajaca lub
klejem.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywaé sie przy
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i migdzynarodowych
rozporzadzen i przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsigbiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do
wysyiki oraz transport mogg by¢ wykonywane wytgcznie
przez odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien
odbywac sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzega¢

nastgpujacych punktow:

+ Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewnic sig, ze zestyki sg
zabezpieczone i zaizolowane.

+ Zwraca¢ uwage na to, aby zespét akumulatoréw nie mogt sie
przemieszcza¢ we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajgcym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrdci¢ sie do swojego
przedsigbiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

UWAGA: Prowadnica oraz suwak winny by¢ czyste i wolne od
masy uszczelniajgcej czy kleju. Zanieczyszczenia usuwac
zgodnie z zaleceniami producenta masy uszczelniajgcej/kleju.

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego AEG i
czgsci zamiennych AEG. Gdyby trzeba byto wymieni¢ czgsci,
ktdre nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac si¢ z
przedstawicielem serwisu AEG (patrz wykaz adreséw punktéw
ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwi¢ rysunek urzadzenia w
roztozeniu na czesci podajgc typ maszyny oraz
sze$ciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w Punkcie
Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
zwigzanych z elektronarzedziem nalezy wyjac¢
wtyczke z gniazdka.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapozna¢ sie uwaznie z trescig instrukcji.

Podczas pracy nalezy zawsze nosié okulary
ochronne.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory
nie mogg by¢ usuwane razem z odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadéw zgodnie z wymaganiami Srodowiska
naturalnego oddawac¢ do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Predkos$¢ bez obcigzenia
Napiécie V~
= Prad staty

C € Europejski Certyfikat Zgodnosci
% Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK KINYOMOPISZTOLY

GYANtASI SZAM....cueiitiieieie et e

Kiprésel6 nyomas
Akkumulator feszilltség
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint (1,5 Ah)
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint (3,0 Ah) ...
Ajanlott kdrnyezeti h6meérséklet munkavégzésnél.
Ajanlott akkutipusok .

Ajanlott toltékésziiléke

Zaj-/Vibracio-informacio

A kozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.
A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)) ..
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege)
az EN 62841-nek megfelelden meghatarozva.

an rezegésemisszio érték
K bizonytalansag

FIGYELMEZTETES

BKP18C-310

.................. 4698 51 02 ...

..000001-999999
..4500 N
.18V
.2,33Kg
.2.99kg

-18...450 °C

56,5dB (A)
67.5dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

Az adatlapon feltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati modszere alapjan
kerilt sor, és a kapott értékek az egyes szerszamok 6sszehasonlitdsara hasznalhatok. Az értékek az expozicié elézetes

értékelésében hasznalhatok.

A feltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam fébb alkalmazasait tiikrézi. Mindazonaltal, ha a szerszamot
kilénb6z6 alkalmazasokra, eltérd tartozékokkal hasznaljak, illetve a szerszam nincs megfeleléen karbantartva, a rezgés- és
zajkibocsatasi szint eltéré lehet. Ez jelentésen ndvelheti az expozicids szintet a teljes munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak valo expozicio becsillt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha
a szerszam Uzemel, de valdjaban nem torténik vele munkavégzés. Ez jelentdsen csokkentheti az expozicios szintet a teljes

munkafolyamat soran.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a kezel6t a rezgés- és/vagy zajhatasoktol. llyen intézkedések
pl.: a szerszamok és tartozékok karbantartasa, a kéz melegen tartdsa, munkarend-szervezés.

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos
kéziszerszamra vonatkoz6 dsszes biztonsagi
utmutatast, utasitast, abrat és specifikaciot. A
kévetkezokben leirt utasitasok betartasanak elmulasztasa
aramutésekhez, tlizhdz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eléirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Be kell tartani a tolt6késziilék kezelési utmutatojaban foglalt
rendelkezéseket.

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemiiveget viselni.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki
kell venni a késziilékbd!.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Téjékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehetéségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal.
(Rovidzarlat veszélye).

Az "GBS" elnevezésli rendszerhez tartozé akkumulatorokat
kizardlag a rendszerhez tartozo téltével toltse fel. Ne
hasznaljon mas rendszerbe tartozo toltét.

Az akkumulatort, t6lt6t nem szabad megbontani és kizarolag
szaraz helyen szabad tarolni. Nedvesseégtdl évni kell.

A sérlilések, aramutés vagy a géprongalédas kockazatanak
kizarasa érdekében nem szabad a gépet folyadékba
helyezni, és nem szabad engedni, hogy folyadék kerliljon a
gép belsejébe.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav
a bérére kerul azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe kertlés esetén folydviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiiz, sérilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerllésére ne meritse a
szerszamot, a cserélheté akkut vagy a toltékésziléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrol, hogy ne hatoljanak
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folyadékok a készllékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmua
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akku-patron sajtél6 tomité- vagy ragasztéanyagok
patronokbdl vagy folia tasakokbdl térténé kisajtolasara
szolgal. Vegye figyelembe a témité- ill. ragasztdanyagok
gyartéjanak utasitasait!

A késziiléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyediili felelésséggel kijelentjik, hogy a
,MUszaki Adatok” alatt leirt termék a 2011/65/EK (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek minden relevans
eléirasanak, ill. az alabbi harmonizalt normativ
dokumentumoknak megfelel:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-11

Alexander Krug c E
Managing Director

Miszaki dokumentacio 6sszeadllitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKKUK

A hosszabb ideig izemen kivil Iévé akkumulatort hasznalat
elétt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kerulni kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon térténé hosszabb ideji tarolast.

A toIt6 és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az
akkukat teljesen fel kell tolteni.

A lehetbleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltéltés utan
ki kell venni a toltékészuilékbdl.

Az akku 30 napot meghalado tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-o0s toltottségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akkucsomag olyan tulterhelés elleni védelemmel
rendelkezik, mely védi az akkut a tulterhelés ellen, és
hosszu élettartamot biztosit.

Rendkivdl erds igénybevétel esetén az akkuelektronika
automatikusan lekapcsolja a gépet. A tovabbi
munkavégzéshez a gépet ki-, majd ismét be kell kapcsolni.
Ha a gép nem indul el ismét, akkor lehetséges, hogy az
akkucsomag lemerdilt és azt ujbdl fel kell télteni a toltében.

UTMUTATASOK A MUNKAVEGZESHEZ

Csepegésgatlo funkcio

A kinyomopisztoly automatikus csepegésgatlé funkcidval
rendelkezik. A kapcsolégomb elengedése utan a motor még
egy rovid ideig jar, és igy tehermentesiti a tolérudat.

Ez megakadalyozza az utancsepegést.

Kilrult patron esetén a motor a tolérud tehermentesitéséhez
még rovid ideig jar. Ezutan engedje el a kapcsologombot, és
cserélje ki a patront.

Tulterhelés

A gép annyi ideig épit fel nyomast, amig a kapcsolégombot
nyomva tartjak. Ha ennek ellenére nem tavozik anyag,
biztositsa, hogy:

A favoka csucsa le legyen vagva.

A patron ne legyen tdmitetlen.

A megkeményedett anyagot eltavolitottak a favokarol.

A patron ne legyen sérult vagy megfagyva.

Atolérud tdmitdmasszatol vagy ragasztéanyagtol mentes
legyen.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

A litium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitasara vonatkozd
torvényi rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszagos és
nemzetkozi elirasok és rendelkezések betartasa mellett
kell tdrténnie.

» Afogyaszték minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen
akkukat kozuton.

* Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali
kereskedelmi célu szallitdsara a veszélyes aruk
szadllitasara vontakozo rendelkezések érvényesek. A
kiszallitas el6készitését és a szallitast kizardlag megfelelé
képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai felligyelet alatt kell térténnie.

A kovetkez6 pontokat kell figyelembe venni akkuk
szallitasakor:

* Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkerilése érdekében az
érintkez6k védve és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason belul.

« Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi
vallalatdhoz.

KARBANTARTAS

FIGYELEM! A csuszépalyanak és a tolérudnak tisztanak,
tomitémasszatdl és ragasztéanyagtol mentesnek kell lennie.
A szennyezddéseket a tdmitémassza / ragasztbanyag
gyartéjanak ajanlasai szerint kell eltavolitani.

Csak AEG tartozékokat és AEG potalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs
ismertetve, cseréltesse ki AEG szervizzel (lasd Garancia/
Ugyfelszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a késziilékrdl robbantott rajz kérheté a
géptipus és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyl szam
megadasaval az On vevdszolgalatanal, vagy kozvetlenil a
Techtronic Industries GmbH-tél a Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

2 FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Barmilyen jellegli karbantartas vagy javitas
el6tt a készlléket aramtalanitani kell.

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatot
miel6tt a gépet haszndlja.

Munkavégzés kozben ajanlatos
védészemiveget viselni.

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat
nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
artalmatlanitani.

Az elektromos eszkozoket és akkukat szelektiven
kell gydijteni, és azokat kdrnyezetbarat
artalmatlanitas céljabol hulladékhasznositd
tzemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedgjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrol és
gy(ijtdhelyekrol.

Uresjarati fordulatszam

Volt AC

g Egyesilt kiralysagbeli megfeleldségi jeldlés

Ukran megfelel6ségi jeldlés

Eurazsiai megfeleléségi jeldlés
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TEHNICNI PODATKI KARTUSNA STISKALNICA

Proizvodna Stevilka...........ccooiiiiiiiiiec e e

Izstisni tlak
Napetost izmenljivega akumulatorja......

Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (1,5 Ah
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (3,0 Ah
Priporo¢ena temperatura okolice pri delu..
Priporo€ene vrste akumulatorskih baterij ..
Priporocéeni polnilniki

Informacije o hrupnosti/vibracijah
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:
Nivo zvo€nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
ViSina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)
doloc¢ena ustrezno EN 62841

Vibracijska vrednost emisij an..
Nevarnost K

OPOZORILO

BKP18C-310

.................. 4698 51 02 ...

..000001-999999
..4500 N
.18V
.2,33Kg
.2.99kg

-18...450 °C

56,5dB (A)
67.5dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN
62841 in jo je mogoce uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno

izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavlja glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razliéne namene, z
razliénimi dodatki ali slabo vzdrzevano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavljenosti v

celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar
dejansko ne opravlja dela. To lahko bistveno zmanj$a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$c¢ito upravljavca pred ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrzevanje orodja in

dodatkov, tople roke, organizacija delovnih vzorcev.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, prikaze in specifikacije tega elektricnega
orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih navodil lahko
povzrodi elektriéni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Upostevati je potrebno opozorila iz navodil za uporabo
ponilca.

Pri delu s strojem vedno nosite za$¢itna oc¢ala.
Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. AEG nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte
vaSega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema GBS polnite samo s
polnilnimi aparati sistema GBS. Ne polnite nobenih
akumulatorjev iz drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte
in jih hranite samo v suhih prostorih. Zascitite jih pred
mokroto.

V izogib nevarnosti poskodb, elektricnega udara ali uni¢enja
naprave, je nikdar ne potapljajte v tekoCine in ne dopuscajte
vdora tekoc€in v notranjost naprave

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
o¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obis¢ite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene
nevarnosti pozara, poSkodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte
v tekoCine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin
v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine,

54 SLOVENSKO

kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi,
ki le ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorska kartuSna preSa je primerna za iztiskanje
tesnilnega materiala ali lepila iz kartu$ ali folijskih vreck.
Upostevaijte, prosimo, tudi navodila proizvajalcev tesnilnega
materiala oz. lepil.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Kot proizvajalec izjavljamo na svojo izkljuéno odgovornost,
da je izdelek, opisan pod » Tehni¢ni podatki«, v skladu z
vsemi ustreznimi predpisi direktiv 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG in naslednjimi usklajenimi
normativnimi dokumenti:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-11

Zm A j
e

AIexander Krug
Managing Director

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih daljSi €as niste uporabiljali,
pred uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi
sonénih zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu
in izmenljivem akumulatorju Cisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po
uporabi do konca napolniti.

Za ¢im dalj$o Zivljensko dobo naj se akumulatorji po
napolnitvi vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladis¢iti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

Komplet akumulatorja je opremljen s preobremenitveno
zascito, ki $¢iti akumulator pred preobremenitvijo in
zagotavlja dolgo Zivljenjsko dobo.

Pri ekstremno visokih obremenitvah elektronika
akumulatorja stroj avtomatsko izklopi. Za nadaljnje delo stroj
izklopimo in ponovno vklopimo. V kolikor stroj ponovno ne
stece, je komplet akumulatorja morebiti izpraznjen in ga je v
polnilcu potrebno ponovno napolniti.

NAPOTKI ZA DELO

Funkcija protikapljanja

Kartu$na stiskalnica ima avtomatsko funkcijo protikapljanja.
Po izpustitvi tipke stikala motor Se nekaj ¢asa tece in tako
razbremeni pomikalnik. To prepreci naknadno kapljanje.

Pri prazni tubi motor za razbremenitev pomikalnika e
kratko teCe. Potem izpustite tipko in zamenjajte tubo.

Preobremenitev N

Dokler se pritiska tipka, stroj dviga pritisk. Ce kljub temu ne
izstopi noben material, zagotovite:

da je odrezan vrh Sobe,

da kartusa ni prepustna,

da je bil strnjeni material odstranjen s Sobe,

da kartu$a ni poSkodovana ali zamrznjena,

da se na pomikalniku ne nahaja tesnilna masa ali lepilo.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim doloébam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upoStevajo¢
lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

* Potro$niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo
po cesti.

» Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podjetij je podvrzen doloébam transporta
nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko
vrsi izkljuéno s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten
proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece
tocke:

* Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti
zasciteni in izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaze ne bo mogel zdrsniti.

» Poskodovanih ali iztekajoc¢ih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko
podjetje.

VZDRZEVANJE

POZOR! Sani in potisni drog morata biti €ista in tesnilne
mase ter lepil prosta. NecistoCe odstranite ustrezno
priporocilom proizvajalca tesnilne mase/lepila.

Uporabljajte samo AEG pribor in AEG nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v AEG servisni sluzbi (upostevajte brosuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany, narogiti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

2 POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika¢ iz
vti¢nice.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete
to navodilo za uporabo.

Pri delu s strojem vedno nosite za$¢itna
ocala.

Elektri¢nih naprav, baterij/akumulatorjev ni
dovoljeno odstranjevati skupaj z gospodinjskimi
odpadki.

Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno
zbirati lo¢eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoris¢ in zbirnih mest.

“ Stevilo vrtljajev v prostem teku
= Enosmerni tok

c € Evropska oznaka za zdruZljivost
% Britanska oznaka za zdruZzljivost

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

Evrazijska oznaka za zdruzljivost
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TEHNICKI PODACI PRESA KARTUSE

Broj Proizvodnj@......cc.eeeiiiiiieiiiiiiie e s

Tlak ubrizgavanja
Napon baterije za zamjenu....
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (1,5 Ah)
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (3,0 Ah)....
Preporucena temperatura okoline kod rada .
Preporuceni tipovi akumulatora.............
Preporucéeni punjadi

Informacije o bucil/vibracijama
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 62841.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipic¢no:

Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) ....

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su
odmijerene odgovaraju¢e EN 62841

Vrijednost emisije vibracije an ...
Nesigurnost K

UPOZORENIE

BKP18C-310

.................. 4698 51 02 ...

..000001-999999
..4500 N
.18V
.2,33Kg
.2.99kg

18...450 °C

56,5dB (A)
67.5dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji
propisuje EN 62841 i mogu se upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu

procjenu izloZzenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge
svrhe, s drugim priborom ili se ne odrzava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukéije. To moze znaéajno povecati

razinu izlozenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izloZzenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat iskljuCen ili kada je
ukljuen, no njime se ne obavlja nikakav rad. Time se zna€ajno moze smanijiti razina izloZzenosti tijekom cjelokupna razdoblja

rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih u¢inaka vibracija i/ili buke, primjerice: odrzavanje
alata i pribora, osiguravanje da ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

E UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o
sigurnosti, upute, prikaze i specifikacije za ovaj
elektriéni alat. Propusti kod pridrzavanja sljedecih upta
moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Postivati napomene u uputi o rukovanju aparatom za
punjenje

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. AEG nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuée okolini. AEG nudi moguénost uklanjanja starih
baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema GBS puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema GBS. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati
ih samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

Da bi se sprijecio rizik od povreda, elektricnog udara ili
unistavanja stroja, stroj nikada ne postavljati u teku¢inu i
nikada ne dozvoliti da tekuc¢ina dospije u unutrasnjost stroja.

Pod ekstremnim optereéenjem ili ekstremne temperature
moze iz oSte¢enih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10
minuta temeljno ispirati i odmah potraziti lijecnika.
Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja
proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje
ne uronjavati u tekuéine i pobrinite se za to, da u uredaje ili
akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili
vodljive tekuéine kao slana voda, odredene kemikalije i
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sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzroditi kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Presa s kartusom i akumulatorom podesna je za istiskivanje
materijala za brtvenije ili lijepljenje iz kartusa ili folijskih
kesica. Molimo pazite i na upute proizvodaca materijala za
brtvenje i lijepljenje.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

I1zjavljujemo kao proizvodac na osobnu odgovornost, da je
proizvod, opisan pod "Tehnicki podaci” sukladan sa svim
relevantnim propisima smjernica 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG i sa slijede¢im harmoniziranim
normativnim dokumentima:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020—12—11

AIexander Krug
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koriStene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjec¢i.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama
drzati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladiStenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Akkupack je opremljen jednom zastitom protiv
preopterecenja, koja akumulator $titi protiv preopterecenja i
osigurava dugi vijek.

Kod ekstremno jakih opterecenja, elektronika akumulatora
automatski iskljucuje stroj. Za nastavak rada stroja iskljuciti i
ponovno ukljuciti. Ako se stroj ponovno ne pokrene,
Akkupack je eventualno ispraznjem i mora se na punjacu
ponovno napuniti.

RADNE UPUTE

Funkcija protiv kapanja

PresSa kartuSe raspolaze automatskom funkcijom protiv
kapanja. Nakon ispustanja pritisne sklopke motor za kratko
vrijeme naknadno radi i rasterec¢uje pogonsku motku. To
sprijeCava kapanje.

Kod jedne prazne tube motor naknadno kratko radi kako bi
rasteretio pogonsku motku. Zatim sklopku ispustiti i tubu
promijeniti.

Preoptere¢enje

Toliko dugo, dok je sklopka pritisnuta, stroj stvara tlak. Ako
ipak ne iscuri nikakav materijal uvjerite se da:

Je vrh sapnice odrezan.

Kartu$a ne propusta.

Je stvrdnuti materijal bio odstranjen sa sapnice

Kartusa nije oste¢ena ili zamrznuta

Pogonska motka ne sadrzi brtvenu masu ili ljepila.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u
svezi transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati
po cestama.

» Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu
opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju
izvoditi iskljuCivo odgovarajuée Skolovane osobe.
Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

* Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se
izbjegli kratki spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

» Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom

poduzecu.

ODRZAVANJE

PAZNJA! Klizaci i pogonska motka ne smiju sadrzavati
brtvenu masu i ljepilo. Oneci$c¢enja odstraniti po
preporukama proizvodaca brtvene mase/ljepila.

Primijeniti samo AEG opremu i AEG rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti
kod jedne od AEG servisnih sluzbi (postivati broSuru
Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici
snage moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

2 PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije radova na stroju izvuci utika¢ iz uti¢nice.

&=

Molimo da pazljivo pro€itate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne
naocale.

+

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smecem.

Elektricni uredajii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno
okolisu jednom od pogona za iskori§¢avanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod stru¢nog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

Broj okretaja praznog hoda
= Istosmjerna struja

Europski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti

HRVATSKI




TEHNISKIE DATI PISTOLE-SPRICE

1ZI2IdES NUMUIS ...t e

Izpresésanas spiediens
Akumulatora spriegums
Svars atbilstos$i EPTA -Procedure 01/2014 (1, 5 Ah)
Svars atbilstos$i EPTA -Procedure 01/2014 (3,0 Ah)
Leteicama vides temperatdra darba laika..........

Leteicamie akumulatoru t|p|
Leteicamas uzlades ierices ..

Trok$nu un vibraciju informacija

Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.
A novértétas aparatiras skanas limenis ir:
Trok$na spiediena limenis (NedroSiba K=3dB(A)) ...
Trok$na jaudas limenis (Nedrosiba K=3dB(A))

Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek
noteikta atbilstosi EN 62841.
svarstibu emisijas vértiba an..
Nedrosiba K

UZMANIBU

BKP18C-310

.................. 4698 51 02 ...

..000001-999999
..4500 N
.18V
.2,33Kg
.2.99kg

18...450 °C

56,5dB (A)
67.5dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

Vibracijas un trok$na emisijas [Tmenis $aja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt
izmantots, lai salidzinatu vienu ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvértéSanai.

Noradttais vibracijas un trok$na emisijas Iimenis attélo ierices galvenos izmanto$anas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota
citiem mérkiem, ar citu papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trokSna emisija var atSkirties. Tas var

ievérojami paaugstinat ietekmes limeni visa darba laika.

Noveértgjot vibracijas un troksna ietekmes limeni, vajadz&tu nemt véra arf laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tadu netiek
lietota. Tas var ievérojami samazinat ietekmes lTmeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai troksna, veiciet papildu droSibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un
papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas, organlzejlet darba grafiku.

m BRIDINAJUMS Izlasiet visus Sim
elektroinstrumentam pievienotos drosibas
bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas.
Nespéja ieverot visas zemak uzskaititas instrukcijas var
novest pie elektroSoka, ugunsgréka un/vai smagiem
savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

levérojiet noradijumus, kas doti ladéSanas ierices lietoSanas
instrukcija.

Stradajot ar masinu, vienmeér janésa aizsargbrilles.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma AEG piedava iespéju vecos akumulatorus
savakt apkartgjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet specializéta
veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priek§metiem (iesp&jams Tsslégums).

GBS sistémas akumulatorus ladét tikai ar GBS sistemas
ladéetajiem. Nedrikst 1adét citus akumulatorus no citam
sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taistt vala un tie
jauzglaba sausas telpas.

Lai noveérstu ievainojumu risku, elektriskos sitienus vai
masinas bojajumus, nekad neievietojiet masina Skidruma un
nelaujiet nekadam Skidrumam iek|at masina

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar deni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acrs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu
aizdeg$anas, savainojumu vai produkta bojajuma risku,
neiegremdgéjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un rapéjieties par to, lai iericés un

akumulatoros neiek|atu Skidrums. Koroziju izraiso$i vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstdens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisTt Tssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Ar akumulatoru piedzita kartuSu prese piemeérota lai
izspiestu blivéjosu vai Tmé&josu vielu no kartusam vai folijas
maisiem. Ladzu, ievérojiet arT blivéjoSo un Iimé&joso vielu
izgatavotaju noradijumus.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més ka razotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka
masu “Tehniskajos datos” raksturotais produkts atbilst visam
attiecigajam Direktivu 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES,
2006/42/EK normam un $adiem saskanotiem normativajiem
dokumentiem:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-11

AIexander Krug
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany
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AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatdras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no
ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas
izmantoSanas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iesp€jas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no 1adétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavokit aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru bloks ir aprikots ar pretparslogojuma
aizsardzibu, kas akumulatoru pasarga no parslogojuma un
nodrosina ilgu ta kalpo$anas laiku.

Arkartigi augsta noslogojuma gadijuma akumulatora
elektronika ierici automatiski izslédz. Lai darbu turpinatu,
ierici izslédziet un atkal ieslédziet. Ja ierice neieslédzas,
iespéjams, ka akumulatoru bloks ir izlad&jies un ir jauzladé
no jauna.

DARBA NORADES

Pret piléSanas funkcija. Pistolei-Spricei ir automatiska pret
pileSanas funkcija. Péc ieslégSanas slédza nospieSanas
dzinéja darbiba uz laiku kavéjas un tada veida atslogo
bidstieni. Tas novérs pilésanu.

Tuksas tubinas gadijuma dzingjs uz bridi apstajas, lai tada
veida atslogotu bidstieni. Tad nospiediet ieslégsanas slédzi
un nomainiet tabinu.

Parslodze

Tik ilgi, kamér ir ieslégts ieslégSanas slédzis, masina attista
spiedienu. Ja nu tomér materials nenak ara, tad parbaudiet,
vaiiir nogriezts uzgala gals,

pistole-Sprice nav caura,

no uzgala ir iznemts sametejusals materials,

pistole-Sprice nav bojata vai sasalusi,

bidstienis ir brivs no blivéjuma maisijumiem vai [imes.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo
kravu parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietgjiem,
valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem un
noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot $os akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

« Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko
veic ekspedicijas uznémumes, attiecas bistamo kravu
parvadasanas noteikumi. Sagatavosanas darbus un
transportéSanu drikst veikt tikai atbilstosi apmacits
personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

* Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai
izvairTtos no Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

* Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas
uznémuma.

APKOPE

UZMANIBU! Suports un stienis ir japaliek tiri un brivi no
drives un lipigam vielam. Iztiriet vielas péc drives/lipigu
vielu razotaja ieteikuma.

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas AEG
rezerves dalas. Lieciet nomaintt detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu AEG klientu apkalpoS$anas

servisiem. (Skat. brosaru "Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss".)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalposanas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.

SIMBOLI

UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz
masinas apkopi, masinu noteikti vajag
atvienot no kontaktligzdas.

Pirms sakt lietot instrumentu, 10dzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargpbrilles.

Elektriskus aparéatus, baterijas/akumulatorus
nedrikst utilizét kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac
atseviski un janodod atkritumu parstrades
uznemuma videi saudzigai utilizacijai.

Jauta“et vietéja iestade vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades
uznémumi vai savaksanas punki.

Tuk$gaitas apgriezienu skaits

[ ]
Spriegums
=

Lidzstrava

c E Eiropas atbilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas zime

EE

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS PISTOLETO KASETE

Produkto NUMETTS ......cooiiiiieiiiiieeeeeeee e e

ISspaudimo slégis
Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodlkq

(1,5AH)

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodikg (3,0 Ah). )

Rekomenduojama aplinkos temperatira dirbant...
Rekomenduojami akumuliatoriy tipai.....
Rekomenduojami jkrovikliai

Informacija apie triukSma/vibracija

Vertés matuotos pagal EN 62841.

|vertintas A jrenginio keliamo triuk$mo lygis dazniausiai
sudaro:

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))....
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) ....
Bendroji svyravimy reikS8mé (trijy kryp&iy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 62841.

Vibravimy emisijos reikSmé an..
Paklaida K

DEMESIO

BKP18C-310

.................. 4698 51 02 ...

..000001-999999
..4500 N
.18V
.2,33Kg
.2.99kg

-18...450 °C

56,5dB (A)
67.5dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triuksmo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus
pagal EN 62841, todel gali biti taikomos lyginant vieng jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk§mo emlsuos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais,

padidinti poveikio lygj viso darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra i§jungtas arba
ijlungtas, bet néra naudojamas. Tai gali Zymiai sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas blty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triuk§mo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos
reikalavimus, pavyzdziui: tinkamai priziGréti prietaisa ir jo priedus, laikyti rankas Siltai, organizuoti darbo modelius.

m WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perziarékite iliustracijas ir specifikacijas,
pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau
pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smagis, kKilti gaisras
ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Laikykités kroviklio aptarnavimo vadove pateikty nuorody.
Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius akinius.
Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iama akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
i buitines atliekas. ,AEG" sillo tausojantj aplinkg sudévéty
kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.
Kei€iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus ,GBS" sistemos akumuliatorius kraukite tik ,GBS*
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai.
Laikykite tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmeés.

Kad iSvengtuméte suzeidimy, elektros smagio ar masinos
sugadinimo rizikos, niekada neguldykite jrankio j skystj ir
stenkités, kad joks skystis nepatekty j jrankio vidy.
Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros
poveikyje i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekeéti
akumuliatoriaus skystis. ISsitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj
pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu
ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio
skyscius ir pasirdpinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skys¢iy. Korozijg sukeliantys arba laidds
skys¢iai, pvz., sGrus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai
arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti
trumpajj jungima.
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NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Akumuliatorinis Svirk§¢iamuyjy taty presas skirtas
sandarinimo medziagoms arba klijams i$ Svirk§¢iamujy taty
arba folijos mai$eliy spausti. PraSome atkreipti démesj ir j
sandarinimo medziagy arba klijy gamintojy nuorodas.

Sj prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Kaip gamintojas atsakingai pareiSkiame, kad gaminys,
aprasytas skyriuje , Techniniai duomenys®, atitinka visus
2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EB direktyvas ir
iy darniyjy norminiy dokumenty taikomus reikalavimus:
EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-11

Ce

Alexander Krug
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULIATORIAI

ligesnj laikg nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius prie$
naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina keic¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos
Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svaris.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo
ikraukite akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laikg,
reikéty jg po atlikto jkrovimo iskart iSimti i$ jkroviklio.
Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj j
Sias nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie
27 °C temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo
30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6
ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Akumuliatoriy blokas turi apsaugg nuo perkrovos, kuri
leidZia iSvengti perkrovy ir uztikrina jo eksploatacijos
ilgaamziskuma.

Esant dideléms apkrovoms, akumuliatoriaus elektroniné
sistema prietaisg iSjungia automatiskai. Kad prietaisas dirbty

ne[suungla esant galimybei, akumuliatoriaus komplektg
reikia iSkrauti ir jkroviklyje i$ naujo jkrauti.

NUORODOS DARBUI

Funkcija, apsauganti nuo laséjimo. Pistoleto kaseté turi
automatine, apsaugine funkcijg nuo laséjimo. Atleidus
jungiklio mygtuka, variklis dar trumpg laikg dirba ir
atpalaiduoja stdmimo svirtj. Tai padeda apsaugoti nuo
medziagos laséjimo.

Esant tusciam vamzdeliui, variklis kurj laikg veikia, kad
atplaiduoty stdmimo svirtj. Po to reikia atleisti jungiklio
mygtuka ir pakeisti vamzdel].

Prietaiso apkrova

Kuo ilgiau spaudziamas jungiklio mygtukas, tuo didesnj
kravj patiria prietaisas. Tuo atveju, jei medziaga nei§béga,
patikrinkite:

Ar nupjautas purkstuvo antgalis.

Ar kaseté yra sandari.

Ar sukietéjusi medziaga buvo pasalinta i$ purkstuvo.

Ar kaseté néra pazeista arba uzsalusi.

Ar stimimo svirtis neuzkimsta sandarinimo mase arba
klijais.

LICIO JONY AKUMULIATORIU PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos
dél pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius perveZti batina laikantis vietiniy,
nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo
transporte be jokiy kity salygy.

» Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezimg atsako
ekspedicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. Pasiruosimo iSsiysti ir pervezimo darbus gali
atlikti tik atitinkamai ismokyti asmenys. Visas procesas

Pervezant akumullatorlus batina laikytis $iy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpuyjy jungimuy, sitikinkite, kad
kontaktai yra apsaugoti ir izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

» Draudziama pervezti pazeistus arba tekancius
akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos
imone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

DEMESIO! Apkaba ir strypas turi likti $varis, ant jy neturi
bati kamsalo ir lipnios medziagos. Nuvalykite laikydamiesi
kamsalo / lipnios medziagos gamintojo reikomendacijy.

Naudokite tik ,AEG" priedus ir ,AEG" atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik ,AEG" klienty
aptarnavimo skyriams (zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiazenklj
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH",

Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

2 DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite
i$ lizdo kistuka.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcijg.

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite
apsauginius akinius.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy $alinti
kartu su buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti
atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad bty
pasalinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

Sukiy skaicius laisva eiga
fampo
= Nuolatiné srové

c € Europos atitikties Zenklas
% Britanijos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED KARTUSSIPRESS

TOOIMISNUMDET ... e

Valjasurve rohk
Vahetatava aku pinge
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (1,5 Ah)
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (3,0 Ah)
Soovituslik Umbritsev temperatuur té6tamise ajal .
Soovituslikud akutlubid.........
Soovituslik laadija

Miira/vibratsiooni andmed
Mbétevaartused on kindlaks tehtud vastavalt
normile EN 62841.

Seadme tlipiline hinnanguline (A) miratase:
Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A
Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A))

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma)
mdddetud EN 62841 jargi.

Vibratsiooni emissiooni vaartus an
Méaaramatus K

TAHELEPANU

BKP18C-310

.................. 4698 51 02 ...

..000001-999999
..4500 N
.18V
.2,33Kg
.2.99kg

-18...450 °C

56,5dB (A)
67.5dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on méddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga
ning seda voib kasutad todriistade omavaheliseks vordlemiseks. Testi voib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.
Deklareeritud vibratsiooni- ja muratase puudutab tdoriista pohikasutust. Kui tooriista kasutatakse muuks otstarbeks,
teistsuguste tarvikutega voi tooriista hooldatakse halvasti, vdivad vibratsioon ja miraemissioon erineda. See vdib

kokkupuutetaset kogu té6ajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miiraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse vétta ka aega, kui tdoriist on valja lulitatud véi
tootab, kuid sellega ei tehta todd. See vdib kokkupuutetaset kogu tddaja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/voi mira eest, nditeks: hooldage toriista ja

tarvikuid, hoidke kaed soojas, vaadake Ule tookorraldus.

E TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tooriistaga
kaasasolevad ohutusnduded, juhised, joonised ja
spetsifikatsioonid tuleb Iabi lugeda. Kdigi allpool loetletud
juhiste eiramise tagajarjeks vdib olla elektrilook, tulekahju ja/
vOi rasked vigastused.

Hoidke kéik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Pidada kinni juhistest, mis on kirjas laadija kasutusjuhendis.
Masinaga to6tades kandke alati kaitseprille.
Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmepriigisse. AEG pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge siilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(Ihiseoht).

Laadige slisteemi GBS vahetatavaid akusid ainult stisteemi
GBS laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide
akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning
ladustage neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse
eest.

Et ara hoida dnnetuste tekkimise, elektrilé6gi véi masina
kahjustamise ohtu, arge kunagi asetage masinat
vedelikesse ega laske vedelikel masina sisemusse tungida

Aarmuslikul koormusel vi &armuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning p6é6rduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Luhisest p&hjustatud tuleohu, vigastuste véi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke todriista, vahetusakut
ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei
tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained voi pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad
pdhjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Aku-kartussipress on méeldud kartussidest voi kilekottidest
tihendus- véi kleepaine valjasurumiseks. Palun jargige ka
tihendus- voi kleepaine tootja juhendeid.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises
,Tehnilised andmed* kirjeldatud toode on kooskolas ELi
direktiivide 2011/65/EU (RohS), 2014/30/EL, 2006/42/EG
koikide asjaomaste eeskirjade ja allpool nimetatud
normdokumentidega:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-11
Alexander Krug c €
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku t66vdimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

62 EESTI

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks
parast taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Akuplokk on varustatud koormuskaitsega, mis kaitseb akut
Uleliigse koormuse eest ning kindlustab selle pika eluea.
Aarmiselt suurest koormusest annab marku vilkuv toétuli.
Kui koormust ei vahendata, siis lllitab masin ennast
automaatselt valja. Edasi todtamiseks tuleb masin vélja ja
uuesti sisse lulitada. Kui masin ei Iahe uuesti t66le on
akuplokk nahtavasti tiihi ja tuleks laadimisseadmega uuesti
tais laadida.

TOOJUHISED

Tilkumisvastane funktsioon

KartusSipress on varustatud automaatse tilkumisvastase
funktsiooniga. Parast paastikliliti lahtilaskmist td6tab mootor
hetke valtel edasi ja vabastab nii llikkevarda koormusest.
Sellega valditakse tilkumist.

Tuhja tuubi korral t66tab mootor likkevarda koormusest
vabastamiseks hetke véltel edasi. Laske siis paastikluliti
lahti ja vahetage tuub.

Ulekoormus

Paastikllliti vajutamise ajal toodab masin réhku. Kui
materjali ei peaks siiski valja tungima, siis tehke kindlaks:
Duusitipp on maha Idigatud.

Kartu$s pole ebatihe.

Kévastunud materjal on diiisist eemaldatud.

Kartu$s$ pole kahjustatud véi kiilmunud.

Likkevarras on tihendusmassist voi liimist puhas.

LITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning
maarustest kinni pidades.

« Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport
ekspedeerimisettevotete kaudu on allutatud ohtlike ainete
transportimisega seonduvatele digusaktidele. Tarne-
ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult
vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on Iihiste véaltimiseks kaitstud
ja isoleeritud.

» Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

» Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Péo6rduge edasiste juhiste saamiseks
ekspedeerimisettevotte poole.

HOOLDUS

TAHELEPANU! Suport ja varb peab olema puhtad ja vabad
korkidest ja kleepuvatest materjalidest. Puhastage
materjale korkidest/kleepuvatest materjalidest tootja
juhatuste jargi.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja AEG tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
AEG klienditeeninduspunktis (vaadake brosuiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise
voimsussildil oleva masinatiiibi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist voi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SUMBOLID

2 ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!
Enne kdiki toid masina kallal tdmmake pistik
pistikupesast vélja.

E=
Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

‘ Masinaga to6tades kandke alati kaitseprille.
&

&=l Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi

E" utiliseerida koos majapidamispriigiga.

N Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda
O\ ning kdrvaldada keskkonnasébralikul moel
tootlemiskeskusesse.

Kusige infot jadtmekaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike voi
edasimiilija kaest.

“ P&6rlemiskiirus tihijooksul
= Alalisvool

c E Euroopa vastavusmark
% Uhendkuningriigi vastavusmérk

C Ukraina vastavusmark

1+

%)

Euraasia vastavusmark
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TEXHUYECKWE JAHHBIE MUCTONET AN KAPTPUIKEN

BKP18C-310

CepWitHblit Homep u3nenus

[laBneHve BbiNpeccoBbIBaHMs
BOALTAX aKKYMYASTOPA. ....vevevvevereiiererersnenes
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014 (1,5 Ah)
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014 (3,0 Ah)
PekoMeHoBaHHas TeMnepaTypa okpyxatoLueit cpeabl Bo Bpemst paboTbl.
PekomMeH0BaHHbIe TUMbl akKyMyNATOPHbIX 6110k0B

PekomeHoBaHHbIE 3apsiaHble YCTpoincTa

WHdopmaums no wymam/Bubpaumu
3HaueHNs 3aMepsCh B COOTBETCTBUM CO CTaHaapToMm EN 62841,
YpoBeHb Wyma npubopa, onpeaeneHHblit no nokasatento A, 06bI4HO
COCTaBMSET:

YpoBeHb 3BykoBoro Aasnenus (HebesonacHoctb K=3dB(A))
YpoBeHb 3ByKoBOIA MoLyHocTH (HebesonacHocTb K=3dB(A))

O6Lwme 3Ha4eHns BUBpaLmMN (BEKTOPHAs CyMMa Tpex HanpaBreHuit)
onpeneneHbl B cootBetcTaiM ¢ EN 62841.

3HauyeHue BOGPALMOHHON SMUCCUN an
HebesonacHoctb K

BHUMAHME

.................. 4698 51 02 ...

..000001-999999
4500 N
.18V
2,33kg
2,99 kg

+50 °C

-18...
....L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
......... AL18G, BL1218, BL1418

..56,5dB (A)
..67.5dB (A)

.<2,5m/s?
....1,5m/s?

3asiBNeHHbIE 3HaUeHs BUBPALWY 1 LIYMOBOTO M3Ty4eHus), ykasaHHble B HACTOALLEM MH(OPMALMOHHOM NUCTE, BbiNi M3MEPEHBI COrMacHo
CTaHAapTU3NPOBAHHOMY METOAY UCTIbITaHust cornacHo EN 62841 1 moryT ucnonb3oBaTbCs ANsi CPaBHEHMSI OBHOTO MHCTPYMEHTa C ApyruM. OHW MOryT
MPUMEHSTLCA ANsi NPeABapUTENbHOI OLEHKV BO3AEACTBUSI HA OpraHnam YernoBeka.

Yka3aHHble 3Ha4eHust BUGPALWMY 1 LLIYMOBOTO U3NyYeHust AeCTBUTENbHBI St OCHOBHbIX 0BNAcTeil NPUMEHEHNS MHCTPYMeHTa. OfHaKO ECT MHCTPYMEHT
ucnonb3yetcs B Apyrix 00nacTsx NPUMEHEHNS! W C [PYTUMU MPUHAANEXHOCTSIMU NMBO MPOXOANT HeHaanexallee 0benyxuBaHue, 3HaqeHUs BUBpaLm 1
LLYMOBOTO U3My4EHMSI MOTYT OTIINYATLCA. ITO MOXET CYLECTBEHHO YBENNYMTL YPOBEHb BOAEICTBUS Ha OpraHinaM Ha MpoTsikeHuM obLuero nepuopa paGoTsl.
TMpu OLiEHKe YPOBHS BO3AEVCTBYUS BUBPALIMM 1 LLYMOBOTO U3MyYeHHs Ha OPraHuaM Takxe HeOBXO[MMO Y4UTbIBATb NEPUOAbI, KOTAA MHCTPYMEHT BbIKMKOYEH,
WnK Korzia oH paboTaer, Ho haKTUYECK He MCMOMb3YETCs ANS BbIMONHEHNs paboThl. 3TO MOXET CYLLECTBEHHO COKPaTUTb YPOBEHb BO3RENCTBIS Ha OpraHuam

Ha npoTshkeHun obiuero nepuoaa padoT.

OnpenenuTe [ONONHUTENbHBIE MEPbI fAS 3aLLMTHI ONepaTopa OT BO3AEACTBIS BIUGPaLMN /UMK LyMa, Takue kak 0GCryXUBaHUE MHCTPYMEHTa 1 €ro

NPUHALNEKHOCTEN, COXPAHEHUE PYK B TEMNE, OpraH13aLus rpaduko paboTbl.

E BHUMAHME! O3HakoMuTLCS CO BCeMM NpeaynpexaeHnsaMn
OTHOCHTENbHO Ge30MacHOro UCNONb30BaHUS, UHCTPYKLIMAMM,
MNNKCTPATUBHBIM MAaTePUanoM M TEXHUYECKUMU XapaKTepUCTUKaMK,
NOCTaBNSEMbIMU C 3TUM 3MEKTPOUHCTPYMeHTOM. HecobritofeHne Bcex
HKECTIEAYIOLLMX MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTY K MOPaXEHNIo
3NEKTPUYECKM TOKOM, NOXapy WU THKENbIM TpaBMam.

CoxpaHsiiiTe 3TM MHCTPYKUMM M YKa3aHus Ana byayuwero
MCNONb30BaHMUs.

PEKOMEHJALWUW NO TEXHWKE BE3ONACHOCTHU

Cobrtopalite MHCTPYKLMM B PYKOBOACTBE N0 0BCNYKMBaHMIO 3apSAHOTO
yCTpOiACTBa.

Mpw paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCErfia HafeBaiATe 3aLLUTHbIE 0YKM.

BbIHbTE aKKyMyNATOP N3 MaLLMHLI NEPes NPOBEAEHUEM C HEll Kakux-
71GO MaHUNYNSLMA.

He BbiGpachiBaiite UCMOB30BAHHbIE aKKYMYNSITOPbI BMECTE C
ZIOMALLHIM MYCOPOM U HE CXUraiiTe ux. IMCTpUBLIOTOPbI KOMMaHNM
AEG npefiaraioT BOCCTaHaBNEHE CTapbIX akkyMynsSTOPOB, YTOOb!
3aLUMTUTL OKPYXAIOLLYIO Cpeay.

He xpanute akKyMynaTopbl BMECTE C METaNIM4ECKMMU NpeaMeTaMun BO
n3bexatve KOPOTKOro 3aMblkaHus.

[ns 3apsaky akkymynsTopos Moaenn GBS vcnonbayiite Toabko
3apsaHbIM yeTpolicTBoM GBS. He 3apsixalite akkymynsTopbl Apyrux
CUCTEM.

Hwvikorza He BCKpbIBaNTE akKyMynSTOPLI MV 3apsifHbIE YCTPONCTBA U
XPaHWTE WX TONBKO B CyXWX NOMeLLEHIsIX.Crieaute YTobbl OHW BCeraa
6binn cyxumm.

[Inst NpeoBpaLLEHMs pucka TpaBM, ANEKTPUYECKOTO yAapa Ui
Pa3pyLLEHIS MaLLMHbI MALLMHY HUKOTAA HE KNAZUTE B XUAKOCTb U CrieauTe
33 TeM, 4TOGbl KUAKOCTb He nonana BOBHYTPb MalLH.

AxkamynsiTopHas 6atapest MoXeT BbiTb MOBpeXx/AeHa 1 aTb Te4b NOA
BO3[ECTBMEM Ype3MEPHbIX TEMNEPATYP UK NOBLILLEHHON Harpy3ku. B
Cry4ae KOHTaKTa C akKyMynsTOPHOW KUCMOTON HEMELNEHHO NPOMONTe
MECTO KOHTaKTa MbIIOM 1 BOLON. B cryyae nonafaHus KUCMOThI B rnasa
npoMbiBaiiTe rnasa B TeqeHnn 10 MUHYT 1 HemeaneHHo obpaTuTecs 3a
ME[IVLIMHCKOI NOMOLLIbIO.
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Mpeaynpexaenue! [Ins npefoTBpaLLEHNs ONACcHOCTY Noxapa B
pesynbTaTe KOPOTKOTO 3aMblkaHWst, TPaBM 1 NOBPEXAEHNS U3aeNKs He
OnyCKalTe MHCTPYMEHT, CMEHHBII akKyMynsTop Nk 3apsiaHoOe YCTPOMCTBO
B KMAKOCTY 1 He omyckaiiTe nonafaHus XuaKocTelt BHyTPb YCTPOVCTB
1NN akkyMynaTopo. KoppoauoHHbIe 11 MPOBOASILLME XUAKOCTH, Takve Kak
COMeHbI pacTBop, onpeaenexHbIe XuMikaTbl, oT6enuBaloLLme cpeacTaa
1nu copepxalLme ux MpoAYKTbI, MOryT MPUBECTM K KOPOTKOMY 3aMblKaHMHO.

WUCNOJIb30BAHUE

AKKyMyNSITOPHbIVE MPECCOBBIA MHCTPYMEHT FOAUTLCS ANst
BbINPECCOBbIBAHNS YNNOTHUTENBHOTO UMK KNESILLETO BELLECTBA U3 Mvnb3
1AW NNEHOYHbIX NakeToB. MoxanyiicTa, cobniogaiite Takke ykasaHus
13TOTOBUTENEN YNOTHUTENbHBIX W/WMK KNESILLMX MaTepUarnos.

He nonb3ayiiTech AaHHbIM UHCTPYMEHTOM CNOCOOOM, OTAUYHBIM OT
YKa3aHHOr0 /19 HOPMALHOIO NPUMEHEHNS.

LEKJTAPALIUSS O COOTBETCTBMWU CTAHOAPTAM EC

IMop coBCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTL Mbl Kak MPOM3BOAWTENb 3aABNSEM O
TOM, 4TO OnMCaHHoe B pa3fiene «TexHU4ecK1e XapakTepucTUKIY uafenue
OTBEYaAET BCEM COOTBETCTBYI0LMM TpeGoBaHusam aupektus 2011/65/EC
(ompekTuBa, OrpaHMuMBaloLLas copepxaHne BpeaHbix Belects), 2014/30/
EC, 2006/42/EC 1 cneaytoLLmx rapMOHIU3VPOBAHHBIX HOPMATUBHBIX
[IOKYMEHTOB:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-11

Alexander Krug
Managing Director

Ce

YMONHOMOYEH Ha COCTABMEHNE TEXHUYECKON [OKYMEHTaLMN.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKKYMYJIyTOP

Mepeq 1Cnonb3oBaHNEM akkyMynsiTopa, KOTOPbIM He MOMb30BanNCh
HEKOTOPOe BpeMs,, ero HeOBXOAUMO 3apSANTS.

Temnepartypa cabiwe 50°C cHuxaeT paboTocnocobHOCTL
aKKyMynsTopoB. /3GeraiiTe NpoLOMKUTENbHOTO HArpesa UM NPsIMoro
COJHEYHOrO CBETA (PUCK Neperpesa).

KoHTakTbl 3apsaHoro yCTpOIZCTBa W aKKyMyNATOPOB AOJIXHbI
CcoaepxatbCa B YACTOTE.

[inst oBecneyeust oNTUMAnNsHOTO cpoka CryxBbl akkymynsTop
HE0BX0AMUMO NOMHOCTbIO 3apsikaTb NOCNE UCMONb30BaHMS NpuBopa.

[Nt BOCTUKEHMS MaKCUMaIbHO BO3MOXHOTO CpOKa CyxGbl akkyMynsTops!
nocne 3apsiakin CNeflyeT BbIHMATh U3 3apsiAHONO YCTPOIACTBA.

Mpu xpaHeHum akkymynsitopa 6onee 30 fHelk:

XpanuTe akkymynstop npu 27°C B cyxom MecTe.
XpanuTe akkymynstop ¢ 3apsigom npumepHo 30% - 50%.
Kaxable 6 MecsiLeB akkyMynsTop Crieayet 3apsxarb.

3ALLUMTA AKKYMYTTATOPA OT NEPErPY3KK

AKKYMYNSITOPHBIF 610K OCHALLEH NPESOXPAHUTENEM OT Neperpyskiu,
KOTOPbIA 3aLUMLLAET akKyMyNSTOP OT NEPErpysku 1 obecrneynsaeT
LONTUiA CPOK CNYXObI.

Ipyn Ype3MEePHO CUNLHBIX HArpy3kax 3NeKTPOHMKA akKyMynaTopa
aBTOMATUYECKM OTKIIOYUT MaLLMHy. [Ins NnpoaomxeHns paboTbl MallnHy
BbIK/IIO4YMTb W CHOBA BKMIOYUTb. ECn MalLMHa He BKnloyaeTces, To,
BO3MOXHO, Pa3psANCs akkyMynsTOpHbIA 610K U CriedyeT 3apsauTb
€ro B 3apsipHOM YCTPOWCTBE.

COBETbI 10 _3KCIMJIYATALMK

AHTUKanenbHas yHKLms

lucToneT ANs KapTpuIKen MMeeT aHTMKanenbHyto dyHkuuto. Mocne
OTMyCKaHWS HAXUMHOTO BbIKNIoYaTeNs ABUraTesb HEKOTOPOE BpeMms
paboTaeT no MHepLyK 1 pasrpyxaeT WaTyH. B pesynbtate atoro
npeaoTBpaLLaeTcs noaTekaHue.

Mocne OnopoxXHeHNs MaravHa ABuUraTenb HeKOTOpoe Bpems paGoTaeT no
NHEpLK, YToGbI Pa3rpyauTb LaTyH. Mocne 3Toro OTMyCTUTE HAXMMHOI
BbIKTIOYATENb 11 3aMEHUTE MaraavH.

[eperpy3ka

/HCTpymMeHT co3paeT JaBNeHue, Moka YAePKNBAETCH HaXMMHON
BbIkNioYaTens. ECnv matepuan, TeM He MeHee, He BbICTynaeT, ybeautecs,
uT0:

OTpe3aH HakoHeuHMK conna.

KapTpuax He pasrepMeTuanpoBaH.

3aTBepaeBLUM MaTepuan yaaneH ¢ conna

KapTpumk He noBpexaeH unu He 3ameps

Ha LaTyHe oTCyTCTBYET repmMeTyK Unu Kne.

TPAHCMOPTUPOBKA JIUTUN-MOHHbIX AKKYMYNATOPOB

JIUTUIA-MOHHBIE aKKyMYrSITOpbI B COOTBETCTBUM C NPEANMCAHNAMM 3aKOHa
TPaHCMOPTUPYHOTCS Kak OnacHbIe rpyab.

TpaHCnopTUPOBKa 3TUX aKkyMyNSTOPOB AOIMKHA OCYLLECTBNATHCS C
cObMIoeHEM MECTHBIX, HALMOHAIBHBIX M MEXAYHAPOLHbIX NPEAN1CaHI
11 NONOXKEHMIA.

3T aKkKyMynsTOpbl MOTyT NEpeBo3nTLCA MO ynuLie notpebutenem be3
AanbHeuLwmx 06s3aTensCTB.

[Mpyn KOMMepYECKO TPaHCMOPTUPOBKE NUTHIA-MOHHBIX aKKYMYNSTOPOB
9KCMEAUTOPCKMMM KOMMaHUSIMY [EACTBYIOT NMONOXEHS, KacaloLmMecs
TPaHCMOPTMPOBKY ONaCHBIX rpy30B. [oaroToBka k oTnpaske 1
TPaHCMOPTUPOBKA AOIKHBI MPON3BOAUTLCS CKIIOYUTENBHO CrieLmansHO
06y4eHHbIMM nLamMu1. Beck npoLiecc AoMmKeH HaxoanTbCs Nog
KOHTpOMNeM creuuanucTa.

Tpu TPaHCNOPTUPOBKe aKkyMyNATOPOB HeOBX0ANMO cobnioaaTb
CrenyioLLme MyHKTbI:

* YBeauTech, YTO KOHTAKTbI 3aLLMLLEHbI Y M30MMPOBaHbI BO U3GexaHu1e
KOPOTKOTO 3aMblKaHMs.

+ CneguTe 3a TeM, YTOGbI akKyMYNATOPHBIA BNIOK HE COCKONMb3HYN BHYTPH
yNaKoBKM.

+ TpaHcnopT1poBKa NOBPEXAEHHBIX UMK MPOTEKAIOLLMX akKyMYNATOPOB
3anpetleHa.

3a [ONOMHUTENbHBIMKY YKasaHUAMU 06paTVITer K CBOEMY 3KCneauTopy.

OBCJTY)XUBAHUE

BHUMAHWE! MonayH 1 Tonkaiowwas WraHra A0MKHbI ObiTb YUCTIMMU,
6e3 0CTaTKOB repMeTMKa W Knesi. 3arpsisHeHus yaansTb COrnacHo
PEKOMEHAALMAM NPON3BOAMTENS repMETUKA/KNes.

MonbayiiTeck akceccyapamu 1 3anacHbiMm Yactamu AEG. B cnyyae
BO3HUKHOBEHWSt HEOOX0AMMOCTI B 3aMeHe, KoTopas He Obina onucana,
obpalLaiiTeCh B OANH 13 CEPBUCHBIX LIEHTPOB MO 06CNYXMUBAHWIO
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB AEG (CM. CMIMCOK CEPBUCHLIX OpraH13auui).

[p1 HeobX0AMMOCTH, Yy CEPBICHOI CryXBbl UM HEMOCPEACTBEHHO Y
¢upmbl Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364,
BuHHeHaeH, epMaHms, MOXHO 3anpocuTh CBOPOYHbII YepTeX YCTPOICTBA,
COOBLLYMB €0 TUN U LIECTU3HAYHBII HOMEP, YKa3aHHbI Ha PUPMEHHON
Tabnuuke.

CUMBOJIbI

BHUMAHWE! NPEAYNPEXOEHME! ONACHOCTb!

Mepef BINONHEHUEM Kakux-nnGo pabot no
0BCNYXUBAHMIO UHCTPYMEHTa BCETfIA BbIHUMAITE BUNKY
13 PO3ETKM.

MoxanyicTa, BHUMATENbHO NPOYTUTE UHCTPYKLMIO MO
1CMOMNb30BaHMIO Nepes Havanom ntoBbix onepauii ¢
MHCTPYMEHTOM.

Mpu paoTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCerda HapesaliTe
3alUMTHBIE OYKN.

OnekTponpubopsl, batapen/akkyMynaTopel 3anpeLleHo
YTUNN3UPOBATL BMECTE C ObITOBLIM MyCOPOM.
OnekTpuyeckre nprbopbl i akkyMynaTopbl crieayet
cobupaTb 0TAENbHO 1 CAaBaTb B CNELVanM3npoBaHHYio
KOMMaHMI0 ANs yTUNM3aLMN B COOTBETCTBUN C HOPMaMit
OXpaHbl OKpYXaloLLeil Cpezbl.

Mony4nTe B MECTHBIX OpraHax BnacTi unu y Ballero
CrleLwanM3npoBaHHOro Aunepa CBEAEHNS O LiHTpax
BTOPU4HOI NepepaboTki 1 nyHkTax cbopa.

Yucno obopotos Ge3 Harpyaku
BonbT nocr. Toka
TMoCTOSHHbI TOK

EBponeickuit 3Hak COOTBETCTBUSA

BpuTaHckiit 3Hak CooTBETCTBUS

YKpanHCKIi 3HaK CoOTBETCTBUS

EBpoaauatckuil 3Hak COOTBETCTBIS
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TEXHUYECKU OAHHU MUCTONET-NPECA

TTPONBBOACTBEH HOMEP......euvvevetereeeeteesteaeeeseeetesebebeesbessbesseebesssseenas oes

Hatuck Ha usBnuyaHe
HanpexeHue Ha akymynatopa .
Terno cbrnacHo npoueaypata EPTA 01/2014 (1,5 Ah).
Terno cbrnacHo npoueaypara EPTA 01/2014 (3,0 Ah).
lMpenopbunTenHa okonHa Temneparypa npu pabora....
MpenopbunTENHM BUAOBE akyMynaTopHu Gatepum.
MpenopbuMTENHM 3apsiaHK YCTPOIACTBa

WHbopmaums 3a wyma/Bubpaumute

M3mepeHnTe CTOMHOCTU ca nonyyeHn cbobpasHo EN 62841.
OLeHeHOTO € A HUBO Ha LUyMa Ha ypefa € CbOTBETHO:
PaBHuLe Ha 3BykoBOTO HansraHe (HecurypHoct K=3dB(A)) ..
PaBHuLe Ha moLHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHocT K=3dB(A)) .

O6LwwuTe CTOMHOCTU Ha BUGpauunTe (BEKTOPHA CyMa Ha TPy NOCOKM)
ca onpegenenu B cboTBeTcTBUE C EN 62841.

CTOMHOCT Ha eMuUcumn Ha BUGpaummTe an
Hecuryproct K

BHUMAHUE

BKP18C-310

.................. 4698 51 02 ...

..000001-999999
4500 N
.18V
2,33kg
2,99 kg

+50 °C

-18...
...L1840R, L1830R, L1820R, L1815R

AL18G, BL1218, BL1418

..56,5dB (A)
..67.5dB (A)

.<2,5m/s?
....1,5m/s?

MocoyeHnTe B HacTosLLMS MHOPMALIMOHEH NUCT HMBA Ha BUGPALK 1 LLIYMOBW EMUCUM Ca U3MEPEHU B CbOTBETCTBUE CbC
CTaHOapTM3MpaHo u3nuTBaHe, npegocTaBeHo B EN 62841, n morat fa ce W3non3saT 3a CpaBHSABaHe Ha €AMH UHCTPYMEHT C Apyr. Te Moxe
CbLLO TaKa fja Ce 13nona3Bar v 3a NpeBapuTenHa oLeHKa Ha N3naraHeTo Ha BPeAHU Bb3AENCTBIS.

[leknapupaHuTe H1Ba Ha BUGPALIMM U1 LLIYMOBM EMUCUN CE OTHACST 33 OCHOBHWUTE MPUMOXEHUS HA MHCTPYMEHTA. Ako 06aye MHCTPYMEHTLT
Ce W3ron3ea 3a pyri NPUIOXeHWs, C Apyry npucrnocobrieHns unu He ce noaabpxa fobpe, HuBaTa Ha BUGPaLMK 1 LLYMOBM eMUCN MoraT
fia ca pasnuyHu. ToBa MOXe 3HaUMTENHO /Aa MOBULLIM HUBOTO Ha U3naraHe Ha BPEeAHW Bb3AEHCTBUS 3a obLyaTta NPOALIKNTENHOCT Ha

paborara.

IMpy oLeHKa Ha HUBOTO Ha U3naraHe Ha Bb3QENCTBIMETO Ha BUBPALMM 1 LLIYM CrieABa CbLLO Taka [a ce B3eme NPeasua BPEMETO, Npes KOETo
VHCTPYMEHTBT € U3KITIOYEH UMK NPEe3 KOETO € BKIKOYEH, HO He Ce 13nonasa. ToBa MOXe 3HaYMTENHO Aa NOHWKW HUBOTO Ha U3naraHe Ha

BPeAHM Bb3AENCTBIS 3@ 06LLaTa NPOabIDKUTENHOCT Ha paboTara.

OnpepeneTe AOMbIHUTENHN MEPKM 3a Ge30NacHOCT 3a 3aluuTa Ha onepaTopa OT Bb3feliCTBUETO Ha BUGpaLmMuTe ninunm Lyma, kato
HanpuMep NofApbXKa Ha MHCTPYMEHTA M NPUCNOCOBNEHNsTa, MOAAbPKAHETO Ha TONMWHATA Ha PbLETE W OpraHu3aunsTa Ha paboTata.

E BHUMAHME! MNpouyeTeTe BCMUKM yKka3aHus 3a
6e30nacHOCT, MHCTPYKUUK, UNOCTpaumn U cneundukaumum 3a
TO3M eNneKTPOMHCTPYMeHT. HecobnioaeHue Bcex
HUKecneayoLLMX UHCTPYKLIMA MOXET NPUBECTM K NOPaXeHMIo
3NEKTPUYECKVUM TOKOM, NOXapy UMK TsHeNbIM TpaBMaM.
CoxpaHsANTe 3TM MHCTPYKLUMK U yKa3aHusa gna 6yaywero
MCNONMb30BaHMUA.

CNELINATTHU YKA3AHWUA 3A BE3ONACHOCT

[a ce cvbriiopasar ykazaHusiTa, JageHu B yMbTBaHETO 3a
ekcnnoaraums Ha 3apexaalums ypen

Mpu paboTa ¢ MaLmMHaTa BUHArM HoceTe NpeanasHu oYuna.

I'Ipe/qm 3anoyBaHe Ha KakBuUTO € Aa e pa60Tv| no mawnHata
n3BageTe akymynaropa.

He u3xsbpnsiite usxabeHute akymynaTopu B OrbHs U B Npy
6uToBuTe otnagbum. AEG npeanara ekonorocbobpasHo cbbrpaHe
Ha CTapuTe akymynaTopu; Mons nonutaiiTe Bawms
cneumanuanpaH Tbproseu,.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynaTtopute 3aefHo C MeTanHu NpeameT!
(onacHoCT OT KbCO CbeANHEHME).

Akymynatopu ot cuctemata GBS pa ce 3apexzar camo cbC
3apsaHW ycTpoiicTea oT cuctemata GBS laden. [la He ce
3apex/at akymynaropy ot Apyrv CUCTEMM.

He oTBapsiiTe akyMynatopu 1 3apsigH1 YCTPOCTBa U 1
CbXpaHsiBaiiTe camo B Cyxu nomeLLeHws. MNaseTe 1 oT Bnara.

3a Aa ce NpeaoTBpaTH PUCKLT OT HapaHsIBaHUSs, ENEKTPoyaap 1nm
paspyluaBaHe Ha MaluvHaTa, MallmHaTa He G1Ba HuKora fia ce
MocTaBsi B TEYHOCT, @ W TEYHOCT He G1Ba Aa nonajaa BbTpe B
mallmHaTa.

IMpu ekCTpeMHO HaToBapBaHe N EKCTPEMHA TeMnepaTypa oT
NOBpPELEHN akyMynaTopy MoXe fa ustede batepuiiHa TeYHOCT.
Mpv ponup ¢ TakaBa TEYHOCT BeAHara U3MMITE C BOAA U CanyH.
Mpw KOHTAKT C 0YMTe BeHara usnnakeaiTe craparesnHo
Hait-manko 10 MUHYTU 1 He3abaBHO NOTbPCETE nekap.
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Mpepynpexaenue! 3a ga n3derHete onacHocTTa OT noxap,
npeau3BYKaHa oT KbCO CbeAUHEHWNE, KAKTO U HapaHsBaHWsTa 1
noBpeauTe Ha NPoayKTa, He NoTansnTe MHCTPYMEHTA, CMeHsiemaTta
aKymynatopHa 6aTtepus unu 3apsigHOTO YCTPOWUCTBO B TEYHOCTY U1
ce norpuxeTe B ypeauTe U akymynatopHute 6atepum fa He
nonagar Te4HOCTW. TEYHOCTUTE, NPEAN3BIUKBALLM KOPO3US UMK
NPOBEXAALLM ENEKTPUYECTBO, KATO CONEHa BOAA, ONPEAENeHm
XUMUKanu, n3bensaly BeLLeCTBa UNW NPOAYKTH, CbabpXKaLLu
n36enBally BeLlecTBa, MoraT Aa Npean3BukaTt KbCo CheauHeHE.

WU3NON3BAHE NO NPEAHA3HAYEHUE

AKymynaTopHaTa naTpoHHa npeca e MofAXoAsLua 3a U3BnmyaHe Ha
YNbTHABALUM BELLECTBA UK Nenuna oT NaTPoHN UK HatIoOHOBM
Top6uykn. Monum fia cubriofasate W ykasaHusiTa Ha
NPOW3BOANTENUTE HA YNITBTHSABALLM BELLECTBA W Nenuna.

To3u ypen MOxe fja Ce U3nonaea no nNpegHasHayYeHne camo Kakto
€ NOCOYEHO.

CE - IEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

B ka4ecTBOTO CY Ha NPOW3BOAMTEN Aeknapupame Ha cobCTBeHa
OTrOBOPHOCT, Ye MPOAYKTHT, ONUCaH B, TEXHUYECKN AaHHU",
0TroBapst Ha BCUYKM CbOTBETCTBALLM pasnopeatn Ha [AupekTuam
2011/65/EC (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EQO v Ha cnegHute
XapMOHM3MPAHN HOPMATUBHN JOKYMEHTH:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-11
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Alexander Krug
Managing Director

YNbNHOMOLLEH 3a CbCTaBsIHE Ha TEXHWYecKaTa AoKyMeHTaums

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYIIATOPU

AKyMynaTopu, KOUTO He ca MonasaHu No-Abro Bpeme, npeau
ynoTpeba fa ce fo3apeps.

Temnepatypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynaropa.
[a ce n3bsirea NO-NPOABLIKUTENHO HarpsiBaHe Ha CITbHLE UK oT
oTonneHue.

MoaabpXaiTe YACTU MPUCHEAVHUTESNHATE KOHTAKTV Ha 3apSAHOTO
YCTPOIICTBO 1 Ha akymynatopa.

3a onTUManHa NpogbMKUTENHOCT Ha XMBOT crief ynotpeba
6atepuute TpsibBa Aa ce 3apeasT HambIHO.

3a Bb3MOXHO MO-Abira NPOAbIKUTENHOCT Ha XMBOT 6atepunTe
TpsibBa fa ce M3BaXaaT OT ypena cref 3apexnaHe.

IMpu cbxpaHeHue Ha 6aTepumTe 3a noeeye ot 30 AHM:
CbxpaHsiBaite 6atepusita npu npubn. 27°C 1 Ha Cyxo MSCTO.
CoxpaHsiBaiite 6atepusta npu 30 go 50 % ot 3apsga.
Bapexgaiite 6atepusita Ha BCeku 6 MeceLa.

3ALLUUTA OT MPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

AKyMynaTopHUSIT NakeT e 06OpyABaH CbC 3alyuTa NpoTus
npeToBapBaHe, KOSITO 3alluTaBa akymynaTopa oT npetoBapaaHe n
rapaHTpa AbMbr eKCnoaTaLuoHeH X1BOT.

TPy M3BBHPEAHO CUNHO HaTOBapBaHe eNnekTPOHUKaTa Ha
akymynatopa aBTOMaTU4HO WU3KMioYBa MalumHara. 3a
npoabkaBaHe Ha paboTata U3KI4eTe 1 OTHOBO BKIHYETE
MalmMHaTa. AKO MalLMHaTa He MOXE fia CE NYCHE HaHOBO, MoXe 6u
aKyMynaToOpHUST NakeT € paspefeH 1 TpsibBa OTHOBO Aa ce
3ape/iu B 3apsiAHOTO YCTPOICTBO.

YKA3AHWUA 3A PABOTATA

MpoTtuBokaneLa yHKUmus

MuctoneTsT-Npeca NpuTexasa npoTunokanela dyHkumns. Cnen
MyckaHe Ha Crycbka MOTOpbT NpoabIkaBa fa paboTty 3a KpaTko U
1o TO3W HaYMH 0cBOBOXABa HANPEXEHUETO B TackaluaTta LwaHra.
ToBa npefoTBpaTsiBa NOCNEeABALLOTO KanaHe.

Mpu npaaHa TyGa MOTOPBT Npofbikasa Aa paboTu 3a kpaTko ¢
Len ocBoboxaaBaHe Ha HanpexeHWeTo B LWaHraTa. Crieq ToBa
nycHeTe cnycbka u cMeHeTe Tybara.

MNpeToBapeaHe

[lokaTo AbpXUTE CNycbka HaTWUCHAT, MalLMHaTa yBenuyasa
HansraHeTo. AKO BbIPEKV TOBA He 13Nn3a MaTepuar, ce yBepeTe,
ye:

€ OTpsA3aH Bbpxa Ha Al3aTa;

NUCTONETBT He U3Nycka;

BTBbPAEHNST MaTepuarn e OTCTPaHeH OT Ato3ara;

NUCTONETBT HE € NOBPEAEH UK 3amMpb3Har;

TnackallaTa LaHra He e 3anyLleHa ¢ Matepuarn unuw 3anenHana.

NPEBO3 HA JIUTUEBO-AOHHU BATEPUU

JInTeBo-MoHHUTe GaTepun ca NpeaMeT Ha 3akOHOBUTE
pa3ropeaby 3a npeBso3 Ha OnacH! TOBapy.

lMpeBo3bT Ha Tesn Gatepun TpsbBa Aa ce M3BbLPLLBA B
CbLOTBETCTBUE C MECTHUTE, HALMOHATHUTE 1 MEXAYHApPOAHUTE
pa3nopentu 1 pernameHTu.

MoTpebutenute morat Aa npeBo3Bat Tean Gatepuu no NbTs 6es

[OMbIHUTENHN N3NCKBAHWSI.

[peBO3bT Ha NNTUEBO-OHHN BaTepum OT TPAHCMOPTHU

KOMMaHWM e NpeaMeT Ha 3aKoHOBUTe pa3nopeabute 3a nNpeso3

Ha onacHu ToBapy. [ogrotoBkata Ha NpeBo3a U CamMusiT NPeBo3

TpsibBa aa ce n3BbpLIBAT camo OT 0byyenu nuua. Lienmart

npouec Tpsibea fa e noa npodecroHasneH Hagaop.

CnasBaiiTe CriegHu1Te U3MCKBaHWS Npy NpeBo3 Ha Gatepum:

* YBepeTe ce, Ye KOHTaKTUTe ca 3alLMTeHN 1 U3onMpaHy, 3a aa ce
n3berHe KbCo CheanHEHNE.

* YBepere ce, Ye HAMa ONacHOCT OT pasmecTBaHe Ha batepusita B
onakoBkara.

* He npeBo3Balite noepeaeHn batepun Unn Taknea C Te4oBe.

O6bpHeTe ce kbM Baluiata TpaHcnopTHa KoMnaHus 3a
DOMBIHUTENHU UHCTPYKLMM.

NoAAPBXKA

BHUMAHWE! Mnb3rawymte pency u Tnackalust MexaHu3bM He
TpsibBa a ca 3auanaHu ¢ ynbTHATENHa CMecC 1 Nenunno.
MouncTeTe 3amMbpcsiBaHUSATa CbINACHO NPENOPBKUTE Ha
NPOW3BOAMTENS HA YNTbTHUTENHA CMEC/NENUNO.

[la ce nanonaeat camo akcecoapn Ha AEG 1 pe3epBHM YacTh Ha
AEG. EnemeHTy, unsita noaMsHa He e onucaHa, Aa ce Aadar 3a
nogmsiHa B cepaus Ha AEG (BuxTe BpoLuypata "MapaHums u
afpecu Ha cepsuan).

Mpu HeobxoaMMOCT MOXeTe Aa nouckaTe cxema Ha eneMeHTUTe
Ha ypesa npu nocoysaHe Ha 0603HayYeHe Ha MaluuHaTa
LIECTUMPEHUSt HOMEP Ha TabenkaTa 3a TeXHWYECKU AaHHU OT
Bawums cepeus unu aupekTtHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, lepmanus.

CUMBOINU

BHUMAHWE! MPEOYNPEXOEHWE! ONACHOCT

Mpeau kakeuTo 1 Aa € paboTi No MalumHaTa
u3BageTe Lencerna ot KoHTaKTa.

Mpeawn nyckaHe Ha ypeaa B AeCTBUE MONS
npoyeTeTe BHUMATENHO UHCTPYKUMSATA 3a
13nonseaxe.

Mpu paBoTa ¢ MalumHaTa BiHaru Hocete
npeqnasHy ounna.

Enektpuyeckute ypean, 6atepun/akymynatopHu
6atepuy He TpsibBa @ Ce M3XBBLPNAT 3aeAHO C
6uUTOBMUTE OTNaABLLY.

EnekTpuyeckuTe ypean 1 akymynaTopHu
6atepum TpsbBa fa ce cvbupart pasgenHo u aa
Ce npepaBart Ha cnyx0uTe 3a peLmknupaHe Ha
oTnagbLuTe cropes U3NCKBaHMSATa 3a onasBaHe
Ha oKorHaTa cpega.

WHopmupaiiTe ce npu MecTHUTE criyx6m unu
Nnpu MECTHUTE CreLanv3pan TbprosLm
OTHOCHO MecTaTa 3a CbbypaHe 1 LieHTpoBeTe 3a
peuyvKnupaHe Ha oTnagbLy.

O6opoTy Ha npaseH xon

HanpexeHne

MocTosiHeH TOoK

EBpOneVICKM 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

BpuTaHcku 3Hak 3a CbOTBETCTBUE

praI/IHCKI/I 3HakK 3a CbOTBETCTBME

EBpo-a3unatcku 3Hak 3a CbOTBETCTBUE
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DATE TEHNICE PRESA DE CARTUS

NUMAF ProdUCHIE ....co.eeeeiiiiiieeiee e e

Presiune de presare afara
Tensiune acumulator
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014' .
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (3 0Ah)...
Temperatura ambianta recomandata la efectuarea lucrarilor
Acumulatori recomandati...........c..ccceeiiiiiiiniins
Incarcatoare recomandate

Informatie privind zgomotul/vibratiile
Valori masurate determinate conform EN 62841.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A))
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)
determinate conform normei EN 62841.

Valoarea emisiei de oscilatji an .
Nesiguranta K

AVERTISMENT

BKP18C-310

.................. 4698 51 02 ...

..000001-999999
..4500 N
.18V
.2,33Kg
.2.99kg

-18...450 °C

56,5dB (A)
67.5dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasté fisa informativa a fost mésurat in conformitate cu o metoda standard
de testare specificata in EN 62841 si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o

evaluare preliminara a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca
dispozitivul este utilizat pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si
zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sa tina cont si de momentele in care dispozitivul este oprit
sau cand functioneaza, dar nu realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe

intreaga perioada de lucru.

Identificati masuri de siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi:
ntretinerea dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea calda a mainilor, organizarea modelelor de lucru.

E AVERTISMENT A se citi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile privind
siguranta furnizate cu aceasta unealta electrica.
Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate
cauza socuri electrice, incendii si/sau vitamari corporale
grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Observati indicatiile din manualul de folosire al aparatului de
incarcare.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati
masina

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
masina

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menajere si nu i ardeti. AEG Distributors se ofera sa
recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
Tnconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice
(risc de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System GBS pentru incarcarea
acumulatorilor System GBS. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcatoarele si
pastrati-le numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna
uscate .

Pentru a preveni riscul unor raniri, a unor curentari electrice
sau a deteriorarii masinii nu se va depune masina niciodata
in lichid si nu se va permite penetrarea de lichid in interioriul
masinii.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
fncarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In
caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10
minute si apelati imediat la ingrijire medicala.
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Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i
evitarea r/nirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersai scula, acumulatorul de schimb sau
inc/rc/torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu p/trund/ lichide in
aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite substane
chimice i in/Ibitori sau produse ce conin in/Ibitori, pot
provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Presa de cartus cu acumulator se preteaza la presarea
afara a materialelor de etansare si a lipiciului din cartuse
sau pungi din folie. Aveti in vedere si indicatiile
producatorilor de materiale de etansare si de lipici.

Nu utilizati acest produs n alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

In calitate de producator declaram pe propria raspundere ca
produsul descris la "Date tehnice" este in concordanta cu
toate prevederile legale relevante ale Directivelor 2011/65/
UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE, precum si ale
urmatoarelor norme armonizate:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-11

Zm A j
g

AIexander Krug
Managing Director

Imputernicit s elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StralRe 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp
trebuie reancarcati inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar
trebui scosi din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

Bateria de acumulatoare este dotata cu o protectie anti-
suprasarcind, care protejeaza acumulatorul impotriva
supraincarcarii si i asigura o durata indelungata de viata.

In cazul unei solicitari extrem de ridicate, sistemul electronic
al acumulatorului decupleaza masina in mod automat.
Pentru continuarea lucrului, masina trebuie decuplata si
apoi cuplata din nou. Daca masina nu porneste, este posibil
ca bateria de acumulatoare sa fie descarcata, trebuind
reincarcata in aparatul de incarcare.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Functie anti-picurare

Presa de cartus are o functie automata anti-picurare. Dupa
eliberarea manetei de pornire, motorul mai functioneaza in
continuare pentru un scurt timp si astfel detensioneaza tija
de Tmpingere. Acest lucru impiedica o picurare ulterioara.
Daca tubul este gol, motorul mai functioneaza in continuare
pentru un scurt timp pentru a detensiona tija de impingere.
Apoi se elibereaza maneta de pornire si se schimba tubul.
Suprasolicitarea

Atat timp cat maneta de pornire este apasata, presiunea din
masina creste. In cazul in care nu iasa material asigurati-va
ca:

Varful duzei este taiat.

Cartusul este etans.

Materialul intarit a fost indepartat de pe duza

Cartusul nu este deteriorat sau inghetat

Pe tija de impingere nu este masa de etansare sau adeziv.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor
legale pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local,
national si international.

» Consumatorilor le este permis transportul rutier
nerestrictionat al acestui tip de acumulatori.

* Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase.
Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie sa fie
efectuate numai de catre personal instruit corespunzator.
Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul

acumulatorilor:

» Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca
sunt protejate si izolate contactele.

* Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca
in alta pozitie in interiorul ambalajului sau.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati
sau care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie
si transport cu care colaboratj.

INTRETINERE

ATENTIE! Sania de transport si tija de antrenare trebuie sa
fie curate si lipsite de resturi de material de etansare sau de
material adeziv. Impuritatile de material se vor curata
conform indicatiilor producatorului materialului de etansare
sau al adezivului.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca
unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite , va rugam contactati unul din agentii de service
AEG (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de
service pentru clienti sau direct la Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germania
un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de
aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

f PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!
Ear e

Tntotdeauna scoateti stecarul din priza inainte
de a efectua interventii la masina.

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte
de pornirea masinii

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand
utilizati masina.

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
elimina impreuna cu deseurile menajere.
Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza
separat si se predau la un centru de reciclare, in
vederea eliminarii ecologice.

Informatj-va de la autoritatile locale sau de la
comerciantii acreditati in legatura cu centrele de
reciclare si de colectare.

Viteza de mers in gol
Tensiune
= Curent continuu

c € Marca de conformitate europeana
% Marca de conformitate britanica

Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHUYKN NOOATOLIN MNPECA 3A KAPTYLLN

TTPOUBBOAEH BP0 eeemeeeeeieeieeieenee it eee st ee e see e eeeseeeneene e

Cuvna Ha TypKawe
Bontaxa Ha 6aTepujaTta
TexwuHa cnopeg EMNTA-npoueaypata 01/2014 (1,5 Ah)
TexxwuHa cnopeg EMNTA-npoueaypata 01/2014 (3,0 Ah)
MpenopayaHa TemnepaTypa Ha okonuHata npu pabota.
MpenopayaHy TUNOBW Ha akymynaTopcku 6atepum.
Mpenopayany nonHaun

WUHdopmauuja 3a GyyaBaTa/Bubpauumnte
V3mMepeHnTe BpedHOCTM ce oapedeHn CornacHo ctaHaapaoT
EN 62841.

A-OLieHeTOTO HMBO Ha ByyaBa Ha anapaTtoT TUMMYHO 3HeCyBa:
HuBo Ha 3By4eH nputucok. (HecurypHoct K=3dB(A)
HuBo Ha jauuHa Ha 3Byk. (HecurypHocT K=3dB(A))...

BkynHu Bubpaumckn BpegHoCTH (BEKTOPCKM 30Up Ha TpuTe
Hacoku) npecmeTaHu cornacHo EN 62841.

Bubpauucka eMucroHa BpegHoCT an
HecurypHocTt K

NPEOYNPEOYBAHE

=

BKP18C-310

.................. 4698 51 02 ...

..000001-999999
4500 N
.18V
2,33kg
2,99 kg

+50 °C

-18...
..L1840R, L1830R, L1820R, L1815R

AL18G, BL1218, BL1418

..56,5dB (A)
..67.5dB (A)

.<2,5m/s?
....1,5m/s?

HuBoTo Ha BUGpaumn n emucuja Ha byyaBa fageHn BO 0BOj MHCDOPMATUBEH NUCT Ce U3MEPEHMN BO COMMacHOCT CO
cTaHAaapav3npaH meTod Ha TecTupane aageH Bo EN 62841 n moxe aa ce kopucTaT 3a CrnopefyBare Ha eeH eneKTpuyeH
anart co gpyr. Tue UCTO Taka MoXe [ia ce KopucTaT Npu NpBUYHa NpoLieHKa Ha U3NOXEHOCT.

HaBeneHoTo HMBO Ha BUOpauun 1 emucuja Ha ByyaBa ja npeTcTaByBa rmaBHaTa npuMeHa Ha anaTot. Cenak ako anaTtoT ce
KOPUCTU 3a NMOMHAKBU NPUMEHW, CO MOMHAKOB NPUGOP MNK NOLLO Ce oapXKyBa, BUOpauumTe n emmcujata Ha Gyyasa Moxe Aa
ce pa3nukyBaart. Toa MOXe 3HauMTeNnHo Aa ro 3rofiemMy HUBOTO Ha U3MOXEHOCT NPEKY LenvMoT paboTeH Nepuoa.

MpoueHKa Ha HMBOTO Ha M3NOXeHOCT Ha BuBpauumn 1 byyaea Tpeba UCTO Taka Aa ce 3eMe NpeaBuz Kora e UCKIyYeH anaTot
WIN KOra € BKIyYeH, HO He BpLUM HWKakBa paboTa. Toa MoXe 3HauMTenHo Aa ro Hamarny HUBOTO Ha U3MOXEHOCT NpekKy LiernmoT

paboteH nepwvop.

YTBpAeTe AononHuTenHu 6esbegHoOCHU Mepku 3a Aa ce 3aluTUTK OnepaTopoT oA edekTuTe Ha BuGpaumuTe u/unv Gyyasara
KaKo Ha Mp.: OAPXyBajTe ro anaroT 1 NpubopoT, paeTe Heka BM GuUaaT TONnuW, opraHusaumja Ha paboTHWUTE LemK.

E NPEAYNPEOYBAE! MNpounTtajte rm cute
6e36e4HOCHM ynaTcTBa, MHCTPYKLMK, UNyCTpaLnmu n
cneundukaumm 3a oBoj enekTpuyeH anar. HegocnegHo
NoYnTYyBak€e Ha NoJony HaBeAEHUTe ynaTcTBa MoXe Aa
Npean3BKKa enekTpudeH yaap, noxap u/mvnm ceprosHu
nospeau.

YyBajTe rm cuTe npepaynpeayBaka M ynaTcTsa 3a
ynotpeb6a.

YNATCTBO 3A YNOTPEBA

MpouutajTe ro u pasbepeTe ja coapKUHaTa Of NPUPAYHUKOT Ha
NPOW3BOANTENOT Ha MOSHAYOT.

Cekoralu HoceTe pakaBuumu Kora ja KopucTtute mallunHara.

M3Bagete ro 6aTepuCcKMOT CKMOMN NPeA OTNOYHYBaH-E Ha KakoB
1 Aa e 3achart Bp3 MaluvHarta.

He rv ocTaBajTe nckopucTeHUTe GaTepun BO JOMALIHWOT OTnag
1 He ropete rn. Quctpubytepute Ha Muneoku ru cobupaat
cTapuTe 6aTtepuu, Co LUTO ja LTUTAaT HallaTa OKONuHa.

He v uyBajTe GatepunTe 3aeaHO CO METaNHW NPeAMETH (PU3NK
0f} KpaTokK Croj).

Kopuctete ucknyuynso Cuctem GBS 3a nonHerse Ha 6atepun
op GBS cuctem. He kopucteTe 6atepum op Apyr cucteMm.

He rv oTBopajTe HacunHo GatepunTe 1 NonHauMTe, U YyBajTe
M camo Ha cyBo MecTo. YyBajTe 1 nocTojaHo cyBu.

3a aa ce Hamanu pu3uKOT Of NOBPeaa, enekTpuUYeH yaap u
OLUTETYBaH-€ Ha anaToT, HUKOraLl He o NoTonyBajTe U He
[103BOMNyBajTe Ha HaBne3e TEYHOCT BO HETO.

Kucenunata of owTeTeHnTe 6atepunte Moxe Aa Uctede npu
€KCTPEMEH HamnoH unu Temnepatypu. [Iokonky AojaeTe BO
KOHTaKT CO ucaTarta, u3mujTe ce BeAHall co canyH u Boga. Bo
Crny4aj Ha KOHTaKT CO 04MTe NnakHeTe v y6aBo Hajmarky
10MUHYTW 1 3a00MKUTENHO OAETE Ha nekap.

Mpenynpenyeate! 3a fa u3berHete onacHoCTa og noxap, o
HapaHyBak-a UMW Of OLUTETYBAHE Ha NPOU3BOAOT, KOWULUTO M1
co3aBa KpaTok Croj, He ja NoToMyBajTe BO TEYHOCT anartkata,
3ameHnuBara 6atepuja Unu NoMHaYoT W naseTe BO ypeauTe u
BO BaTepunTe Aa He NPOHMKHYBAaT TEYHOCTW. KOPO3WBHM M
€NEeKTPOCTPOBOAJIMBY TEYHOCTH, KaKO CONEHa BOAA, OOPEAEHU
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Xemukanuu, n3benysadku npenapaTi Unv Npou3Boamn Kou
coapat na3benysayku cyncTaHUmu, Moxar fa npeanssukaart
KpaToK cnoj.

CNEUWDULIMPAHU YCITOBU HA YNNIOTPEBA

MWULWTONOT 3a Nenetbe 1 NeHa ce KOPUCTH 3a HaHEeCYBakbe Ha
neHa unu nenuna of Ty6u unu HajnoHckW Nakysarsa. Bo cnyvaj
Ha HejacHOTMM, NPOYUTAjTE o YNaTCTBOTO Of NPOU3BOATENOT
neHarta unm nenaxor.

He ro kopucTeTe 0BOj Npoun3Bog Ha G1Mo Koj Apyr HAuWH OCBEH
NPONULLIAHWNOT 3a HOpMariHa ynoTpeba.

EY-OEKINAPALUJA 3A COOBPA3HOCT

Kako npoviaBogmTen, nsjaByBame nof LeNoCcHa 04roBOPHOCT
aeka ,TexHu4kuTe nogaTtoum” nogony ro onvwiysaar
NpOM3BOJOT CO CUTE perneBaHTHY ogpeabu oa perynatmeute
2011/65/EY (RoHS), 2014/30/E3, 2006/42/E3 v ce
ycorfniaceHu co criefHvVBe XapMOHU3NpaHU perynaTopHu
[OKYMEHTU:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-11

Alexander Krug c €

Managing Director

OnoMHOMOLLITEH 3@ COCTaBYBat€ Ha TEXHWYKaTa
[LOKymMeHTauwja.

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BATEPUU

Mogonr nepvog HeynoTpebyBaHW koMnneTn 6atepun aa ce
HanorHar npeg ynorpeta.

Temnepatypa nosucoka og 500C (1220®) ro Hamanysaat
TpaereTo Ha batepunTe. MN3berHyBajTe Noaonro U3noxyBare
Ha GaTepunTe Ha BUCOKW TeMMepaTypy Unmn CoHue (pUsnk o
nperpesame).

KnemuTe Ha nonHayot u 6atepumte Mopa Aa 6uaat yncTu.

3a onTumaneH paboTteH Bek 6aTepumTe Mopa fa ce HanonHat
LIeNnocHO no ynomeﬁa.

3a MOXHO NOAONT BEK Ha Tpaeke, anapaTuTe nocrne HUBHOTO
nonHewe Tpeba Aa Guaat n3BageHy of anapatoT 3a MorHetbe
Ha GaTepuuTe.

Bo cnyyaj Ha cknagupatse Ha BaTepujata nogonro og 30 aeHa:
AkyMynaTopoT Aa ce YyBa Ha TemMnepaTtypa of NpUBImKHoO
27°C v Ha CyBO MeCTO.

AkymynaTopoT da ce cknagupa Ha npubnmxHo 30%-50% op
cocToj6aTa Ha HamnorHeToCT.

AKyMynaTopoT MOBTOPHO Aa Ce HarnorHu Ha cekon 6 Meceuy.

SALWUTUTA O NPEONTEPETYBAHE HA BATEPUJATA

BatepuckoTo nakyBare e ONpeMEeHo Co 3aluTuTa of
npeonToBapyBakb€e LITO ja WTUTK 6aTepujata of
npeonTtoBapyBate 1 06e3benysa fonr paboTeH Bek.

pu ekCTPeMHO BUCOK CTeneH Ha ynoTpeba, enekTpoHvkaTa Ha
6aTepujaTa aBTOMATCKM ja UCKydYyBa MallmHaTa. 3a aa
npogomkuTe co pabota ncknyyeTe ja MalLMHaTa u BkryyeTe ja
NOBTOPHO. [JOKOmNKy MaluMHaTa He ce BKITy4u MOBTOPHO, MOXHO
e baTepnckoTo NakyBame Aa e ucrnpasHeTo. Toraw Toa ke Mopa
fa buae HanoMHEeTo BO anapatoT 3a NoMHeHe.

PABOTHW YNATCTBA

PyHKUMja NPOTMB Karnku

Mpecarta 3a kapTywwm nocegyBa aBToMaTcka hyHKUuMja Koja
cnpedyBa kaneke. [locne oTnyLTake Ha KONYeTo NPEKUHyBaY,
MOTOPOT 3a KpaTKo Bpeme Cce BKMy4yBa 1 Ha TOj HauMH ja
pacTepeTyBa NoroHckaTa Lunka. Toa crnpeyysa AOMONHUTENHO
KanHyBarbe.

Bo cnyuaj Ha npasHa Ty6a MOTOpOT kpaTko ce BknydyBa 3a fa
ja pacTepeTu noroHckara Lwunka. MoTtoa KonyeTo NpekuHysay
[ia ce OTMyLUTU U Aa Ce 3ameHn TyGara.

MpeonToBapyBake

OHorKy AOMro KOMKY LUTO € NPUTUCHATO KOMYeTo NpeKnHyBau,
MalluvHaTa 3ronemysa nNpuTUCOK. [JOKONKy 1 nokpaj Toa He
n3nerysa HMUKakoB Matepujan, ocurypajte ce aeka:

BpBOT Ha Au3HaTa e npeceyeH.

Kaptywara guxrysa.

CTBpAHaT MaTepujan e oTCTpaHeT of Au3HaTa

KapTywara He e oluTeTeHa Unu 3ampaHaTta

MoroHckaTa Wwwnka Hema mMaca 3a AUXTyBake UNK nenuno.

TPAHCNOPT HA JIUTUYM-JOHCKU BATEPUU

TnTyum-joHcknTe GaTepumn noanexar Ha 3akoHCckWUTe oapeabu

3a TPAHCMOPT Ha ONacHU MaTepuy.

TpaHcnopToT Ha oBue HGaTepuy Mopa [a ce BpLUK COrMacHo

ToKarnHuTe, HaLUMoHarnH1Te n MefyHapoaH1Te Nponucu 1

oapenom.

MoTpoluyBaunTe Ha oBMe GaTepun MOXe [a BpLUAT HeMpeyeH

naTeH TPaHCMopT Ha UCTUTe.

KomepumjanH1oT TpaHCcnopT Ha NMTUyM-joHcku 6atepun of

CTpaHa Ha LUNeauTepCKU NpeTnpujaThja NoANEXHN Ha

oapenbuTe 3a TPaHCMOPT Ha ONacHU MaTepunu.

MogroToBkMTe 3a WNeauumMja U TpaHcnopT Tpeba Aa rv BpLuat

MCKIy4MBO COOABETHO 00yyeHmn nuua. LienokynHmot npouec

Tpeba fa 6vae CTpyyHO HaarnegyBaH.

Mpw TpaHcnopToT Ha 6aTepun Tpeba Aa ce BHMMaBa Ha

CrefHoTo:

+ OcwrypajTe ce feka KOHTaKTUTE Ce 3aLlTUTEHW U U30NUPaHN,
a ceTo Toa Co Len Ja ce usberHar KpaTku Crnoesu.

+ BHumaBajTe ga He gojae [o usMecTyBame Ha batepunTe BO
HMBHaTa ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCMOPT Ha OLLTETEHN UM NPOTEYEHN NUTUYM-
joHCKM BaTepum.

3a noHaTamoLLHK UHCTPYKLMK obpaTeTe ce Ao Bawerto
LUNeamMTepCKO NpeTnpujaTvie.

XKYBAHE

BHWMAHWE! CaHkaTa 1 noroHckata Lwunka mopa fa ce Yuctu
1 6e3 Maca 3a AUXTyBare ¥ Nenuno. AKo UMa HeYUCToTUmn Tue
[a ce OTCTpaHaT BO CKNaj co npenopakute Ha
NpOV3BOAUTENOT Ha Maca 3a AUXTYBake/Nenuso.

Kopuctete camo AEG gopatouy n pesepBHY AenoBu. [Jokonky
HeKoW 0 KOMMOHEHTUTE KOW He ce onuliaHu Tpeba aa bupat
3ameHeTy, Be MonmMmMe KoHTaKTVpajTe rm CEPBUCHUTE areHTW Ha
AEG (koHCynTupajTe ja nuctata Ha agpechu).

Mpwv notpeba Moxe Aa ce nobapa eKkCnno3nOHeH LpTexX Ha
anapaToT CO HaBeAyBaH-e Ha MaLUMHCKVOT TUM 1
wecToundpeHnoT 6poj Ha TabnmykaTa co Y4UHOKOT Unu BO
Bawarta kopucHuyka cryxba nnm ampekTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden,
lepmaHuja.

CUMBOIN

BHUMAHME! MPEOYMPEOYBAHE!
OMACHOCT!

Cekoralu kora npesemarte akTMBHOCTU BP3
MalunHaTa ucknyyerte ro kabenor of
cTpyjaTta.

Be monume npef fa ja cTapTyBaTe MalumHaTta
obpHeTe BHMMaHWe Ha ynaTtcTsaTa 3a
ynotpeba.

Cekoralu npu KOpUCTewe Ha MalunHaTa

1 HOCeTe pakaBuumn.

P
@)

EnektpuynHuTe anapatv n 6atepumte WTo

ce MonHaT He cmeart fja ce pnar 3aefHo co
[OMALUHWOT OTnag,.

EnektpuyHuTe anapatu u 6atepunte Tpeba
Aa ce cobupaat oAaenHo 1 ja ce ogHecar BO
COO[IBETHMOT MOTOH 3apajn HUBHO dpnare BO
cKnaj co Haderata 3a 3allTuTa Ha OKomnMHara.
WHdopmupajTe ce kaj Bawwmte mectHu
cnyx0u unu Kaj cneumjanuanpasnoT TProBCku
NPeTCTaBHWK, KaAe MMa TakBM NOTOHN 3a
peuyknaxa v cCobupH CTaHULM.

Bp3nHa 6e3 onTtoBapyBame
Bontu
WcTocmepHa cTpyja

EBponcka o3Haka 3a coobpasHocT

BpuTaHcka o3Haka 3a COOGPGSHOCT

YkpavHcka o3Haka 3a coobpasHoCT

@8Rm]-

EBpoasvcka o3Haka 3a coobpasHoCT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU  NICTONET ANA KAPTPUOXIB

HOMED BUPOBY .......ceceeiececiieneisine it ssseessnnns e

3ycunna BUAaBIioBaHH .....
Hanpyra sHimHoi akymynsTop! p
Bara 3rigHo 3 npouesypoto EPTA 01/2014 (1 5 Ah)
Bara arigHo 3 npouepypoto EPTA 01/2014 (3,0 Ah) ..
PexomeHzoBaHa Temneparypa [OBKINASA nig ac poﬁom
PekomeHpoBaHi Tunu axymynmopla
PekomeHpoBaHi 3apsigHi NpyUCTpOi...
LWywm / incpopmauis npo BiGpauito
BuMipsiHi 3HaueHHs BU3HaueHi 3rigHo 3 EN 62841.

PiseHb wymy ,A“ npunagy CTaHOBUTbL B TUMOBOMY BUNAAKY:

PigeHb 38yk0BOro TUCky (noxmbka K = 3 AB(A))
PiBeHb 3BykoBOi noTyxHOCTi (noxubka K = 3 gb(A)) .....

CyMapHi 3HaueHHs BibpaLii (BeKTOpHa Cyma TpbOX HaNpsIMKIB),
BCTaHOBIEHi 3rigHo 3 EN 62841.

3HaueHHst Bibpauii an.
noxubka K =

MNONEPEMXEHHA!

BKP18C-310

.................. 4698 51 02 ...

..000001-999999
4500 N
.18V
.2,33kg
..2.99kg

-18...450 °C

L1840R, L1830R, L1820R, L1815R

AL18G, BL1218, BL1418

..56,5dB (A)
..67.5dB (A)

.<2,5m/s?
...1,5m/s?

3asiBneHi 3HaYeHHs! LLyMOBOrO BVII'IpOMiH}OBaHHﬂ BKa3aHi B LibOMY iHpopMaLliiHOMy apKyLLi, 6yno BUMIpSIHO Bi,qnoai,uHo oo
CTaH[apTM30BaHoro BUNpoByBaHHs arigHo 3 EN 62841 Ta MOXyTb BUKOPUCTOBYBATUCS ANS NOPIBHSHHA OAHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLWMM. Boy
TaKoX MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCA AMNsi NONEPEeAHbOT OLHKW PiBHS BMIUBY HA OpraHiam.

BkasaHi 3Ha4eHHs BibpalLlii Ta LyMOBOro BMNPOMIHIOBaHHS AiiCHi ANs OCHOBHWX 0bnacTeil 3acTocyBaHHs iHCTPyMeHTa. SKLLO iHCTPyMEeHT
BUKOPUCTOBYETLCA B iHLLKMX 0BNACTSAX 3aCTOCYBAHHS YM 3 iHWLMM Npunaaasm abo He NPOXoAnTb HanexHe 06CyroByBaHHS, 3Ha4YeHHs
BibpaLii Ta LLYMOBOro BUNPOMiHIOBAHHS MOXYTb BiPI3HATUCS. Lie Moxe cyTTeBO 36inbLUMTY PiIBEHb BMIIUBY HA OpraHi3M NPoTArom

3aranbHoro nepiogy po6oTu.

Mip Yac ouiHkw piBHs BNNKBY BiGpaLii Ta LLYMOBOTO BUNPOMiHIOBAHHS Ha OpraHiaM Takox HeobXiAHO BpaxoByBaTV NEPIoAM, KoM IHCTPYMEHT
BUMKHEHO, Y¥ KOMK BiH NpaLiioe, ane pakTU4HO He BUKOPUCTOBYETLCS ANst BUKOHaHHS poboTu. Lie Moxe cyTTeBO 3HM3UTY piBeHb BNAMBY Ha

opraHi3M NpoTArom 3aranbHoro nepiogy pobotu.

BuaHauTe fonaTkoBi 3axoam 4Ns 3aXMCTy onepaTtopa Bif BnnvBy Bibpauii Ta/abo wymy, Hanpuknag, o6cnyroByBaHHs iHCTpYMeHTa Ta Moro

npunaagas, 36epiraHHs pyk y Tenni, opranisauis rpadikis po6oTy.

E YBAT'A! O3HanioMUTUCH 3 yCimMa nonepeaxeHHAMN 3
6e3ne4yHoro BUKOPMCTaHHSA, iIHCTPYKLisIMY, iNOCTPaTUBHUM
Mmarepianom Ta TeXHIYHUMM XapaKTePUCTUKaMK, sKi
HafalTbCA 3 LM eNeKTPUYHUM iHCTPYMeHTOM. HeoTpumaHHs
BCIX HABEEHMNX HIKYE IHCTPYKLIN MOXe NPU3BECTMN 0 YPaKeHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeEXi Ta/abo BaxXKuX TPaBM.

36epiraTu Bci nonepemkeHHs Ta iHCTPYKLiT AN BUKOPUCTaHHSA
B MailbyTHbOMY.

CMNELIANBHI BKA3IBKU 3 TEXHIKA BE3NEKKU

[loTpumyBaTUCh BKa3iBOK, 3a3Ha4YeHMX B iHCTPYKLUii 3 ekcnnyaTauii
ANs1 3apsIBHOTO MPUCTPOIO.

Mip yac po60oTyh 3 MaLLMHOK 3aBXKAN HOCUTM 3aXUCHi OKYNSIpU.

Mepep Gyab-skuMM poboTamMu Ha MaLLMHI BUAHATH 3MiHHY
akymynsTopHy 6atapeto

BignpauboBaHi 3HIMHI akyMynsTopHi 6aTapei He MOXHa kugati y
BOroHb abo Bukmaatv 3 nobyToBumM Bigxogamu. AEG nponoHye
yTUni3aito CTapux 3HIMHIUX aKyMynsTopHux batapeit, 6esneyHy
QNS AOBKINNS; 3BEPHITLCA 40 CBOTO Annepa.

He 36epiratit 3HimMHi akymynsTopHi 6atapei pasom 3 MeTanesumm
npeameTamu (Hebesneka KOPOTKOrO 3aMUKaHHS).

3HimMHi akymynsTopHi 6atapei cuctemn GBS 3apspxatu nuwwe
3apsgHUMK npucTposimm cuctemn GBS. He 3apsigxatu
aKyMynsTopHi 6arapei iHLLMX cucTem.

He BigkpuBaTtyt 3HIMHI akymynsaTopHi 6atapei i 3apsigHi npucTpoi Ta
36epiraty ix nuLe B Cyxvx NpuMiLLieHHsX. bepertu Big BOMoru.
LLlo6 3anobirtn pusnky OTpUMaHHs TPaBM, YpaxeHHHo
€NeKTPUYHUM CTPYMOM ab0 NOMOMLL MaLUWHW, B XXOJHOMY pasi He
MOXHa KIacTy MaLLUHY B PifyHY, @ Takox He MOXHa AomyckaTy
MoTpannsHHA PiaHN BCEpPeanHy MallMH1

Mpy ekcTpemarnsHOMy HaBaHTaxeHi abo Npu eKCTpeMarbHil
Temneparypi 3 NOLKOKEHOT 3MIHHOI akymynsTopHoi 6arapei
MOXe BUTIKaTh enekTponiT. [py noTpannsHHi enekTponity Ha
LUKipY MOrO HeraitHo HeobXigHO 3MUTK BOAoO 3 MumoM. Mpwn

noTpansHHI B 04i ix HEOBXiAHO HEranHo peTenbHO NPOMUTH,
LoHanMeHLwe 10 XBUMWH, Ta HeranHo 3BepHYTUCA 0 nikaps.

MonepepxeHHs! [ins 3anobiraHHs Hebeanewi noxexi B pesynbrarti
KOPOTKOTO 3aMUKaHHsl, TPaBMaM i MOLIKO[KEHHIO BUPOGiB He
3aHypHOVTe IHCTPYMEHT, 3MiHHWI akyMynsiTop abo 3apsigHui
NPUCTPIiA Y PiAWHY i He JonyckaiTe NOTpannsHHs PianHU
BCepeavHy npucTpois abo akymynstopis. KoposiitHi i
CTPYMONPOBIAHI PIANHK, TaKi SIK CONOHWUIA PO34MH, NEBHI XiMiKaTH,
BMBINtoBanbHi 3acobu abo NpogyKTH, WO iX MICTATb, MOXYTb
NPWU3BECTM O KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

lMicToneT ANns KapTpUaXiB NPU3HAYEHWA ANS BUOABMIOBAHHSA
repmeTuka abo kneto 3 kapTpuaxie abo 3 naketis. JoTpumyittecs
TaKoX BKadiBOk BUPOOHMKa repmeTrka abo Kkneto.

Lle# npunag MoxHa BUKOPUCTOBYBATH Tirlbk 3@ NMPU3HAYEHHSIM
TaK, sIK BKa3aHo B LibOMY [JOKYMEHTI.

CEPTU®IKAT BIONOBIAHOCTI BUMOIAM €C

Sk BUPOGHMK, M1 3asiBMSIEMO Ha BNACHY BiANoBiAanbHICTb, WO
BUPI6, onucaHuii y "TexHiuHux JaHnx", Bionosigae BCiM
3aCTOCOBHWUM nonoxeHHam anpektus 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HaCTyMHUM rapMOHi30BaHUM
HOPMaTMBHUM AOKYMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-11
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AKYMYNATOPHI BATAPEI

3HiMHY akymynsTopHy 6aTapeto, LLO He BUKOpUCTOBYBanacs
TPUBANWI Yac, nepea BUKOPUCTAHHAM HeobXiAHO nin3apaanTy.

Temnepatypa noHag 50 °C 3MeHLLye NOTYXHICTb 3HIMHOT
aKyMynsTopHoi Batapei. YHuKkaTv TpuBanoro HarpiBaHHs
COHSIYHUMM NpoMeHsMK abo crcTemoto obirpiBy.

3'eqHyBanbHi KOHTAKTW 3apsiAHOrO NPUCTPOLO Ta 3HIMHOT
aKyMynsTopHoi 6atapei noBUHHI ByTI YncTumm.

[ns 3abe3neyeHHs oNTUManbLHOMO CTPOKY ekcryaTauii
aKyMynsTopHi 6atapei nicns BUKOPUCTaHHS HEODXiQHO MOBHICTIO
3apaanTy.

[ins 3abe3neyeHHs MakcMMaribHO MOXIMBOMO TEPMIHY
ekcnnyartauji akymynsTopHi 6atapei nicns 3apsigku HeobxigHO
BUIMATK 3 3apSHOTO MPUCTPOIO.

Mpy 36epiranHi akymynsatopHoi 6arapei noxas 30 AHis:

3bepiratn akymynaTopHy batapeto npu Temnepatypi npubnuaro 27
°C B CyxoMy MicLi.

3bepirati akymynsTopHy 6atapeto B CTaHi 3apsigku npubnmsHo
30-50 %.

KoxHi 6 MicsLiB 3aHOBO 3apsaxatit akymynsTopHy 6arapeto.

3AXUCT AKYMYNATOPHOI BATAPEI BIfi NEPEBAHTAXEHHS

AKyMynSTOPHUIA BrOK OCHALLEHWIA 3aX1CTOM Bifj NepeBaHTaXeHHs,
AKWIA 3axuLLae akyMynsTopHy 6atapeto Bif nepeBaHTaxeHHs i
3abe3neyye TpUBanuii TepMiH ekcnnyatawii.

Mpn Haa3BMYAIHO BENUKUX HABAHTAXEHHSX eNeKTPOHika
aKyMynsTopHoi 6aTapei aBTOMaT4HO BUMUKAE MaLuvHy. [ns
MPOAOBXEHHS POOOTH BUMKHYTY | 3HOB YBIMKHYTU MaLLMHY. FKLLO
MalUMHa He BMUKAETbCS!, MOXIBO, PO3PSIKEHUIA aKyMYNSTOPHWIA
610K, ioro HeobXiaHO 3HOBY 3apsiANTY B 3apsiAHOMY NPUCTPOI.

BKA3IBKM LLIOJIO EKCIINTYATALL

MpotukpanensHa dyHKuisMicToneT Ans kapTpuaxis Mae
aBTOMaTUYHY NPOTUKpanenbHy yHKLio. Micns BignyckaHHs
KHOMKW BUMMKa4a ABUIYH AeSKUIA Yac PyXaeTbCst 3a iHEpLUIEto i
TakMM YMHOM 3HIMAe HaBaHTaXeHHs 3i LITOoKa LToBxava. Lie
3anobirae BUTIKaHHIO.

Ao TBWK NOPOXHIN, TO ABUTYH AESKUIA Yac pyxaeTbCs 3a
iHepujeto, W06 3HATW HAaBAHTAXEHHS 3i LUTOKY LToBXaya. MoTiMm
HeobXigHO BiANYCTUTM KHOMKY BUMMKaYa Ta 3aMiHUTK TIOOUK.

MepeBaHTaxeHHsoKM HAaTUCHYTa KHOMKa BUMWKaYa, MaLlMHa
36inbluye TUCK. SKLLO MaTepian BCe OAHE He BUXOOUTb,
nepexkoHanTecs, LWo:

KiH4MK po3nuriotoyoi Hacaakm 3pisaHuit.

KapTpuax repMeTU4HMIA.

CTBepainuit matepian BuaaneHuii 3 opcyHKMKapTpuax He
MNOLUKOM)KEHWIA Ta He 3aMep3Ha LUTOKY LUTOBXaya HEMae repMeTinka
abo kneto.

TPAHCMOPTYBAHHS JITIN-IOHHUX AKYMYNATOPHUX GATAPE/

TNiTin-ioHHi akymynsTopHi 6atapei nignagatots nig
3aKOHOMOMOXEHHS PO NepeBe3eHHs HebeaneyYHNX BaHTaxiB.
TpaHCnopTyBaHHS Takux akyMynsTopHux 6atapeil NOBUHHO
BinbyBaTuCs i3 AOTPUMAHHSAM MiCLEBUX, HALlOHANBHKX Ta
MDXHapOAHMX NPUMNUCIB Ta NOMNOXeHb.

cnoxusadi MoXyTb 6€3 Nnpobnem TpaHcnopTyBaTy L
aKymynsTopHi 6atapei no Bynuui.

KomepuiiHe TpaHCropTyBaHHs NiTi-OHHUX aKyMynsTOPHUX
6aTapen ekCneaMTOPCbKMMM KOMNaHisiMK nignagae nig
MOJIOKEHHS! NPO TPAHCNOPTYBaHHS HE6E3MNEeYHNX BaHTAXIB.
MiaroToBKy A0 BIANPABIEHHS Ta TPAHCTIOPTYBaHHS MOXYTb
30iNCHIOBATM BUKIIOYHO 0CO6M, SKi MPOALLNY BiANOBIgHE
HaB4aHHs. Becb npoLiec NoBMHHI KOHTPOMNIOBATY KBaNidikoBaHi
daxisui.

[Mpu TpaHcnopTyBaHHi akyMynsTopHUx 6atapeit HeobxiaHO
[OTPUMYBATUCh 3a3HAYEHNX Aani MyHKTIB:

* [NepekoHalTECA B TOMY, LLO KOHTAKTM 3aXMLLieHi Ta i30NbOBaHi,
106 3anobirTn KOPOTKOMY 3aMUKaHH!O.

+ CnigkyWTe 3a TUM, LWOG akymynsTopHa 6aTtapes He
nepemilLyBanacs BcepeamHi ynakoBky.

* [MowkomxkeHi akymynsiTopHi 6atapei, abo akymynsTopHi 6atapei,
LU0 NOTEKNN, He MOXHa TPaHCNOPTYBAaTW.

[Ins oTpuMaHHs nogarnbLunx BKa3iBOK 3BepTalTECh 40 CBOET

eKcneanTopCbKOi KOMNaHii.

OBCNYrOBYBAHHA

YBATA! Mono3ku Ta LUTOK LTOBXa4a NoBUHHI ByT YACTUMK Ta He
MICTUTW 3anuLLKiB repmeTika abo kneto. 3abpyaHeHHs cnin
YCYHYTY BiANOBIAHO A0 pekoMeHaaLii BUpobHUKa repmeTkal
Kreto.

BukopucToByBaTy TirbKin KOMMNEKTYIOMI Ta 3anyacTuHn AEG.
[Lletani, 3amiHa sikuX He ONUCYETHCS, 3aMiHIOBATM TiNbk B BIAAINI
o6cnyroByBaHHs knieHTiB AEG (3BepHiTb yBary Ha 6poLuypy
L,[apaHTisi / agpecu cepBiCHUX LIEHTPIB").

Y pa3i HeoBXiAHOCTI MOXHa 3anpPOCUTU KPECTIEHHS! 3 306PAXKEHHAM
BY3/1iB MaLUMHV B NEPCMEKTBHOMY BUMMAAI, 4Nst LbOTO NOTPiGHO
3BEPHYTUCS B Ball BigAin o6cnyroByBaHHs knieHTiB abo
6e3nocepenHbo B Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, HimeuuunHa, Ta Bkasatu
TWUN MaLUMHW Ta WeCTU3HaYHUI HoMep Ha dipMOBIl Tabnnyi 3
[aHUMN MaLLMHN.

SYMBOLY

f YBATA! TONEPEIXXEHHA! HEBE3IMEYHO!

Mepep Gyab-skummn poboTtamu Ha npunagi BUAHATH
3MiHHY aKymMynsTopHy 6aTapeto.

YBaXHO npoynTainTe iHCTPYKLitO 3 ekcnnyaTawii
nepeq BBeAEHHAM Npunagy B fAito.

Mig yac poboTK 3 MaLLMHO 3aBXaN HOCUTU
3aXMCHI OKynspu.

By

Enektponpunaau, 6atapei/akymynstopu
3ab60pOHEHO yTUNi3yBaTh pa3oM 3 NobyToBUM
CMITTAM.

EnekTpuyHi npunaam i akymynstopu cnig 3éupatu
OKPEeMO i 30aBaTu B CreLjaniaoBaHy KoMnaHito Ans
yTunisadii BinnoBigHO 4O HOPM OXOPOHW AOBKINNS.
3BEpHITLCA [0 MicLeBKX opraHiB abo 4o BaLIoro
avnepa, Wwob oTpumaTi agpecw NyHKTIB BTOPUHHOI
nepepobKu Ta NYHKTIB NpUOMY.

KinbkicTb 06epTiB xonocToro xogy
Hanpyra
MocTiHui cTpym

€Bponencbkuii 3HaK BiAMOBIAHOCTI

BpuTaHcbkuii 3HaK BignoBigHOCTI

YKpaiHCbkwid 3HaK BignoBigHOCTI

€BpoasiaTcbkuii 3HaK BignoBigHOCTI

YKPAIHCbKA 73
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Managing Director
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www.aeg-powertools.eu

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden

Germany

(12.20)
4931 4701 95

Techtronic Industries (UK) Lid
Fieldhouse Lane

Marlow Bucks SL7 1THZ

UK

@ [ H EE AEG is a registered trademark used under

001 license from AB Electrolux (publ).
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